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Deutsch

Sicherheitshinweise

Digitale Inspektionskamera

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Lassen Sie die Inspektionskamera von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der
Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. In der Ins-
pektionskamera kdnnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Inspek-
tionskamera (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei
deren Transport und Aufbewahrung aus der Inspek-
tionskamera.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrer
Bosch-Inspektionskamera. Nur so wird der Akku vor
gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhrer Inspektionskamera angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,

—

besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Inspektionskamera nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskame-
ra den Arbeitsbereich. Kein Teil der Inspektionskame-
ra darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen
kommen. Unterbrechen Sie den Stromkreis von elek-
trischen Leitungen, die im Arbeitshereich verlaufen.
Diese MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosio-
nen, elektrischem Schlag und Sachschaden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriis-
tung wie Schutzbrille, Schutzhandschuhe oder Atem-
schutzmaske, wenn sich gesundheitsgefihrdende Sub-
stanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasserkandle
oder ahnliche Bereiche konnen feste, fliissige oder gasfor-
mige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, atzend
oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.

» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in
Bereichen mit gesundheitsgefiahrdenden Substanzen
arbeiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermei-
den Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden
Substanzen und reinigen Sie nach der Arbeit Hande und
andere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konn-
ten, mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesund-
heitsgefahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektions-
kamerabenutzen. Durch Arbeiten im Wasser besteht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Magnet

Bringen Sie den Magnet 23 nichtindie Nahe
von Herzschrittmachern. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie den Magnet 23 fern von magnetischen
Datentragern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung der In-
spektionskamera auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zugdnglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach Mon-
tage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch zum
Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande
(z.B. kleiner Schrauben) geeignet.
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Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Das Licht im Kamerakopf ist dazu bestimmt, den direkten Ar-
beitsbereich der digitalen Inspektionskamera zu beleuchten
und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf der Grafik-
seite.
1 Handgerat
2 Taste VergroBerung
3 Ein-Aus-Taste
4 Taste Galerie/Einstellungen (1. Ebene)
Taste OK/Loschen (2. Ebene)
5 Taste Upis Up™ (1.Ebene)
Taste zum Vorwartsblattern (2. Ebene)
6 Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme oder Video
abspielen (Galeriemodus)
7 Taste Beleuchtung/Helligkeit (1. Ebene)
Taste zum Riickwartsblattern (2. Ebene)
8 Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder
Videomodus (1. Ebene)

Taste Zuriick (2. Ebene)
9 Display
10 Obere Abdeckung
11 Slot fiir Micro-SD-Karte
12 Anschluss fiir Micro-USB-Kabel
13 Kamerakabel
14 Kamerakopf
15 Leuchte im Kamerakopf

Deutsch |7

16 Kameralinse

17 Akku*

18 Entriegelungstaste

19 Micro-USB-Kabel

20 Micro-SD-Karte (4 GB)
21 Kameraanschluss

22 Kamerakabelarretierung
23 Magnet

24 Haken

25 Spiegel

26 Hiille Batterieadapter
27 Verschlusskappe Batterieadapter
28 Schacht

29 Batteriefachdeckel

Anzeigenelemente (Auswahl)

Eingestellter Foto- oder Videomodus

Statusleiste

Eingestellte VergroBerung

Eingestellte Beleuchtung/Helligkeit

Ladezustand Akku/Batterien

Symbol fiir Umschaltung zwischen Foto- oder Videomodus
Symbol fiir Galeriemodus/Modus Einstellungen
Umschaltung Farbwiedergabe/Schwarz-WeiB-
Wiedergabe

Einstellung Helligkeit des Displays

Einstellung Datum/Uhrzeit

k Einstellung Zeitdauer der automatischen Abschaltung
(Auto-Off-Funktion)

Einstellung Leuchtdauer des Displays

m Aktuelle Speicherbelegung der Micro-SD-Karte

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

— - S0 -0 20 T 9

—

Technische Daten
Digitale Inspektionskamera GiC120C GiC120C
Sachnummer 3601B412.. 3601B41270
Nennspannung
- mit Akku V= 10,8/12 =
- mit Batterien V= 6,0 6,0
Mit Akku hd -
Mit Batterieadapter (herausnehmbar) ® -
Mit Batterieadapter (nicht herausnehmbar) - [
Batterien (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebstemperatur °C -10...+50 -10...+50
Lagertemperatur (Handgerat ohne Akku oder Batterieadapter) °C -20...+60 -20...+60
Relative Luftfeuchte % 5-954) 5-95%)
Kleinster Biegeradius Kamerakabel mm 25 25

1) frei von Betauung
2) mit Batterien
3) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf

Bosch Power Tools
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Digitale Inspektionskamera GIC120C Gic120C
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5 8,5
Auflésung Display 320x240 320x240
Betriebsdauer ca. h 22)/63) 22)
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 217x90x49 217x90x49

1) frei von Betauung
2) mit Batterien
3) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit handelsiiblichen
Batterien oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben
werden.

Betrieb mit Batterieadapter (herausnehmbar)
(3601 B412..) (siehe Bild A)

Die Batterien werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in dafiir vorgesehenen Bosch-Inspektionskameras be-
stimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen verwen-
det werden.

Zum Einsetzen der Batterien schieben Sie die Hiille 26 des

Batterieadapters in den Schacht 28. Legen Sie die Batterien

entsprechend der Abbildung auf der Verschlusskappe 27 in

die Hiille ein. Schieben Sie die Verschlusskappe iiber die

Hille, bis diese spiirbar einrastet und biindig am Griff der

Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen der Batterien driicken Sie die Entriege-

lungstasten 18 der Verschlusskappe 27 und ziehen die Ver-

schlusskappe ab. Ziehen Sie die innen liegende Hiille 26 aus
dem Schacht 28 heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb mit Akku (3 601 B41 2..) (siehe Bild B)

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihrer Inspektionskamera an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Benutzen Sie nur die auf der Grafikseite aufgefiihrten

Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei lhrer Ins-

pektionskamera verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.
Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihre Inspektionskamera

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschédi-

gung der Inspektionskamera fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-
stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-
schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-
Lebensdauer erreicht.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus 17 schieben Sie diesen
inden Schacht 28, bis er spiirbar einrastet und biindig am
Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus 17 driicken Sie die Entriege-
lungstasten 18 und ziehen den Akku aus dem Schacht 28.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Betrieb mit Batterieadapter (nicht herausnehmbar)

(3601 B41 270) (siehe Bild C)

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 29 driicken Sie die Ent-

riegelungstasten 18 und nehmen den Batteriefachdeckel ab.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige

Polung.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 29 wieder auf und lassen

Sie ihn spiirbar einrasten.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Akku/Batterie-Ladezustand

Bei niedrigem Ladezustand des Akkus/der Batterien erscheint
erstmals das Symbol = im Display. Wenn das Symbol leer ist,
missen Sie den Akku/die Batterien auswechseln bzw. den
Akku aufladen, Inspektionen sind nicht mehr moglich.

Kamerakabel montieren (siehe Bild D)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamera-
kabel 13 am Handgerat 1 montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels 13 lagerichtig auf
den Kameraanschluss 21, bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild E)

Zum Abnehmen des Kamerakabels 13 driicken Sie die Arre-
tierung 22 zusammen und ziehen den Stecker aus dem Hand-
gerat 1 heraus.

160992A21L1(28.9.16)
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Spiegel, Magnet oder Haken montieren
(siehe Bild F)

Der Spiegel 25, der Magnet 23 und der Haken 24 kénnen als
Hilfsmittel am Kamerakopf 14 montiert werden.

Schieben Sie eines der drei Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf 14.
Hinweis: Der Magnet 23 und der Haken 24 sind nur zum
Bewegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leich-
ter Gegenstande geeignet. Bei zu starkem Zug kann die Ins-
pektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerit 1 und den Akku 17 vor
Nisse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakabel
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasserdicht.

Das Handgerat und der Akku sind jedoch nicht gegen Was-

ser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Risiko
eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie sie in Be-
trieb nehmen.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die
Linse am Kamerakopf 14 beschlagen ist. Schalten Sie
die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtigkeit
verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst be-
schadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte 15 kann wihrend des
Betriebs hei werden. Beriihren Sie die Leuchte nicht,
um Verbrennungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme

Micro-SD-Karte einsetzen

Offnen Sie die obere Abdeckung 10 und schieben Sie die
Micro-SD-Karte 20 bis zum Anschlag in den Slot 11 ein.
SchlieBen Sie die obere Abdeckung wieder.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-

Aus-Taste 3. Im Display 9 wird der Startbildschirm fiir kurze
Zeit angezeigt.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 3 erneut.

Wird keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet
sie sich nach Ablauf der eingestellten Zeitdauer (k) automa-
tisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren
Um das Kamerabild zu erhellen, konnen Sie die Leuchte 15 im
Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

—

Deutsch|9

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte 15 und zum
Verstarken der Helligkeit die Taste 7 so oft, bis die gewiinsch-
te Helligkeit erreicht ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte 15 und richten
Sie die Leuchte nicht auf andere Personen. Das Licht
der Leuchte kann die Augen blenden.

Driicken Sie zum Verringern der Helligkeit und zum Ausschalten

der Kameraleuchte 15 die Taste 7 so oft, bis die gewiinschte

Helligkeit erreicht bzw. die Leuchte ausgeschaltet ist.

Bild im Display vergroBern (Zoom)
Durch kurzes Driicken auf die Taste 2 konnen Sie das Bild im
Display um das 1,5-Fache oder 2-Fache vergroBern.

Bild im Display drehen (Up is Up™) (siehe Bild G)

Mit der Taste 5 drehen Sie das Bild so, dass ,oben“ auch im
Display oben angezeigt wird.

Hinweis: Eingeschrankte Funktion bei montiertem Spiegel 25
und/oder bei vertikaler Ausrichtung des Kamerakabels 13.

Fotos/Videos erstellen

Mit der Taste 8 schalten Sie zwischen Foto- oder Videomodus
um. Der aktuell eingestellte Aufnahmemodus a wird in der
Statusleiste b angezeigt.

Mit der Taste 6 nehmen Sie im entsprechenden Modus ein
Foto auf bzw. starten und beenden Sie eine Videoaufnahme.

Galeriemodus/Modus Einstellungen

Mit Driicken der Taste 4 wird den Tasten 8, 7, 5 und 4 eine

andere Funktion (entsprechend der Darstellung im Display

dariiber) zugewiesen (2. Ebene). Verwenden Sie diese Tas-

ten entsprechend der Darstellung im Display.

Durch kurzes Driicken auf die Taste 4 wird der Galeriemodus

geoffnet. Durch Driicken der Taste 4 konnen Sie das Bild in

voller BildschirmgréBe sehen und durch Driicken der Taste 6

ein Video abspielen.

Durch langes Driicken auf die Taste 4 wird der Modus Ein-

stellungen gedffnet. Es sind folgende Einstellungen méglich:

- Farbwiedergabe (roter Punkt)/Schwarz-WeiB-Wieder-
gabe (griiner Punkt) (h)

- Helligkeit des Displays (i)

- Datum/Uhrzeit (j)

- Auto-Off-Funktion: Dauer der Inaktivitat der Inspektions-
kamera, nach der sie sich ausschaltet (k)

- Beleuchtungsdauer des Displays (1)

- Speicherbelegung/Formatieren der Micro-SD-Karte (m).

Statusleiste

Die Statusleiste b wird nach jedem Tastendruck fiir ca.
2 Sekunden im Display eingeblendet. Sie zeigt an:

- den eingestellten Aufnahmemodus (a)

- Datum und Uhrzeit

- die eingestellte VergroBerung (c)

- die eingestellte Helligkeit (d)

den Ladezustand des Akkus/der Batterien (e).
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Ubertragen von Bildern und Videos

Das Ubertragen von Bildern und Videos ist nur mit eingesteck-
ter Micro-SD-Karte 20 moglich.

Die Inspektionskamera kann mittels Micro-USB-Kabel 19 mit
einem Computer verbunden werden, um Bilder und Videos zu
libertragen.

Die Inspektionskamera zeigt durch ein Symbol auf dem Dis-
play an, dass sie mit einem Computer verbunden ist.

Am Computer wird die Inspektionskamera als externes Lauf-
werk angezeigt.

Der Akku der Inspektionskamera kann nicht {iber den An-
schluss 12 geladen werden.

Micro-USB-Kabel zur Dateniibertragung anschlieBen
Offnen Sie die obere Abdeckung 10 und stecken Sie das
Micro-USB-Kabel 19 lagerichtig in den Anschluss 12.

Nach Ubertragung der Daten entfernen Sie das Micro-USB-
Kabel und schlieBen die obere Abdeckung wieder.

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren mochten,
und achten Sie besonders auf Hindernisse oder Gefahren-
stellen.

Biegen Sie das Kamerakabel 13 so, dass der Kamerakopf gut
in die zu untersuchende Umgebung eingefiihrt werden kann.
Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte 15 so an, dass
das Bild gut erkennbar ist. Bei stark reflektierenden Gegen-
standen beispielsweise kdnnen Sie mit weniger Licht ein bes-
seres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf dargestellt,
dann verringern oder vergroBern Sie den Abstand zwischen
Kamerakopf 14 und Gegenstand.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Fehleranzeige im Display

Kamerakabel nicht
montiert.

Kamerakabel
montieren.

Micro-SD-Karte nicht Micro-SD-Karte ein-
bzw. nicht richtig ein- setzen und bis zum An-
gesetzt. schlag einschieben.

N,

\
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat 1 nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie
die Inspektionskamera und alle Hilfsmittel besonders griind-
lich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahrdenden
Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse 16 regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fussel.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

160992A21L1(28.9.16)
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X3/ Inspektionskamera, Akkus, Zubehér und Verpackun-
i;-,,ﬂ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Inspektionskameras und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrogerate und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon X

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt ,Transport®, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

—
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Safety Notes

Digital Inspection Camera

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Have the inspection camera repaired only through a
qualified repair person and only using identical re-
placement parts. This will ensure that the safety of the in-
spection camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dusts. Sparks can be created in the inspec-
tion camera which may ignite the dust or fumes.

» Before any work on the inspection cameraiitself (e.g.
assembling, maintenance, etc.) as well as when trans-
porting and storing, remove the battery from the in-
spection camera.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

\_ Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

Cm)

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch inspec-
tion camera. This is the only way to protect the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your inspection camera. When
using other batteries, e.g. imitations, reconditioned bat-
teries or other brands, there is danger of injury as well as
property damage through exploding batteries.

» After the automatic shut-off of the inspection camera,
do not continue to press the On/Off button. The battery
could become damaged.

Bosch Power Tools
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» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
adistance).

» Check the working range before using the inspection
camera. No part of the inspection camera may come in-
to contact with electrical lines, moving parts or chemi-
cal substances. Interrupt the power circuit of electrical
lines in the working range. These measures reduce the
risk of explosion, electric shock and property damage.

» Wear appropriate protective equipment such as safety
glasses/goggles, protective gloves or respirator when
materials that are hazardous to one’s health are in the
working range. Sewer lines or similar areas can contain
solid, liquid or gaseous substances, which may be toxic, in-
fectious, caustic or otherwise hazard to one’s health.

» Pay particular attention to cleanness when working in
areas with substances that are hazardous to one’s
health. Do not eat during work. Avoid contact with sub-
stances that are hazardous to one’s health. After finishing
your work, wash hands and other affected body parts that
may have come into contact, with warm soapy water.

» Do not stand in water when using the inspection cam-
era. When standing in water while working, there is a risk
of electric shock.

Magnet

Keep the magnet 23 away from cardiac
pacemakers. The magnet generates a field
that can impair the function of cardiac pace-
makers.

> Keep the magnet 23 away from magnetic data medium
and magnetically-sensitive equipment. The effect of the
magnetic can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the inspection cameraand leave it
open.

Intended Use

The digital inspection camerais suitable forinspecting hard to
reach locations or dark areas. After mounting the provided ac-
cessories to the camera head, it is also suitable for moving
and removing small and light objects (e.g., small screws).
The digital inspection camera may not be used for medicinal
purposes. Itis also not suitable for repairing pipe clogs or pull-
ingin cables.

The light in the camera head is intended to illuminate the di-
rect work area of the digital inspection camera and is not suit-
able for household room illumination.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the inspection camera on the graphics page.

Hand unit
Magnification button
On/Off button
Gallery/settings button (1st level)
OK/delete button (2nd level)
Upis Up™ button (1st level)
Scroll forward button (2nd level)
Trigger for photo or video capture or for video playback
(gallery mode)
Lighting/brightness button (1st level)
Scroll back button (2nd level)
8 Button for switching between photo or
video mode (1st level)
Back button (2nd level)
9 Display
10 Upper cover
11 Slot for micro SD card
12 Connection for micro USB cable
13 Cameracable
14 Camera head
15 Illumination light in camera head
16 Cameralens
17 Battery pack*
18 Unlocking button
19 Micro USB cable
20 Micro SD card (4 GB)
21 Camera connection
22 Camera cable lock
23 Magnet
24 Hook
25 Mirror
26 Battery adapter cover
27 Battery adapter sealing cap
28 Port
29 Battery lid

Display elements (selection)
a Selected photo or video mode
Status bar
Selected magnification
Selected lighting/brightness
Charging condition of battery pack/batteries
Symbol for switching between photo or video mode
Symbol for gallery mode/settings mode
Switching between colour rendering/black-and-white
rendering
Setting for brightness of display
Setting for date/time
k Setting for duration of automatic shutdown (Auto-Off
function)
Setting for lighting duration of display
m Current storage occupancy of micro SD card
*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Digital Inspection Camera GIC120C Gic120C
Article number 3601B412.. 3601B41270
Rated voltage

— with battery pack V= 10.8/12 =
- with batteries V= 6.0 6.0
With battery pack ° -
With battery adapter (removable) ) =
With battery adapter (not removable) - )
Batteries (alkali-manganese) 4x1.5VLR6 (AA) 4x1.5VLR6 (AA)
Operating temperature “C -10...+50 -10...+50
Storage temperature (hand unit without battery pack or battery

adapter) °C -20...+60 -20...+60
Relative humidity % 5-95%) 5-95%)
Smallest bending radius of camera cable mm 25 25
Diameter of camera head mm 8.5 8.5
Display resolution 320x 240 320x 240
Operating time, approx. h 22169 22
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.64 0.64
Dimensions (length x width x height) mm 217x90x49 217x90x49

1) Free of moisture condensation
2) with batteries

3) with battery pack at 100 % brightness of the illumination light in the camera head

Assembly

Power Supply

The inspection camera can be operated either with commer-
cially available non-rechargeable batteries or with a Bosch
lithium-ion battery.

Operation with Battery Adapter (Removable)
(3601 B412..) (see figure A)
The batteries are inserted into the battery adapter.

» The battery adapter is intended only for use in desig-
nated Bosch inspection cameras and must not be used
with power tools.

To insert the batteries, slide the cover 26 of the battery

adapter into the port 28. Place the batteries in the cover as

pertheillustration on the sealing cap 27. Slide the sealing cap
over the cover until you feel it engage and it is flush with the
handle of the inspection camera.

To remove the batteries, press the unlocking buttons 18 of

the sealing cap 27 and pull off the sealing cap. Pull the inside

cover 26 out of the port 28.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Operation with Battery Pack (3601 B412..)

(see figure B)

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your inspection cam-
era. Using other batteries can lead to injuries and pose a
fire hazard.

» Use only the battery chargers listed on the graphics
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery used in your inspection camera.

Note: Using batteries not suitable for your inspection camera

can lead to malfunctions or damage the inspection camera.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-
sure full capacity of the battery pack, completely charge the
battery pack in the battery charger before using for the first
time.

The lithium-ion battery pack can be charged at any time with-
out reducing its service life. Interrupting the charging proce-
dure does not damage the battery pack.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Toinsert the charged battery pack 17, slide it into the port 28
until you feel it engage and it is flush with the handle of the in-
spection camera.

To remove the battery pack 17, press the unlocking buttons
18 and pull the battery pack out of the port 28. Do not exert
any force.

Bosch Power Tools
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Operation with Battery Adapter (Not Removable)
(3601 B41 270) (see figure C)

To open the battery lid 29, press the unlocking buttons 18
and remove the battery lid.

When inserting batteries, pay attention to the correct polari-
ty.

Mount the battery lid 29 again until you feel it engage.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Charging Condition of Battery Pack/Batteries

The symbol = will initially appear on the display if the charg-

ing condition of the battery pack/batteries is low. When the

symbol is empty, you have to replace the battery pack/batter-

ies or recharge the battery pack because inspections are no
longer possible.
Mounting the Camera Cable (see figure D)

For operation of the inspection camera, the camera cable 13
must be mounted to the hand unit 1.

Attach the plug of the camera cable 13 to the camera connec-

tion 21 in the correct position until it engages.

Dismounting the Camera Cable (see figure E)
To remove the camera cable 13, press the lock 22 together
and pull the plug out of the hand unit 1.

Mounting the Mirror, Magnet or Hook
(see figure F)

The mirror 25, the magnet 23 and the hook 24 can be mount-

ed to the camera head 14 as auxiliary aids.

Slide one of the three auxiliary aids to the stop onto the recess
on the camera head 14 as shown in the figure.

Note: The magnet 23 and the hook 24 are only suitable for
moving and removing loose, small and light objects. Applying
too much tension can damage the inspection camera or the
auxiliary aid.

Operation

» Keep the hand unit 1 and the battery pack 17 dry and
protect them from direct sunlight. The camera cable and
camera head are waterproof when mounted correctly.
However, the hand unit and the battery pack are not pro-
tected against water. If they come into contact with water,
there is a risk of electric shock or damage.

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. As an example,
do not leave it in vehicles for longer periods. In case of
large variations in temperature, allow the inspection cam-
era to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation.

—

» Do not use the inspection camera when the lens on the
camera head 14 is misty or fogged-up. Do not switch
the inspection camera on until after the moisture has
evaporated. Otherwise, the inspection camera can be-
come damaged.

» The switched-on illumination light 15 can become hot
during operation. In order to prevent burns, do not touch
the illumination light.

Initial Operation

Inserting the Micro SD Card

Open the upper cover 10 and slide the micro SD card 20 all
the way into the slot 11. Close the upper cover again.

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the On/Off button
3. The start screen will be shown on the display 9 for a short
time.

To switch off the inspection camera, press the On/Off button
3again.

If no button on the inspection camera is pressed, it will auto-
matically switch itself off when the set duration (k) has ex-
pired.

Regulating the lllumination Light in the Camera Head

To brighten the camera image, you can switch on the illumina-
tion light 15 in the camera head and adjust the brightness.
The brightness can be adjusted in 4 stages (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

To switch on the camera illumination light 15 and to increase
the brightness, press button 7 repeatedly until the required
brightness is reached.

» Do not stare into the illumination light 15 and do not di-
rect it at other persons. The brightness of the light can
blind the eyes.

To reduce the brightness and to switch off the camera illumi-
nation light 15, press button 7 repeatedly until the required
brightness is reached or the illumination light is switched off.

Magnifying the Image on the Display (Zoom)

Briefly pressing button 2 magnifies the image on the display
by afactorof 1.5 0r 2.

Rotating the Image on the Display (Up is Up™)

(see figure G)

Use button 5 to turn the image so that “up”is also shown as up
on the display.

Note: Restricted function when mirror 25 is mounted and/or
when camera cable 13 is aligned vertically.

Taking Photos/Videos

Use button 8 to switch between photo or video mode. The
currently selected capture mode a is shown in the status bar
b.

Use button 6 to take a photo or to start/stop video capture in
the corresponding mode.

160992A21L1(28.9.16)
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Gallery Mode/Settings Mode

Pressing button 4 assigns a different function to buttons 8, 7,
5 and 4 (according to the representation above them on the
display) (2nd level). Use these buttons according to the rep-
resentation on the display.

Briefly pressing button 4 opens the Gallery Mode. Press but-

ton 4 to view the image in full-screen mode and press button
6 to play a video.

Holding down button 4 opens the Settings Mode. The follow-

ing settings are possible:

- Colour rendering (red dot)/black-and-white rendering
(green dot) (h)

- Brightness of the display (i)

- Date/time (j)

- Auto-Off function: duration of inactivity of the inspection
camera after which it switches itself off (k)

- Lighting duration of the display (1)

- Storage occupancy/formatting of the micro SD card (m).

Status Bar
The status bar bis shown on the display for approx. 2 seconds
after every button press. It shows:

- the selected capture mode (a)

- the date and time

- the selected magnification (c)

- the selected brightness (d)

- the charging condition of the battery pack/batteries (e).

Transferring Images and Videos

Transferring images and videos is only possible when a micro
SD card 20 has been inserted.

The inspection camera can be connected to acomputer using
amicro USB cable 19 in order to transfer images and videos.

A symbol on the display indicates that the inspection camera
is connected to a computer.

The inspection camera will be shown as an external drive on
the computer.

The battery pack of the inspection camera cannot be charged
via the connection 12.
Connecting a Micro USB Cable for Data Transfer

Open the upper cover 10 and insert the micro USB cable 19
into the connection 12 in the correct position.

After data transfer, remove the micro USB cable and close the
upper cover again.

Working Advice

Check the area that you want to inspect and pay particular at-

tention to obstructions or hazard areas.
Bend the camera cable 13 in such a manner that the camera

head can be easily inserted into the area subject to the inspec-

tion. Carefully guide the camera cable in.

Adjust the brightness of the illumination light 15 so that the
image can be seen well. For heavily reflecting objects, as an
example, less light will provide a better image.

When objects to be inspected are represented unsharp, re-
duce or increase the distance between camera head 14 and
object.

—
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Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Error indication on display

Camera cable not Mount the camera ca-
mounted. ble.

&

Micro SD card notin-  Insert the micro SD

( “'9 serted or not correctly cardandslideitall the
(L1, inserted. way in.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Do not immerse the hand unit 1 into water or other fluids.

Keep the inspection camera clean at all times. Clean the in-
spection cameraand all auxiliary aids particularly thorough af-
ter having worked in areas with substances that are hazard-
ous to one’s health.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Especially clean the lens 16 of the camera regularly and pay
attention for any lint.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

—

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/) Inspection camera, battery packs, accessories and

LA packaging should be sorted for environmental-friend-
ly recycling.

Do not dispose of inspection cameras and battery packs/bat-

teries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Caméra d’inspection digitale

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Ne faire réparer la caméra d’inspection que par un per-
sonnel qualifié et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de la
caméra d'inspection.

» Ne pas faire fonctionner la caméra d’inspection en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres inflam-
mables. La caméra d'inspection peut produire des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les va-
peurs.

» Retirer 'accu de la caméra d’inspection avant toute in-
tervention sur celle-ci (par ex. montage, maintenance
etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenez 'accumulateur non utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou un incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accus que dans des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur approprié a untype
spécifique d’accumulateur peut engendrer un risque d’in-
cendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre caméra d’inspection
Bosch. Ceci protége 'accu contre une surcharge dange-
reuse.

Francais |17

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch dont la tension
estindiquée sur la plaque signalétique de votre caméra
d’inspection. En cas d'utilisation d’autres accus, par ex.
de contrefacons, d’accus trafiqués ou de fabricants incon-
nus il y a danger de blessures et risques de dommages ma-
tériels causés par I'explosion des accus.

> Ne pas persister a appuyer sur Pinterrupteur
Marche/Arrét aprés la mise hors fonctionnement auto-
matique de lacaméra d’inspection. Ceci peut endomma-
ger I'accumulateur.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» Avant d’utiliser la caméra d’inspection, contréler la
zone de travail. Aucune partie de la caméra d’inspec-
tion ne doit entrer en contact avec des cables élec-
triques, des parties en mouvement ou des substances
chimiques. Couper le courant alimentant les cables
électriques qui se trouveraient dans la zone de travail.
Ces mesures de prévention permettent de réduire le
risque d’explosion, de choc électrique et de dommages.

» Porter un équipement de protection individuelle tels
que lunettes de protection, gants de protection ou
masque respiratoire s’il se trouve des substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques,
infectieuses, caustiques ou d’une autre maniére nuisibles
pour la santé, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou
dans des endroits similaires.

» Veiller a maintenir un état de propreté maximum si
vous travaillez dans des milieux de travail oli il y aurait
des substances nocives. Ne pas manger pendant le tra-
vail. Eviter d’entrer en contact avec les substances no-
cives ; apres le travail, se laver les mains et toute autre par-
tie du corps éventuellement entrée en contact avec les
substances nocives a I'aide d’eau chaude savonneuse. Ce-
ci réduit les risques encourus pour la santé.

» Ne pas travailler les pieds dans I'eau lors de I'utilisation
de la caméra d’inspection. Travailler les pieds dans I'eau
augmente le risque d’un choc électrique.

Aimant

Ne pas mettre I'aimant 23 a proximité de sti-
mulateurs cardiaques. L'aimant génére un
champ magnétique qui peut entraver le fonc-
tionnement des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir ’aimant 23 éloigné des supports de données
magnétiques et des appareils réagissant aux sources
magnétiques. L'effet de 'aimant peut entrainer des pertes
de données irréversibles.

Bosch Power Tools
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Description et performances du 11 Logement pour carte Micro-SD
roduit 12 Prise pour cable Micro-USB

P 13 Flexible de caméra

Dépliez le volet sur lequel la caméra d’inspection est repré- 14 Téte de caméra

sentée sous forme graphique. Laissez le volet déplié pendant 15 Lampe en téte de caméra
lalecture de la présente notice d'utilisation. - X

16 Objectif de caméra
Utilisation conforme 17 Accu*

Lacamérad’inspection digitale est congue pour inspecter des 18 Touche de déverrouillage
endroits d’acces difficile ou sombres. Sil'on monte sur la téte 19 Cable micro-USB

de la caméra les dispositifs auxiliaires fournis avec 'appareil, 20 Carte Micro-SD (4 GB)
celle-ci est alors également appropriée pour déplacer ou éli- 21 Raccord de connexion de caméra
miner de petits objets légers (par ex. petites vis). 22 Verrouillage du flexible de caméra

Ne pas utiliser lacaméra d'inspection digitale dans le domaine .
médical. Elle n’est pas non plus congue pour déboucher des 23 Aimant

tuyaux ou pour déposer des cables. 24 Crochet

L’éclairage de la téte de la caméra est destiné a éclairer I'es- 25 Miroir

pace de travail de la caméra d'inspection digitale. Il n’est pas 26 Corps de l'adaptateur de piles
congu pour servir de source d’éclairage ambiant dans une 27 Couvercle de I'adaptateur de piles
piece. 28 Logement

Eléments de Pappareil 29 Couvercle du compartiment a piles

Lanumérotation des éléments se référe alareprésentationde ~ Eléments d’affichage (sélection)
la caméra d'inspection digitale sur la page graphique. a Mode réglé (Photo ou Vidéo)
1 Appareil a main Barre d’état
2 Touche Agrandissement Grossissement réglé
3 Touche Marche/Arrét Luminosité réglée
4 Touche Galerie/Réglages (1" niveau) Niveau de charge accu/piles
Touche OK/Effacer (2° niveau) Symbole pour basculement entre mode Photo et mode
5 Touche Upis Up™ (1 niveau) Vidéo
Touche Défilement vers 'avant (2° niveau) Symbole pour mode Galerie/mode Réglages
6 Déclencheur pour prise de photo ou enregistrement de Basculement Image couleur/Image noir et blanc
vidéo ou lecture de vidéo (mode Galerie) Réglage de la luminosité de I'écran
7 Touche Eclairage/Luminosité (1% niveau) Réglage date/heure
Touche Défilement vers l'arriére (2° niveau) Réglage du délai avant arrét automatique (fonction

8 Touche pour basculement entre mode Photo et mode Auto-Off)

Vidéo (1* niveau) Réglage de la durée d’éclairage de I'écran

Touche Retour (2° niveau) m Occupation mémoire actuelle de la carte Micro-SD
9 Ecran *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

i ——— . -] - 0 2 0 T

10 Cache supérieur

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection digitale GIC120C Gic120C
N° d'article 3601B412.. 3601B41270
Tension nominale

- avecaccu V= 10,8/12 =
- avec piles V= 6,0 6,0
Avec accu (] =
Avec adaptateur de piles (extractible) ° =
Avec adaptateur de piles (pas extractible) - )

1) sans rosée
2) avec piles
3) Avec accu et lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 100 %

160992A21L1(28.9.16) Bosch Power Tools
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Caméra d’inspection digitale GIC120C Gic120C
Piles (alcalines au manganése) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Température de fonctionnement °C -10...+50 -10...+50
Température de stockage (appareil a main sans accu ni adaptateur

de piles) “© -20...+60 -20...+60
Humidité relative de 'air % 5-951 5-951
Plus petit rayon de flexion du flexible de caméra mm 25 25
Diamétre téte de caméra mm 8,5 8,5
Résolution d’écran 320x 240 320x 240
Autonomie env. h 22/6% 22
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) mm 217x90x49 217x90x49

1) sans rosée
2) avec piles
3) Avec accu et lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 100 %

Montage

Alimentation en énergie

La caméra d’inspection peut étre utilisée soit avec des piles
usuelles du commerce, soit avec un accu Lithium-lon Bosch.

Fonctionnement avec adaptateur de batterie

(extractible) (3 601 B41 2..) (voir figure A)

Les piles doivent étre insérées dans 'adaptateur de piles.

» L’adaptateur de piles est uniquement destiné a une uti-
lisation sur les caméras d’inspection Bosch prévues a
cet effet. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles, insérez le corps 26 de 'adaptateur de

piles dans le logement 28. Insérez les piles dans le corps

comme représenté sur l'illustration du couvercle 27. Glissez
le couvercle au-dessus du corps jusqu’a ce qu’il s’enclenche
de maniere audible sans dépasser de la poignée de la caméra
d'inspection.

Pour retirer les piles, pressez les pattes de déverrouillage 18

du couvercle 27 et sortez le couvercle. Sortez le corps de

I'adaptateur 26 du logement 28.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant
chaque non-utilisation prolongée. Les piles risquent de
se corroder et de se décharger quand la caméra n’est pas
utilisée pendant une longue durée.

Utilisation avec accumulateur (3601 B412..)

(voir figure B)

» N'utilisez que des accumulateurs Lithium-ion d’origine
Boschdontlatension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de la caméra d’inspection. L'utilisa-
tion de tout autre accumulateur présente des risques de
blessures et d'incendie.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des
graphiques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accumu-
lateur Lithium-ion utilisé pour votre caméra d’inspection.

Note : L'utilisation d’accumulateurs non appropriés pour
votre caméra d’inspection peut entrainer des dysfonctionne-
ments ou endommager la caméra d'inspection.

Note : L’'accumulateur fourni avec 'appareil est en état de
charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-
cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.

L’accumulateur a ions lithium peut étre rechargé a tout mo-
ment, sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'in-
terrompre le processus de charge n’endommage pas 'accu-
mulateur.

L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger I'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Pour insérer 'accu 17 chargé, glissez-le dans le comparti-
ment 28 jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible sans
dépasser de la poignée de la caméra d’inspection.

Pour extraire I'accu 17, pressez les pattes de déverrouillage
18 et retirez I'accu du compartiment 28. Ne forcez pas.

Fonctionnement avec adaptateur de batterie

(pas extractible) (3 601 B41 270) (voir figure C)

Pour ouvrir le couvercle 29 du compartiment a piles, pressez
les pattes de déverrouillage 18 et retirez le couvercle.

Faites attention a insérer les piles en respectant la polarité.

Réinsérez le couvercle 29 du compartiment a piles et exercez

une pression dessus jusqu’a ce qu'il s'enclenche de maniére

audible.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant
chaque non-utilisation prolongée. Les piles risquent de
se corroder et de se décharger quand la caméra n’est pas
utilisée pendant une longue durée.

Bosch Power Tools
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Niveau de charge de I’'accu/des piles

Deés que la charge de 'accu/des piles devient faible, le sym-
bole = s’affiche sur I'écran. Lorsque le symbole pile est vide,
il faut remplacer I'accu/les piles ou charger I'accu. Il n’est plus
possible d’utiliser la caméra.

Montage du flexible de caméra (voir figure D)
Pour pouvoir utiliser lacamérad’inspection, le flexible 13 doit
étre monté sur 'appareil a main 1.

Insérez du bon coté le connecteur du flexible de caméra 13
dans le raccord de connexion 21, jusqu’a ce qu'il s’encli-
quette.

Débranchement du flexible de la caméra

(voir figure E)

Pour débrancher le flexible 13, pressez le verrouillage 22 et
sortez-le du connecteur de I'appareil a main 1.

Montage du miroir, de I'aimant ou du crochet
(voir figure F)
Le miroir 25, 'aimant 23 et le crochet 24 peuvent étre mon-

tés en tant que dispositifs auxiliaires sur la téte de caméra 14.

Introduisez un des trois dispositifs auxiliaires, conformément
aux indications sur la figure, jusqu’a la butée sur 'encoche se
trouvant sur la téte de caméra 14.

Note : L’'aimant 23 et le crochet 24 ne sont appropriés que
pour déplacer et pour éliminer de petits objets légers qui se
sont détachés. Tirer trop fortement peut endommager la ca-
méra d'inspection ou le dispositif auxiliaire.

Fonctionnement

» Protégez I'appareil a main 1 et 'accu 17 de 'humidité
et du rayonnement solaire direct. En cas de montage
correct, le flexible et la téte de la caméra sont étanches a
I'eau. L’appareil a main et 'accu ne sont toutefois pas pro-
tégés contre les projections d’eau. En cas de contact avec
de l'eau, il y a risque de choc électrique et d’endommage-
ment de I'appareil.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de tempéra-
ture. Ne la stockez pas trop longtemps dans une voiture
par ex. Sila caméra d’inspection est exposée a d'impor-
tants changements de température, laissez-la revenir a la
température ambiante avant de la remettre en marche.

» N'utilisez pas le caméra d’inspection si 'objectif de la
téte de caméra 14 est embuée. Attendez jusqu’a ce que
I’humidité se soit évaporée avant de mettre en marche
la caméra d’inspection. Sinon, la caméra d’inspection
risque d’étre endommagée.

» Quand elle est allumée, la lampe 15 peut devenir trés

chaude. Pour éviter les brilures, ne touchez pas la lampe.

—

Mise en service

Insertion de la carte Micro-SD

Ouvrez le cache supérieur 10 et insérez la carte Micro-SD 20
jusqu’en butée dans le logement 11. Refermez le cache supé-
rieur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur
latouche Marche/Arrét 3. Le masque de départ s'affiche brié-
vement sur 'écran 9.

Pour éteindre la caméra d’inspection, appuyez sur la touche
Marche/Arrét 3.

Siaucune touche n’est actionnée, la caméra d’inspection s'ar-
réte automatiquement aprés écoulement du délai réglé (k).

Régulation de la lampe dans la téte de caméra

Pour obtenir une image plus claire, vous pouvez allumer la

lampe 15 de la téte de caméra et ajuster la luminosité.

Laluminosité est réglable dans 4 positions (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pour allumer la lampe 15 et régler la luminosité, actionnez la

touche 7 de fagon répétée, jusqu'a obtenir la luminosité sou-

haitée.

» Ne regardez pas directement dans la lampe 15 et ne di-
rigez pas la lampe vers d’autres personnes. La lumiére
de lalampe peut éblouir les yeux.

Pour réduire la luminosité et éteindre lalampe 15, actionnez

latouche 7 de fagon répétée jusqu’a obtenir la luminosité sou-

haitée ou jusqu’a ce que la lampe s'éteigne.

Agrandissement de I'image sur I’écran (fonction Zoom)

Un appui bref de la touche 2 permet d’agrandir 'image sur
I'écran d’un facteur 1,5 ou 2.

Rotation de image sur Pécran (Up is Up™) (voir figure G)
ATaide de latouche 5, faites pivoter I'image de fagon a ce que
« haut » se trouve bien en haut de I'écran.

Note : Fonctionnement restreint quand le miroir 25 est mon-
té et/ou quand le flexible 13 de la caméra se trouve en posi-
tion verticale.

Prise de photos/enregistrement de vidéos

La touche 8 permet de basculer entre le mode Photo et le
mode Vidéo. Le mode actuellement réglé a est indiqué sur la
barre d’état b.

Pour prendre une photo ou bien démarrer et arréter I'enregis-
trement d’une vidéo (suivant le mode réglé), actionnez la
touche 6.

Mode Galerie/mode Réglages

La touche 4 permet d’attribuer aux touches 8, 7, 5 et 4 une
autre fonction (2¢ niveau). Utilisez ces touches en fonction de
la représentation sur I'écran.

Un appui bref de la touche 4 ouvre le mode Galerie. La
touche 4 permet alors de visualiser l'image en plein format et
latouche 6 de visionner une vidéo.

160992A21L1(28.9.16)
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Un appui long de la touche 4 ouvre le mode Réglages. Il est

possible d’effectuer les réglages suivants :

- Image couleur (point rouge)/image noir et blanc (point
vert) (h)

- Luminosité de I'écran (i)

- Date/heure (j)

- Fonction Auto-Off : durée d’inactivité de la caméra d’ins-
pection apreés laquelle elle s’éteint automatiquement (k)

- Durée d’éclairage de 'écran (1)

- Occupation mémoire/formatage de la carte Micro-SD (m).

Barre d’état

La barre d’état b s’affiche sur 'écran pendant env. 2 s aprés
chaque actionnement d’une touche. Elle indique :

- le mode (photo ou vidéo) (a) actuellement réglé

- ladate et'heure

- le grossissement réglé (c)

- laluminosité réglée (d)

- le niveau de charge de 'accu/des piles (e).

Transfert de photos et de vidéos

Le transfert de photos et de vidéos n'est possible qu’en pré-
sence d'une carte Micro-SD 20.

Pour transférer des photos et des vidéos vers un ordinateur,
la caméra d'inspection et 'ordinateur doivent étre reliés au
moyen du cable Micro-USB 19.

Un symbole sur 'écran de la caméra d’inspection indique
alors qu’elle est reliée a un ordinateur.

Sur l'ordinateur, la caméra d’inspection est reconnue comme
lecteur externe.

L’accu de la caméra d'inspection ne peut pas étre chargé par
I'intermédiaire de la prise 12.

Branchement du cable Micro-USB pour le transfert de
données

Ouvrez le cache supérieur 10 et insérez dans le bon sens le
cable Micro-USB 19 dans la prise 12.

Une fois les données transmises, débranchez le cable Micro-
USB et refermez le cache supérieur.

Instructions d’utilisation

Contrélez 'environnement a inspecter et tenez compte sur-
tout des obstacles ou des endroits dangereux.

Repliez le flexible de caméra 13 de maniére a ce que latéte de
caméra puisse facilement étre introduite dans I'environne-
ment a inspecter. Introduisez avec précaution le flexible de
caméra.

Adaptez la luminosité de la lampe de caméra 15 de maniére a
ceque l'image soit bien visible. Dans le cas d’objets fortement
réfléchissants par ex., vous pouvez obtenir une meilleure
image si vous réduisez la luminosité.

Au cas ol les objets a inspecter seraient représentés de ma-
niére imprécises, réduisez ou augmentez la distance entre la
téte de caméra 14 et l'objet.

Indications pour le maniement optimal de Paccu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Francais | 21

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Défaut - Causes et remédes

Affichage de défauts sur Pécran
Flexible de lacaméra Raccordez le flexible
pas raccordé. de la caméra.
7R Carte Micro-SD pas in- Insérez la carte Micro-
#

’) sérée oumal insérée.  SD jusqu’en butée
£1) dans le logement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

N’immergez jamais I'appareil a main 1 dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre.
Nettoyez la caméra d’inspection et tous les dispositifs auxi-
liaires soigneusement apres avoir travaillé dans des milieux
contenant des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez en particulier réguliérement I'objectif de caméra 16
et veillez a ce qu’il 'y ait pas de peluches.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

R}/ Lescaméras dinspection, ainsi que leurs accumula-

;A teurs, accessoires et emballages, doivent pouvoir
faire l'objet d’un recyclage approprié.

Ne jetez pas les caméras d’inspection et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

—

Batteries/piles :

Li-lon X

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 22.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Camara digital de inspeccion

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

» Unicamente haga reparar la camara de inspeccién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
recambio originales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la cdmara de inspeccion.

» No utilice la camara de inspeccion en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. La cdmara de
inspeccion puede producir chispas e inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la ca-
mara de inspeccion (p. ej., en el montaje, mantenimien-
to, etc.), asi como al transportarla y guardarla.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

B Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.
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» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargue los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe el riesgo de
incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo dife-
rente al previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su camara de inspeccion Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Unicamente utilice acumuladores originales Bosch de
la tension indicada en la placa de caracteristicas de su
camara de inspeccion. Si se utilizan acumuladores dife-
rentes, como, p.ej., imitaciones, acumuladores recupera-
dos, o de otramarca, existe el riesgo de que éstos exploten
y causen dafos personales o materiales.

» No contintie accionando el interruptor de co-
nexion/desconexion en el caso de una desconexion au-
tomatica de lacamara de inspeccion. Ello podria perjudi-
car al acumulador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

» Examine la zona de trabajo antes de aplicar la cimara
de inspeccion. Ninguna de las partes de la camara de
inspeccion debera tener contacto con conductores
eléctricos, partes en movimiento, o sustancias quimi-
cas. Deje sin tension los conductores eléctricos que se
encuentren en lazona de trabajo. Estas medidas preven-
tivas reducen el riesgo de explosion, descarga eléctrica y
dafos materiales.

» Utilice un equipo de proteccion personal adecuado, co-
mo gafas de proteccion, guantes de proteccion y una
mascarilla protectora si en la zona de trabajo existen
sustancias nocivas paralasalud. Las alcantarillas o dreas
similares pueden contener sustancias solidas, liquidas o
gaseosas toxicas, infecciosas o causticas, o que pueden
resultar nocivas para la salud de otro modo.

» Preste especial atencion a la higiene si trabaja en areas
con sustancias nocivas para la salud. No coma durante
el trabajo. Evite el contacto con sustancias nocivas parala
salud y lavese con agua jabonosa caliente las manos y de-
mas miembros que pudieran haber tocado dichas sustan-
cias. De esta manera se reduce el riesgo para la salud.

» No esté con los pies en el agua cuando utilice la camara
de inspeccion. Al trabajar en el agua podria exponerse a
una descarga eléctrica.

Iman
No coloque el iman 23 cerca de personas
que utilicen un marcapasos. El campo mag-

nético que produce el iman puede perturbar el
funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga el iman 23 alejado de soportes de datos mag-
néticos y de aparatos sensibles a los campos magnéti-
cos. El campo magnético deliman puede causar una pérdi-
da de datos irreversible.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen de la
camara de inspeccién mientras lee las instrucciones de uso.
Utilizacion reglamentaria

La cdmara digital de inspeccion es apropiada para inspeccio-
nar areas de dificil acceso u oscuras. Tras acoplar al cabezal

de la camara los elementos auxiliares suministrados, la cdma-

ra es apta ademas para mover y retirar objetos pequefios y li-
geros (p.ej., pequenos tornillos).

La camara digital de inspeccion no debera usarse para aplica-

ciones en medicina. Asimismo no es apta para eliminar obs-
trucciones en tuberias ni para pasar cables.

La luz del cabezal de la cdmara esta concebida para iluminar
directamente el area de alcance de la camara de inspeccion
digital y no para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la cdmara de inspeccion en la pagina ilustrada.
Terminal portatil
Tecla de aumento
Tecla de conexion/desconexion
Tecla de galeria/ajustes (1.er nivel)
Tecla de OK/borrado (2.0 nivel)
5 TeclaUpisUp™ (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia adelante (2.0 nivel)

6 Activador para reproducir la captura de fotografia o
video (modo de galeria)

7 Teclade iluminacion/luminosidad (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia atras (2.0 nivel)

8 Tecla para conmutar entre modo de fotografia o
video (1.er nivel)

Tecla atras (2.0 nivel)

9 Display
10 Cubierta superior
11 Ranura para tarjeta micro SD
12 Conexion para cable micro USB
13 Cable de la camara
14 Cabezal de la cdmara
15 Lamparaen cabezal de la camara
16 Lentedelacamara
17 Acumulador*
18 Tecla de desenclavamiento
19 Cable micro USB
20 Tarjeta micro SD (4 GB)
21 Conector de lacamara
22 Bloqueo de cable de camara
23 Iman
24 Gancho
25 Espejo
26 Base del adaptador para baterias

AW N =
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27 Capuchdn de cierre del adaptador para baterias
28 Cavidad
29 Tapadel alojamiento de las pilas

Elemento de indicacion (seleccion)
a Modo de fotografia o video ajustado
b Barrade estado
¢ Aumento ajustado
d lluminacion/luminosidad ajustada
e Estado de carga de acumulador/pilas
f Simbolo para conmutacion entre modo de fotografia o

—

g Simbolo para modo de galeria/modo de ajustes

h Conmutacion de reproduccion en color/blanco y negro
i Ajuste de luminosidad del display
j Ajuste de fecha/hora

k Ajuste de duracion de la desconexion automatica

(funcion Auto-Off)

I Ajuste de la duracion de iluminacion del display

m Ocupacion actual de la memoria de la tarjeta micro SD

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

video

Datos técnicos

Camara digital de inspeccion GIC120C Gic120C
No de articulo 3601B412.. 3601B41270
Tension nominal

- con acumulador V= 10,8/12 -
- con pilas V= 6,0 6,0
Con acumulador [ =
Con adaptador para baterias (retirable) ° =
Con adaptador para baterias (no retirable) - )
Pilas (alcalinas-manganeso) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Temperatura de operacion °C -10...+50 -10...+50
Temperatura de almacenamiento (aparato portatil sin acumulador

o0 adaptador para baterias) °C -20...+60 -20...+60
Humedad relativa % 5-95%) 5-95%)
Radio minimo de flexion del cable de la camara mm 25 25
Diametro del cabezal de la camara mm 8,5 8,5
Resolucion del display 320x240 320x 240
Autonomia aprox. h 22/6%) 22
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensiones (longitud x ancho x altura) mm 217x90x49 217x90x49

1) sin alcanzar el punto de rocio
2) con pilas

3) con acumulador con 100 % de luminosidad de la luz en el cabezal de camara

Montaje

Alimentacion

La camara de inspeccion se puede operar con pilas comunes
o con un acumulador de iones de litio de Bosch.

Servicio con adaptador para baterias (retirable)

(3601 B412..) (ver figura A)

Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» Eladaptador para baterias esta determinado para usar-
lo exclusivamente en las previstas camaras de inspec-
cion Bosch y no se debe utilizar con herramientas eléc-
tricas.

Para Colocar las baterias, introduzca la funda 26 del adapta-
dor parabaterias en el compartimento 28. Inserte las baterias
en lafundatal y como indica la figura que se encuentra en el
capuchon de cierre 27. Coloque el capuchén en lafunda, has-
taque note como encajay quede aras en laempufiadura de la
camara de inspeccion.

Para Extraer las baterias, apriete los pulsadores de desblo-
queo 18 del capuchdn de cierre 27 y extrdigalo. Retire la fun-
dainterior 26 del compartimento 28.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion, sinovaa
utilizarla durante un periodo largo. Si se almacena du-
rante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-
cargarse.
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Funcionamiento con acumulador (3 601 B412..)

(ver figura B)

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de sucamarade inspeccion. El uso de otro tipo
de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un in-
cendio.

» Unicamente use los cargadores detallados en la pagina
ilustrada. Estos cargadores han sido especialmente adap-
tados alos acumuladores de iones de litio empleados en su
camara de inspeccion.

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados
para su camara de inspeccion puede hacer que ésta funcione
incorrectamente o se deteriore.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida util del acumulador.

Para Colocar el acumulador cargado 17 insértelo en el com-

partimento 28 hasta que note como encajay quedearasenla

empufiadura de la cdmara de inspeccion.

Para Extraer el acumulador 17 presione los pulsadores de

desbloqueo 18 y extraiga el acumulador del compartimento

28. No proceda con brusquedad.

Servicio con adaptador para baterias (no retirable)
(3601 B41 270) (ver figura C)

Para abrir la tapa del compartimento para baterias 29 presio-
ne los pulsadores de desbloqueo 18 y extraiga la tapa.

Respete la polaridad al insertar las pilas.

Vuelva a colocar la tapa del compartimento para baterias 29
hasta que note cémo encaja.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion, sinovaa
utilizarla durante un periodo largo. Si se almacena du-
rante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-
cargarse.

Estado de carga de acumulador/bateria

En caso de un bajo estado de carga del acumulador/las pilas
aparece primero el simbolo = en el display. Cuando el sim-
bolo de pila esta vacio, tiene que cambiar el acumulador/las
pilas o cargar el acumulador; ya no se pueden realizar inspec-
ciones.

Conexion del cable de la camara (ver figura D)

Para el funcionamiento de la cdmara de inspeccion es necesa-
rio conectar el cable de la cdmara 13 al terminal portatil 1.
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Inserte el enchufe del cable de la cdmara 13 en la posicion co-
rrecta sobre el conector de lacamara 21, hasta que encastre.

Desmontar el cable de la camara (ver figura E)

Para quitar el cable de la cdmara 13, comprima la retencion
22 y retire el enchufe del aparato portatil 1.

Montaje del espejo, iman o gancho (ver figura F)

Elespejo 25, eliman 23 y el gancho 24 son elementos auxilia-
res que pueden acoplarse al cabezal de la camara 14.

Presione hasta el tope en la ranura del cabezal de la camara
14 uno de los tres elementos auxiliares, segun figura.

Observacion: El iman 23 y el gancho 24 solamente son apro-
piados paramover y retirar objetos pequefos y ligeros que no
requieran aplicar gran fuerza. En caso de aplicar una fuerza
excesiva puede llegar a deteriorarse la camara de inspeccion
o el elemento auxiliar.

Operacion

» Proteja el aparato portatil 1y el acumulador 17 ante la
humedady la irradiacion solar directa. En caso de un
montaje correcto, el cable de la camara y el cabezal de ca-
mara son estancos al agua. No obstante, el aparato portatil
y el acumulador no estan protegidos contra el agua; en ca-
sodel contacto con el agua existe el riesgo de una descarga
eléctrica o dafo.

» No exponga la camara de inspeccion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No la
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Sila ca-
mara de inspeccion ha sufrido un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerla en servicio, esperar primeroaque
se atempere.

» No utilice lacamara de inspeccion si estuviese empaiia-
dalalente del cabezal de la camara 14. No conecte la
camara de inspeccion hasta que se haya evaporado la
humedad. En caso contrario podria deteriorarse lacamara
de inspeccion.

» Lalampara conectada 15 se puede calentar durante el
servicio. No toque la lampara para evitar quemaduras.

Puesta en marcha

Colocar la tarjeta micro SD

Abra la cubierta superior 10 e introduzca la tarjeta micro SD
20 hasta el tope en laranura 11. Cierre de nuevo la cubierta
superior.

Conexién/desconexion

Para conectar la cdmara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 3. En el display 9 se visualiza por breve
tiempo la pantalla de inicio.

Paradesconectar la camara de inspeccion pulse nuevamente
la tecla de conexion/desconexion 3.

Sino se pulsa ninguna tecla en la camara de inspeccion, se
desconecta automaticamente tras el transcurso de la dura-
cion ajustada (k).

Bosch Power Tools
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Ajuste de la lampara en el cabezal de la camara

Paraaclarar laimagen de la camara, puede conectar la lampa-

ra 15 en el cabezal de camaray regular la luminosidad.

Laluminosidad se puede ajustar a 4 niveles (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Para conectar la lampara de la camara 15 y para amplificar la

luminosidad, oprima la tecla 7 tantas veces, hasta que se al-

cance la luminosidad deseada.

» No mire directamente hacia la lampara 15 ni tampoco
la dirija contra otras personas. La luz de la lampara pue-
de deslumbrar la vista.

Parareducir la luminosidad y para desconectar la lampara de

la cdmara 15, oprima la tecla 7 tantas veces, hasta que se al-

cance la luminosidad deseada o se ha apagado la lampara.

Ampliar laimagen en el display (Zoom)

Oprimiendo brevemente la tecla 2 puede aumentar laimagen

en el display 1,5 veces o 2 veces.

Girar laimagen en el display(Up is Up™) (ver figura G)

Con latecla 5 puede girar laimagen, de modo que “arriba”
también se indica en la parte de arriba del display.

Observacion: Funcionamiento limitado con espejo montado
25 y/o con alineacion vertical del cable de la camara 13.

Elaborar fotografias/videos

Con latecla8 puede conmutar entre modo de fotografia o mo-

do de video. El actual modo de grabacién ajustado a se indica
enlabarrade estado b.

Con la tecla 6 se toma una fotografia en el correspondiente
modo o se inicia y finaliza una captura de video.

Modo de galeria/modo de ajustes

Presionando la tecla 4 se le asignaa las teclas 8, 7, 5y 4 otra
funcion (segun la representacion en el display de arriba) (2.0
nivel). Utilice estas teclas seglin la representacion en el dis-
play.

Presionando brevemente la tecla 4 se abre el modo de gale-

ria. Presionando la tecla 4 puede ver laimagen en el pleno ta-
mafo de la pantalla y presionando la tecla 6 reproducir un vi-

deo.

Presionando brevemente la tecla 4 se abre el modo de ajus-
tes. Los siguientes ajustes son posibles:

- Reproduccion en color (punto rojo)/reproduccién en blan-

co y negro (punto verde) (h)

- Luminosidad del display (i)

- Fecha/hora (j)

- Funcion Auto-Off: duracion de la inactividad de la camara
de inspeccion, tras la cual se desconecta (k)

- Duracion de iluminacion del display (1)

- Ocupacion de lamemoria/formateo de la tarjeta micro SD
(m).

Barra de estado

La barra de estado b se muestra tras cada pulsacion de tecla

durante aprox. 2 segundos en el display. Esta indica:

- el modo de captacion ajustado (a)

- Fechay hora

- elaumento ajustado (c)

- laluminosidad ajustada (d)

- el estado de carga del acumulador/las pilas (e).
Transmision de imagenes y videos

La transmision de imagenes y videos solamente es posible
con la tarjeta micro SD 20 encajada.

La camara de inspeccidn se puede unir mediante un cable mi-
cro USB 19 con un ordenador, para transmitir imagenes y vi-
deos.

La camara de inspeccion visualiza con un simbolo en el dis-
play, que esta unida con un ordenador.

En el ordenador, la cdmara de inspeccion se indica como una
unidad externa.

Elacumulador de la camara de inspeccién no se puede cargar
através de la conexion 12.

Conectar el cable micro USB para la transmision de datos
Abra la cubierta superior 10 y enchufe el cable micro USB 19
en la posicion correcta en la conexion 12.

Tras latransmision de datos, retire el cable micro USBy cierre
de nuevo la cubierta superior.

Instrucciones para la operacion

Examine el entorno que desee inspeccionar y preste especial
atencion a los obstaculos y puntos de peligro existentes.
Doble el cable de lacamara 13 de manera que su cabezal pue-
daintroducirse con facilidad en el lugar a inspeccionar. Vaya
introduciendo el cable de la cdmara con cuidado.

Ajuste laintensidad de la lampara 15 de manera que pueda
apreciarse bien laimagen obtenida. En los objetos altamente
reflectantes, por ejemplo, puede obtenerse una imagen me-
jor ajustando una luz menos intensa.

Silos objetos a examinar se representan borrosos, reduzca o
aumente la separacion entre el cabezal de la camara 14 y el
objeto.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.€j., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
td agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - causas y soluciones

Indicacion de averia en el display
Cable de lacamarano Cable de lacamara
montado. montado.
= TarjetamicroSDno  Colocar la tarjeta mi-

I N
l% colocada o incorrecta- cro SD e introducirla
s mente colocada. hasta el tope.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
No sumerja el terminal portatil 1 en agua ni en otros liquidos.

Mantenga limpia siempre la cdmara de inspeccion. Limpie mi-

nuciosamente la cdmara de inspeccion y todos los elementos
auxiliares si han quedado expuestos a sustancias nocivas pa-
ralasalud.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie ante todo con regularidad el lente de lacamara 16 y
cuide que no queden pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

—
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.
Eliminacion
/) La camaradeinspeccion, acumuladores, accesoriosy
LA embalajes deberan someterse a un proceso de recu-
peracion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las camaras de inspeccion, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricosinservibles, asicomo
los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para
ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal co-
mo lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901116697
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Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 27.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Camara de inspecao digital
Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

» S6 permita que a camara de inspecao digital seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
a seguranca da cdmara de inspecdo.

» Nao trabalhar com a camara de inspecao em areas com
risco de explosao, naqual se encontrem liquidos, gases
ou poés inflamaveis. Na camara de inspe¢do podem ser
produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio an-
tes de quaisquer trabalhos na camara de inspecao (por
ex. montagem, manutencao, etc.), assim como para o
seu transporte ou armazenamento da camara de inspe-
¢ao.

» Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Para um carregador apropriado
paraum certo tipo de acumuladores hd perigo de incéndio,
se for utilizado para carregar outros acumuladores.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua camara de ins-
pecao Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» S0 utilizar acumuladores originais Bosch com a tensao
indicada na placa de caracteristicas da sua camara de
inspecdo. Se forem usados outros acumuladores, p. ex.
imitagdes, acumuladores restaurados ou acumuladores de
outras marcas, ha perigo de lesoes, assim como danos ma-
teriais devido a explosdes dos acumuladores.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da camara de inspe-
¢do. O acumulador pode ser danificado.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de maio-
res distancias.

» Controlaraareade utilizacdo antes de usaracamarade
inspecao. Nenhuma parte da camara de inspecéo deve
entrar em contacto com linhas elétricas, pecas em mo-
vimento ou substancias quimicas. Interromper o circui-
to elétrico de linhas elétricas que percorram pela area
de trabalho. Estas medidas reduzemo risco de explosdes,
choque elétrico e danos materiais.

» Usar equipamentos de protecio pessoais adequados,
como por exemplo 6culos de protecao, luvas proteto-
ras ou mascara de protecao respiratoria, se existirem
substancias nocivas a saiide na area de trabalho. Canais
de esgotos ou dreas semelhantes podem conter substan-
cias solidas, liquidas ou gasosas que sao venenosas, infec-
ciosas, causticas ou de algum outro modo nocivas a satide.

» Observe especialmente a limpeza ao trabalhar em are-
as nas quais existam substancias nocivas a satide. Nao
coma durante o trabalho. Evitar o contacto com substan-
cias nocivas a salde e, apds o trabalho, limpar as maos e
outras partes do corpo que possam ter entrado em contac-
to com elas, com lixivia de sabao quente. Desta forma é re-
duzido o risco para a salde.

» Nao fique de pé em agua ao utilizar a camara de inspe-
¢do. Devido a trabalhos na dgua hd risco de um choque elé-
trico.

iman
0 iman 23 deve ser mantido afastado de es-
timuladores cardiacos. Com o iman produzi-

do um campo magnético que pode prejudicar
o funcionamento de estimuladores cardiacos.

» Manter o iman 23 longe de suporte de dados magnéti-
cos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efei-
to do iman pode provocar perdas de dados irreversiveis.

160992A21L1(28.9.16)
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Descricao do produto e da poténcia

Abrira pagina de esquemas contendo a apresentagao camara
de inspecao, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver a
ler as instrucdes de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

A camara de inspegdo digital é apropriada paraainspecao de
areas de dificil acesso ou escuras. Apos montar no cabegote
da camara, os dispositivos auxiliares fornecidos, ela também
é apropriada para remover objetos pequenos e leves (por ex.
parafusos pequenos).

A camara de inspecao digital ndo deve ser utilizada para fins
medicinais. Ela também néo é apropriada para eliminar obs-
trucdes em tubagens nem para puxar cabos.

Aluz nacabeca da camara destina-se a iluminagdo da area de

trabalho direta da camara de inspecdo digital e ndo é adequa-

da para a iluminagdo numa divisao de habitagao.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da camara de inspe¢ao na pagina de esquemas.
1 Aparelho manual
2 Teclaaumentar
3 Teclade ligar-desligar
4 Tecla galeria/definiges (1.0 nivel)
Tecla OK/eliminar (2.0 nivel)
5 TeclaUpis Up™ (1.2 nivel)
Tecla para folhear para a frente (2.9 nivel)
6 Gatilho para gravagao de imagens ou de video ou
reproducao de video (modo galeria)
7 Teclailuminagao/luminosidade (1.9 nivel)
Tecla para folhear para tras (2.0 nivel)
8 Tecla para comutar entre 0 modo de imagem ou
de video (1.9 nivel)
Tecla voltar (2.9 nivel)
9 Display
10 Tampa superior
11 Ranhura para cartao Micro SD

—
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12 Conexao para micro cabo USB

13 Cabo dacamara

14 Cabecote da camara

15 Lampada no cabecote da cdmara
16 Lente dacamara

17 Acumulador*

18 Tecla de desbloqueio

19 Micro cabo USB

20 Cartao Micro SD (4 GB)

21 Conexdo da camara

22 Fixagdo do cabo da camara

23 iman

24 Gancho

25 Espelho

26 Involucro do adaptador de pilhas
27 Tampa de fecho para adaptador de pilhas
28 Compartimento

29 Tampa do compartimento da pilha

Elementos de indicacao (seleco)

a Modo de imagem ou video ajustado
Barra de estado
Ampliagdo ajustada
lluminagao/luminosidade ajustada
Nivel de carga do acumulador/pilhas

Simbolo para comutar entre o modo de imagem ou
de video

Simbolo para 0 modo galeria/modo definicoes
Comutagao entre a reproducao a cores/a preto e branco
Definicdo da luminosidade do display

Definicdo da data/hora

Definicao da duragdo do desligamento automatico
(fungdo Auto Off)

Definicao do tempo de iluminagdo do display

m Ocupagdo atual da memédria do cartao Micro SD

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

i -] -0 O 6o T

Dados técnicos

Camara de inspecao digital Gic120C Gic120C
N.° do produto 3601B412.. 3601B41270
Tensao nominal

- com acumulador V= 10,8/12 -
- com pilhas V= 6,0 6,0
com acumulador ° -
Com adaptador de pilhas (extraivel) ® -
Com adaptador de pilhas (ndo extraivel) - ®

Pilhas (mangano alcalino)
1) livre de orvalhamento
2) com pilhas

4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)

3) com acumulador com 100 % de luminosidade da lampada na cabega da cdmara

Bosch Power Tools
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Camara de inspecao digital GIC120C Gic120C
Temperatura de funcionamento *C -10...+50 -10...+50
Temperatura de armazenamento (aparelho manual sem acumula-

dor ou adaptador de pilhas) °C -20...+60 -20...+60
Humidade relativa do ar % 5-951 5-951
minimo raio de curvatura do cabo da camara mm 25 25
Diametro do cabegote mm 8,5 8,5
Resolucao do display 320x240 320x 240
Duragéo de funcionamento de aprox. h 22/6% 22
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensdes (comprimento x largura x altura) mm 217x90x49 217x90x49

1) livre de orvalhamento
2) com pilhas

3) com acumulador com 100 % de luminosidade da lampada na cabega da camara

Montagem

Alimentacao elétrica

A camara de inspecdo pode ser operada com pilhas conven-
cionais ou com um acumulador de ides de litio Bosch.

Funcionamento com adaptador de pilhas (extraivel)

(3601 B41 2..) (veja figura A)

As pilhas sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser
usado nas camaras de inspe¢ao Bosch previstas e ndo
pode ser usado com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas, empurre o invélucro 26 do adaptador

de pilhas para dentro do respetivo compartimento 28. Colo-

que as pilhas de acordo com a figura na tampa de fecho 27

dentro do invélucro. Faga deslizar a tampa de fecho sobre o

involucro, até que este encaixe de forma audivel e fique a face

com a punho da camara de inspegdo.

Pararemover as pilhas, prima as teclas de desbloqueio 18 da

tampa de fecho 27 e retire a mesma. Retire o invélucro inte-

rior 26 do compartimento 28.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utili-

zar a mesma durante longos periodos. Em caso de arma-

zenamento prolongado, as pilhas podem ficar corroidas ou
descarregar-se automaticamente.

Funcionamento com um acumulador (3 601 B412..)

(veja figura B)

» So6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicada nologétipo da suacamarade inspecao.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesées e
perigo de incéndio.

» S0 utilizar os carregadores que constam na pagina de
graficos. S0 estes carregadores sao apropriados para 0s
acumuladores de ides de litio utilizados para a sua cdmara
de inspegao.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a
camara de inspe¢ao, pode levar a erros de funcionamento ou
a danos na camara de inspegao.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser completamente carregado no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao prejudica o acumulador.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-
turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma ¢ alcangada uma alta vi-
da atil do acumulador.

Para colocar o acumulador carregado 17 empurre-o para
dentro do compartimento 28, até que encaixe de forma audi-
vel e fique a face com o punho da camara de inspegao.

Para remover o acumulador 17 prima as teclas de desblo-
queio 18 e retire o acumulador do compartimento 28. Nao
empregar forca.

Funcionamento com adaptador de pilhas (ndo extraivel)

(3601 B41 270) (veja figura C)

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 29 prima as

teclas de desbloqueio 18 e retire a tampa.

Observar a polaridade correta ao introduzir as pilhas.

Coloque novamente atampa do compartimento das pilhas 29

até que encaixe de forma audivel.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utili-
zar a mesma durante longos periodos. Em caso de arma-
zenamento prolongado, as pilhas podem ficar corroidas ou
descarregar-se automaticamente.

Nivel de carga do acumulador/pilhas

No caso de um nivel de carga reduzido do acumulador/das pi-
Ihas surge primeiro o simbolo =no display. Quando o simbo-
lo estiver vazio, tera de substituir o acumulador/as pilhas ou
carregar o acumulador, deixando de ser possivel realizar ins-
pegoes.

160992A21L1(28.9.16)
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Montar o cabo da camara (veja figura D)

Para o funcionamento da camara de inspecao é necessario
que o cabo da camara 13 esteja montado no aparelho manual
1.

Insira o conector do cabo da camara 13 na orientacdo certa
na conexao da camara 21 até o mesmo engatar.

Desmontar o cabo da cimara (veja figuraE)

Pararemover o cabo da cdmara 13 comprima o bloqueio 22 e
puxe o conector do aparelho manual 1.

Montar espelho, iman ou gancho (veja figura F)

Oespelho 25, 0iman 23 e 0 gancho 24 podem ser montados,
como dispositivos auxiliares, no cabecote da camara 14.
Empurrar completamente um dos trés dispositivos auxiliares,
como indicado na figura, sobre o entalhe do cabegote da ca-
mara 14.

Nota: O iman 23 e o gancho 24 s6 sao apropriados para mo-
vimentar ou remover objetos pequenos e leves que estejam
soltos. No caso de uma tragao forte demais, é possivel que a
camara de inspegdo ou o dispositivo auxiliar sejam danifica-
dos.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual 1 e o acumulador 17 contra
humidade e luz solar direta. Em caso de montagem cor-
reta, 0 cabo e a cabeca da cdmara sdo a prova de agua.

Contudo, o aparelho manual e 0 acumulador ndo estdo pro-

tegidos contra dgua e no caso de contacto com a mesma
existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao sujeitar a cimara de inspecao a temperaturas ex-
tremas nem a oscilacées de temperatura. Nao deixa-lo
p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura deverd deixar a
camara de inspecao alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Nao usar a camara de inspecao se a lente, no cabecote
da camara 14, estiver embaciado. So ligar a camara de

inspecao depois que a humidade se evaporar. Caso con-
trario é possivel que a cdmara de inspe¢ao seja danificada.

» Alampada acesa 15 pode ficar quente durante o fun-

cionamento. Nao toque na lampada para evitar queimadu-

ras.

Colocaciao em funcionamento

Colocar o cartao Micro SD

Abra a tampa superior 10 e insira o cartao Micro SD 20 nara-
nhura 11 até ao encosto. Feche novamente a tampa superior.

Ligar e desligar
Paraligaracamaradeinspecao primaatecla de ligar-desligar
3. No display 9 surge por breves instantes o ecra inicial.

Para desligar a camara de inspecao, devera premir novamen-

te o botdo de ligar-desligar 3.

Se nao for premida qualquer tecla na camara de inspegao, es-

ta desliga-se automaticamente depois de decorrido o tempo
definido (k).

—
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Regulara a lampada no cabecote da camara

Paraaclarar aimagem da camara, pode ligar a lampada 15 na

cdmara e ajustar a luminosidade.

Aluminosidade pode ser ajustada em 4 niveis (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Para ligar a lampada da cdmara 15 e aumentar a luminosida-

de, pressione a tecla 7 as vezes necessarias até alcangar a lu-

minosidade desejada.

» Nao olhar diretamente paraalampada 15 e ndo apontar
alampada na direcao de outras pessoas. Os olhos pode-
rao ser ofuscados pela lampada.

Para reduzir a luminosidade e para desligar a lampada da ca-

mara 15 pressione atecla 7 as vezes necessarias até alcangar

a luminosidade desejada ou até a lampada se apagar.

Aumentar a imagem no display (Zoom)
Pressionando brevemente a tecla 2 pode aumentar 1,5 vezes
ou 2 vezes aimagem do display.

Rodar aimagem no display (Up is Up™) (veja figura G)
Rode aimagem com a tecla 5, de forma a que “em cima” tam-
bém seja exibido em cima no display.

Nota: Funcdo limitada com espelho montado 25 e/ou em
orientacao vertical do cabo da camara 13.

Criar imagens/videos

Comute entre o modo de imagem ou de video comatecla 8.0
modo de gravagao ajustado atualmente a é exibido na barra
de estado b.

Com a tecla 6 tire uma fotografia ou inicie ou termine a grava-
¢do de um video no respetivo modo.

Modo galeria/modo definicoes

Pressionando a tecla 4 é atribuida uma outra funcao (de acor-

do com arepresentagdo no display por cima) (2.9 nivel) as te-

clas 8,7, 5 e 4. Utilize estas teclas de acordo com a represen-

tacao no display.

Pressionando brevemente a tecla 4 € aberto o Modo galeria.

Pressionando a tecla 4 pode ver aimagem do tamanho do

ecra e pressionando a tecla 6 pode reproduzir um video.

Pressionando longamente a tecla 4 é aberto o Modo defini-

coes. Sao possiveis as seguintes definicdes:

- Reproducéo a cores (ponto vermelho)/a preto e branco
(ponto verde) (h)

- Luminosidade do display (i)

- Data/hora(j)

- Fungéo Auto Off: duragao da inatividade da camara de ins-
pecao, apos a qual ela se desliga (k)

- Duragao da iluminagao do display (1)

- Ocupacao da memoria/formatagdo do cartao Micro SD

(m).
Barra de estado
Abarra de estado b ¢ exibida no display durante cerca de
2 segundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:
- omodo de reprodugao ajustado (a)
- adataeahora
- oaumento ajustado (c)
- aluminosidade ajustada (d)
- o nivel de carga do acumulador/das pilhas (e).
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Transferéncia de imagens e videos

Atransferéncia de imagens e videos so é possivel com o car-
tao Micro SD 20 inserido.

A camara de inspecao pode ser ligada a um computador atra-
vés do micro cabo USB 19, para a transferéncia de imagens e
de videos.

Acamaradeinspegdoindica que estd ligadaa um computador
através de um simbolo no display.

A camara de inspegdo € indicada como unidade externa no
computador.

0O acumulador da camara de inspe¢ao nao pode ser carregado
através da conexdo 12.

Conectar o micro cabo USB para a transferéncia de dados
Abra a tampa superior 10 e insira corretamente o micro cabo
USB 19 na conexao 12.

Apds a transferéncia dos dados, retire o micro cabo USB e fe-
che novamente a tampa superior.

Indicacdes de trabalho
Controlar a area que deseja inspecionar, e observe especial-
mente os obstaculos ou locais perigosos.

Curvar o cabo da camara 13 de modo que o cabegote da ca-
mara possa ser bem introduzido na drea a ser inspecionada.
Enfiar cuidadosamente o cabo da camara.

Adaptar a claridade da lampada da camara 15, de modo que
aimagem esteja bem visivel. No caso de objetos com muita
reflexdo, se pode alcangar uma imagem melhor com menos
luz.

Se 0s objetos a serem inspecionados nao estiverem nitidos,
devera reduzir ou aumentar a distancia entre o cabegote da
camara 14 e o objeto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de =20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verdo.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Avaria - Causas e acoes corretivas

Causa Solucao

Indicacao de erros no display
Cabodacamarandao Montar o cabo da ca-
@ montado. mara.

7N Cartao MicroSD ndao  Inserir o cartao Micro
% inseridoouinserido  SD e empurrar até ao
(L1, incorretamente. encosto.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Nao mergulhar o aparelho manual 1 na agua ou em outros li-
quidos.

Manter a camara de inspegao sempre limpa. Limpar bem a ca-
mara de inspecao, e todos os dispositivos auxiliares, depois
de ter trabalhado em areas com substancias nocivas a saude.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar especialmente a lente da camara 16 em intervalos re-
gulares e esteja atento a fiapos.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacio

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.
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Eliminacéo

/] A camara de inspeccdo, os acessorios e as embala-

LA gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar as camaras de inspe¢ao e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de apare-
Ihos elétricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumu-
ladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 32.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Telecamera digitale d’ispezione

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

» Fareriparare la telecamera d’ispezione solo ed esclusi-
vamente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza della telecamera d'ispezione.

» Evitare di impiegare la telecamera d’ispezione in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si tro-
vino liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nella tele-
camera d'ispezione possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori.

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla telecamera
d’ispezione prima di qualsiasi intervento sulla teleca-
mera stessa (p. es. montaggio, manutenzione ecc.)
nonché durante il suo trasporto e la conservazione.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

\_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

‘ %’E OBJ_BUCH-2385-003.book Page 33 Wednesday, September 28, 2016 2:28 PM

Italiano | 33

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito trai contatti delle batterie
ricaricabili puo provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Ricaricare le batterie ricaricabili solo ed esclusivamen-
te nei dispositivi di carica consigliati dal produttore.
Per un dispositivo di ricarica previsto per un determinato
tipo di batteria sussiste il pericolo di incendio se viene uti-
lizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me alla telecamera d’ispezione Bosch. Solo in questo
modo la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccari-
co pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione della telecamera d’ispezione. In caso di
impiego di altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, bat-
terie ricaricabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste
il pericolo di lesioni e di danni alle cose causate da batterie
che esplodono.

» Dopo lo spegnimento automatico della telecamera
d’ispezione non continuare a premere Pinterruttore di
avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe venir dan-
neggiata.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-
li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Prima dell'impiego della telecamera d’ispezione con-
trollare il settore operativo. Nessuna parte della tele-
camera d’ispezione deve venire a contatto con cavi
elettrici, parti mobili oppure sostanze chimiche. Inter-
rompere il circuito elettrico dei cavi elettrici che passa-
no nel settore operativo. Questi provvedimenti riducono
il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni alle cose.

» Indossare equipaggiamento protettivo personale adat-
to come occhiali di protezione, guanti di protezione op-
pure mascherina protettiva se nel settore operativo so-
no presenti sostanze nocive per la salute. In canali di
fognatura o settori simili possono essere presenti sostanze
solide, liquide o gassose velenose, infettive, corrosive op-
pure che sono in altro modo nocive per la salute.

Bosch Power Tools
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» Prestare attenzione in modo particolare alla pulizia in
caso di lavoro in settori in cui sono presenti sostanze
nocive per la salute. Non mangiare durante il lavoro.
Evitare il contatto con sostanze nocive per la salute ed al
termine del lavoro lavare accuratamente con acqua sapo-
nata ben calda la mani ed altre parti del corpo che potreb-
bero essere venute a contatto con le sostanze. In questo
modo viene ridotto il pericolo per la salute.

» Utilizzando la telecamera digitale non stare in acqua.
Lavorando in acqua esiste il pericolo di una scossa elettri-
ca.

Magnete

Non portare il magnete 23 in prossimita di

pace-maker. Tramite il magnete viene genera-

to un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere il magnete 23 lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa

dell'azione del magnete possono verificarsi perdite irrever-

sibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Aprire la pagina con lillustrazione della telecamera d’ispezio-

ne e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.

Uso conforme alle norme

La telecamera digitale d'ispezione & adatta per I'ispezione di
settori difficilmente accessibili o bui. La stessa & adatta an-
che, dopo il montaggio dei mezzi ausiliari forniti in dotazione
sullatestadellatelecamera, al movimento ed alla rimozione di
oggetti piccoli e leggeri (ad es. viti piccole).

La telecamera digitale d’ispezione non deve essere utilizzata

per scopi medici. La stessa non & idonea inoltre all'eliminazio-

ne di intasamenti di tubi o alla posa di cavi.

Lilluminazione integrata nella testa della telecamera € conce-

pita per illuminare I'area di lavoro della telecamera d’ispezio-

ne digitale stessa e non & adatta per illuminare 'ambiente do-

mestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
della telecamera d’ispezione sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.
1 Apparecchio manuale
2 Tasto Ingrandimento
3 Tasto di accensione/spegnimento
4 Tasto Galleria/impostazioni (1°livello)
Tasto OK/cancellazione (2°livello)
5 Tasto Upis Up™ (1°livello)
Tasto di scorrimento in avanti (2° livello)

6 Tasto di ripresa foto/video o riproduzione video
(modalita Galleria)

~

Tasto llluminazione/luminosita (1°livello)
Tasto di scorrimento all'indietro (2° livello)
8 Tasto di commutazione modalita Foto/Video (1°livello)
Tasto Indietro (2°livello)

Display

10 Copertura superiore

11 Slot per scheda micro-SD

12 Collegamento per cavo micro-USB

13 Cavo della telecamera

14 Testa della telecamera

15 Lampada nella testa della telecamera

16 Lente dellatelecamera

17 Batteria ricaricabile*

18 Tasto di sbloccaggio

19 Cavo micro-USB

20 Scheda micro-SD (4 GB)

21 Collegamento della telecamera

22 Fissaggio cavo della telecamera

23 Magnete

24 Gancio

25 Specchio

26 Rivestimento adattatore batterie

27 Calotta di chiusura adattatore batterie
28 Vano

29 Coperchio del vano batterie

©

[

N

(3,1

~

Elementi di visualizzazione (selezione)

a Modalita Foto/Video impostata
Barra di stato
Ingrandimento impostato
llluminazione/luminosita impostate
Livello di carica della batteria ricaricabile/delle batterie
Simbolo di commutazione modalita Foto/Video
Simbolo modalita Galleria/modalita Impostazioni
Commutazione Riproduzione a colori/riproduzione in
bianco e nero
Impostazione luminosita del display
Impostazione data/ora
k Impostazione tempo spegnimento automatico
(funzione Auto-Off)
Impostazione tempo di illuminazione del display
m Posizione di memoria attuale della scheda micro-SD

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura dard. L’ io leto & nel
nostro programma accessori.

— - S0 - D Q0 T

p
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Dati tecnici

Telecamera digitale d’ispezione GIC120C Gic120C
Codice prodotto 3601B412.. 3601B41270
Tensione nominale

- Con batteria ricaricabile V= 10,8/12 =
- Con batterie V= 6,0 6,0
Con batteria ricaricabile ° -
Con adattatore batterie (estraibile) ° -
Con adattatore batterie (non estraibile) - )
Batterie (alcalina al manganese) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Temperatura di esercizio “C -10...+50 -10...+50
Temperatura di conservazione (strumento portatile senza batteria

ricaricabile o adattatore batterie) °C -20...+60 -20...+60
Umidita relativa dellaria % 5-95%) 5-95%)
Raggio di curvatura minimo cavo della telecamera mm 25 25
Diametro testa della telecamera mm 8,5 8,5
Risoluzione del display 320x 240 320x 240
Autonomia ca. h 22/6%) 22
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) mm 217x90x49 217x90x49

1) non bagnata di rugiada
2) Con batterie

3) Con batteria ricaricabile, al 100 % di luminosita della luce nella testa della telecamera

Montaggio

Alimentazione d’energia
La telecamera da ispezione ¢ utilizzabile con batterie normal-

mente reperibili in commercio, oppure con una batteria rica-
ricabile al litio Bosch.

Impiego con adattatore batterie (estraibile)

(3601 B41 2..) (vedi figura A)

Le batterie vengono inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore batterie é destinato al solo impiego nelle

telecamere da ispezione Bosch previste e non andra
utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le batterie, spingere il rivestimento 26 dell'adat-

tatore batterie nel vano 28. Inserire le batterie in conformita

allimmagine riprodotta sulla calotta di chiusura 27 nel rivesti-

mento. Spingere quindi la calotta di chiusura sul rivestimento
fino a farla scattare udibilmente in sede e portarla a filo
dell'impugnatura della telecamera da ispezione.

Per estrarre le batterie, premere i tasti di sbloccaggio 18 del-
la calotta di chiusura 27 e rimuovere la calotta stessa. Estrar-

re il rivestimento interno 26 dal vano 28.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene impiegata per

lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Un im-

magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
I'autoscarica delle batterie.

Funzionamento con batteria ricaricabile (3601 B412..)

(vedi figura B)

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni
di litio originali Bosch dotate della tensione indicata
sulla targhetta di identificazione della telecamera
d’ispezione. L'impiego di batterie ricaricabili diverse da
quelle consigliate potra comportare il pericolo di lesioni e
d’incendio.

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-
ti nella pagina con la rappresentazione grafica. Solo
questi dispositivi di carica corrispondono alla batteria rica-
ricabile agli ioni di litio utilizzata nella Vostra telecamera
d'ispezione.

Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte alla teleca-

merad’ispezione puo causare funzionamenti difettosi oppure

il danneggiamento della telecamera d’ispezione stessa.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-

trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica

solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.
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Per inserire la batteria ricaricabile carica 17, spingere la bat-

teria stessa nel relativo vano 28 fino a farla scattare udibil-
mente in sede e portarla a filo dellimpugnatura della teleca-
mera da ispezione.

Per estrarre la batteria ricaricabile 17, premere i tasti di
sbloccaggio 18 ed estrarre la batteria ricaricabile dal relativo

vano 28. Durante questa operazione non esercitare forza.

Impiego con adattatore batterie (non estraibile)

(3601 B41 270) (vedi figura C)

Per aprire il coperchio del vano batteria 29 premere i tasti di
sbloccaggio 18 e rimuovere quindi il coperchio.

Quando si inseriscono le batterie, osservare la corretta pola-
rita.

Ricollocare il coperchio del vano batterie 29 e lasciare che si
innesti udibilmente in sede.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene impiegata per

lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Unim-

magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
l'autoscarica delle batterie.

Livello di carica della batteria ricaricabile/

della batteria

In caso di livello di carica ridotto della batteria ricaricabi-
le/delle batterie, sul display verra visualizzato per una prima
volta il simbolo =. Quando il simbolo apparira vuoto, la bat-

teriaricaricabile/le batterie dovranno essere sostituite, oppu-

re la batteria ricaricabile andra ricaricata, e non sara pit pos-
sibile effettuare ispezioni.

Montaggio del cavo della telecamera
(vedi figura D)

Perilfunzionamento della telecamera d’ispezioneil cavo della

telecamera 13 deve essere montato sull'apparecchio manua-

lel.

Innestare il connettore del cavo della telecamera 13 sul colle-
gamento dellatelecamera 21 nella giusta posizione, fino afar-

lo scattare in sede.

Smontaggio del cavo della telecamera
(vedifiguraE)

Per rimuovere il cavo della telecamera 13, premere 'uno con-

trol'altro i due lati del fissaggio 22 ed estrarre il connettore
dallo strumento portatile 1.

Montagglio dello specchio, del magnete o del
gancio (vedi figura F)

Lo specchio 25, il magnete 23 ed il gancio 24 possono essere
montati sulla testa della telecamera 14 come mezzi ausiliari.

Inserire uno dei tre mezzi ausiliari fino allarresto nella rien-
tranza sulla testa della telecamera 14, come rappresentato
nella figura.

Nota bene: Il magnete 23 ed il gancio 24 sono adatti esclusi-
vamente per il movimento e la rimozione di oggetti piccoli e
leggeri sciolti. In caso di trazione troppo forte la telecamera
d'ispezione oppure il mezzo ausiliario possono venire danneg-
giati.

Uso

» Proteggere lo strumento portatile 1 e la batteria ricari-
cabile 17 dall’'umidita e dall’irradiazione solare diretta.
Se montati correttamente, cavo e testa della telecamera
sono a tenuta d’acqua. Lo strumento portatile e la batteria
ricaricabile non sono tuttavia protetti dall'acqua: in caso di
contatto con I'acqua, vi & quindi rischio di folgorazione o di
danni.

» Non esporre mai la telecamera d’ispezione a tempera-
ture oppure a sbhalzi di temperatura estremi. P.es. non
lasciarla per lungo tempo in macchina. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura
ambientale la telecamera d’ispezione prima di metterla in
funzione.

» Non utilizzare la telecamera di ispezione se la lente sul-
latesta della telecamera 14 é appannata. Accendere la
telecamera d’ispezione solamente quando Pumidita é
evaporata. In caso contrario la telecamere d'ispezione po-
trebbe venire danneggiata.

» Quando é accesa, la luce 15 puo riscaldarsi durante il
funzionamento. Non toccare il punto della luce, in modo
da evitare ustioni.

Messa in funzione

Inserimento della scheda micro-SD

Aprire la copertura superiore 10 e spingere la scheda micro-
SD 20 fino a battuta nello slot 11. Richiudere la copertura su-
periore.

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione, premere il tasto
ON/OFF 3. Sul display 9 verra brevemente visualizzata la
schermata iniziale.

Per lo spegnimento della telecamera d’ispezione premere di
nuovo il tasto di accensione/spegnimento 3.

Se sulla telecamera da ispezione non verra premuto alcun ta-
sto, trascorso il tempo impostato (k) la telecamera si spegne-
ra automaticamente.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera
Per rendere pili luminosa 'immagine della telecamera é possi-
bile accendere la luce 15 nella testa della telecamera e rego-
lare la luminosita.

La luminosita & regolabile su 4 livelli (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Per accendere la luce della telecamera 15 e per aumentare la

luminosita, premere il tasto 7 fino a raggiungere la luminosita

desiderata.

» Non guardare direttamente nella lampada 15 e non
puntare lalampada su altre persone. Laluce dellalampa-
da puo accecare.
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Perridurre laluminosita e per spegnere la luce della telecame-
ra 15, premere il tasto 7 fino a raggiungere la luminosita desi-
derata, oppure fino a quando la luce non si spegne.

Ingrandimento dell'immagine sul display (zoom)
Premendo brevemente il tasto 2, I'immagine sul display si po-
traingrandire di 1,5 0 2 volte.

Rotazione dell'immagine sul display (Up is Up™)

(vedi figura G)

Il tasto 5 consente di ruotare I'immagine in modo che il punto
«in alto» venga visualizzato in alto anche sul display.

Nota bene: Lafunzione presenta alcune limitazioni se lo spec-
chio 25 & montato e/o se il cavo della telecamera 13 ¢ alline-
ato in verticale.

Creazione di foto/video

Il tasto 8 consente di commutare fra modalita Foto/Video. La
modalita di ripresa impostata al momento a verra visualizzata
nella barra di stato b.

Iltasto 6 consente discattare unafoto, nella relativa modalita,
oppure di avviare o terminare una ripresa video.

Modalita Galleria/modalita Impostazioni
Premendo il tasto 4, ai tasti 8, 7, 5 e 4 verra assegnata un’al-
trafunzione, in base alla visualizzazione sul display sovrastan-
te (2°livello). Utilizzare questi tasti conformemente alla visua-
lizzazione sul display.
Premendo brevemente il tasto 4 verra attivata la modalita
Galleria. Premendo il tasto 4 l'immagine si potra visualizzare
aschermointeroe, premendoil tasto 6, si potra riprodurre un
video.
Con una pressione prolungata sul tasto 4, verra attivata la mo-
dalita Impostazioni. Sono possibili le seguenti impostazioni:
- Riproduzione a colori (punto rosso)/
riproduzione in bianco e nero (punto verde) (h)
- Luminosita del display (i)
- Data/ora (j)
- Funzione Auto-Off: tempo di inattivita della telecamera da
ispezione trascorso il quale la telecamera si spegnera (k)
- Tempo diilluminazione del display (1)
- Posizione di memoria/formattazione della scheda micro-
SD (m).

Barra di stato

Dopo ogni pressione di tasto, la barra di stato b verra visualiz-
zata sul display per circa 2 secondi. La barra visualizza le se-
guenti informazioni:

- modalita di ripresa impostata (a)

- dataeora

- ingrandimento impostato (c)

- luminosita impostata (d)

- livellodi carica della batteriaricaricabile/delle batterie (e).
Trasferimento di immagini e video

Il trasferimento di immagini e video & possibile esclusivamen-
te a scheda micro-SD 20 inserita.

La telecamera da ispezione é collegabile ad un computer tra-
mite cavo micro-USB 19 per trasferire immagini e video.
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La telecamera da ispezione indichera mediante un apposito
simbolo sul display quando sara connessa ad un computer.
Sul computer, la telecamera da ispezione verra visualizzata
come unita esterna.

La batteriaricaricabile della telecamera da ispezione non pud
essere ricaricata tramite il collegamento 12.

Collegamento del cavo micro-USB per la trasmissione dati
Aprire la copertura superiore 10 e inserire il cavo micro-USB
19 nel collegamento 12, nella giusta posizione.

Conclusa la trasmissione dati, rimuovere il cavo micro-USB e
richiudere la copertura superiore.

Indicazioni operative

Controllare 'ambiente che si desidera ispezionare e prestare
attenzione in modo particolare ad ostacoli oppure punti peri-
colosi.

Piegare il cavo della telecamera 13 in modo tale che la testa
della telecamera possa essere introdotta bene nell'ambiente
da controllare. Inserire con cautela il cavo della telecamera.
Adattare la luminosita della lampada della telecamera 15 in
modo tale che I'immagine sia ben riconoscibile. In caso di og-
getti che riflettono molto ad esempio € possibile ottenere con
poca luce un’immagine migliore.

Se gli oggetti da controllare vengono rappresentati sfocati ri-
durre oppure aumentare la distanza tra la testa della teleca-
mera 14 e l'oggetto.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da - 20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell’automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie - cause e rimedi

Visualizzazione errori sul display

Cavo della telecamera Montare il cavo della
non montato. telecamera.

7N Scheda micro-SD non  Inserire la scheda

( [' inserita oppure inseri- micro-SD e spingerla

s tanon correttamente. all'interno fino a
battuta.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere 'apparecchio manuale 1 in acqua o in altri li-
quidi.

Tenere sempre pulita la telecamera d'ispezione. Pulire la tele-
camera d’ispezione e tutti i mezzi ausiliari in modo particolar-
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mente accurato dopo aver effettuato lavori in settori con so-
stanze nocive per la salute.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solven-

ti.
Pulire regolarmente in modo particolare la lente della teleca-
mera 16 facendo attenzione ai pelucchi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

—

Smaltimento
?74‘ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente te-

225X lecamera d'ispezione, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi diventati inservibili.
Non gettare telecamere d’ispezione e batterie ricaricabili/bat-

terie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli apparecchi elettrici diventa-
tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
. Si prega di tener presente le indicazio-
Li-lon A
( niriportare nel paragrafo «Trasporto,
—— pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Digitale inspectiecamera

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

» Laat de inspectiecamera repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van de inspectiecamera in stand blijft.

160992A21L1(28.9.16)
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» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Neem altijd de accu uit de inspectiecamera voor werk-
zaamheden aan de camera (zoals montage, onderhoud,
enz.) en voor het vervoeren en opbergen van de came-
ra.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met de Bosch in-
spectiecamera. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch accu’s met de op het
typeplaatje van de inspectiecamera aangegeven span-
ning. Bij gebruik van andere accu’s, zoals imitaties, opge-
knapte accu’s of accu’s van andere merken, bestaat gevaar
voor persoonlijk letsel en materiéle schade door explode-
rende accu’s.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de inspectie-
camera niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Controleer de werkomgeving voordat u de inspectieca-
mera gebruikt. Geen onderdeel van de inspectiecame-
ramag in contact komen met elektrische leidingen, be-
wegende delen of chemische stoffen. Onderbreek de
stroomkring van elektrische leidingen die in de werk-
omgeving verlopen. Deze maatregelen verminderen het
risico van explosies, elektrische schokken en materiéle
schade.

—
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» Draag passende persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een veiligheidsbril, werkhandschoenen en een
ademmasker als in de werkomgeving stoffen aanwezig
zijn die een gevaar voor de gezondheid vormen. Afvoer-
leidingen enen andere afvoeren kunnen vaste, vioeibare of
gasvormige stoffen bevatten die giftig, infectueus of bij-
tend zijn of die op andere wijze een gevaar voor de gezond-
heid vormen.

» Werk bijzonder zorgvuldig in een omgeving met stof-
fen die een gevaar voor de gezondheid vormen. Eet tij-
dens de werkzaamheden niet. Voorkom contact met
stoffen die een gevaar voor de gezondheid vormen. Reinig
na de werkzaamheden uw handen en andere eventueel
met de stoffen in aanraking gekomen lichaamsdelen met
heet zeepsop. Daardoor wordt het gevaar voor de gezond-
heid verminderd.

» Gebruik de inspectiecamera niet terwijl u in het water
staat. Tijdens werkzaamheden in het water bestaat het ri-
sico van een elektrische schok.

Magneet

Breng de magneet 23 niet in de buurt van
een pacemaker. De magneet brengt een veld
voort dat de functie van een pacemaker nade-
lig kan beinvioeden.

» Houd de magneet 23 uit de buurt van magnetische ge-
gevensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneet veld kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de in-
spectiecamera open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van
moeilijk bereikbare of donkere plaatsen. Ze is na de montage
van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop ook ge-
schikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lichte
voorwerpen zoals kleine schroeven.

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doelein-
den worden gebruikt. Ze is evenmin bestemd voor het ont-
stoppen van leidingen of het naar binnen trekken van kabels.
Het licht in de camerakop is bestemd om het directe werkbe-
reik van de digitale inspectiecamera te verlichten eniis niet ge-
schikt voor ruimteverlichting in het huishouden.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de inspectiecamera op de pagina met afbeeldingen.

1 Handapparaat

2 Toets vergroting

3 Aan/uit-toets
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4 Toets galerij/instellingen (niveau 1) 23
Toets OK/wissen (niveau 2) 24
5 Toets Upis Up™ (niveau 1) 25
Toets om vooruit te bladeren (niveau 2) 26

Ontspanner voor foto- of video-opname of video
afspelen (galerijmodus)
Toets verlichting/helderheid (niveau 1)

27
28
29

Toets om achteruit te bladeren (niveau 2)
8 Toets voor omschakelen tussen foto- of
videomodus (niveau 1)

Toets vorige (niveau 2)
9 Display
10 Bovenste afdekking
11 Sleuf voor micro-SD-kaart
12 Aansluiting voor micro-USB-kabel
13 Camerakabel
14 Camerakop
15 Lampin camerakop
16 Cameralens
17 Accu*
18 Ontgrendelingstoets
19 Micro-USB-kabel
20 Micro-SD-kaart (4 GB)

)

Nt = T0Q = ® Q0 T

Magneet

Haak

Spiegel

Huls batterij-adapter
Afsluitkap batterij-adapter
Schacht

Deksel van batterijvak

Indicatie-elementen (keuze)

Ingestelde foto- of videomodus

Statusbalk

Ingestelde vergroting

Ingestelde verlichting/helderheid

Laadtoestand accu/batterijen

Symbool voor omschakeling tussen foto- of videomodus
Symbool voor galerijmodus/modus instellingen
Omschakeling kleurweergave/zwart-wit-weergave
Instelling helderheid van het display

Instelling datum/tijd

Instelling tijdsduur van de automatische uitschakeling
(auto-off-functie)

Instelling verlichtingsduur van het display

Huidige geheugenbezetting van de micro-SD-kaart

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

21 Camera-aansluiting meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
22 Camerakabelvergrendeling programma.

Technische gegevens

Digitale inspectiecamera GiC120C Gic120C
Productnummer 3601B412.. 3601B41270
Nominale spanning

- metaccu V= 10,8/12 -
- met batterijen V= 6,0 6,0
Met accu ° -
Met batterij-adapter (uitneembaar) ) —
Met batterij-adapter (niet uitheembaar) - °
Batterijen (alkali-mangaan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Bedrijfstemperatuur “© -10...+50 -10...+50
Opslagtemperatuur (handtoestel zonder accu of batterij-adapter) “C -20...+60 -20...+60
Relatieve luchtvochtigheid % 5-951 5-951
Kleinste buigradius camerakabel mm 25 25
Diameter camerakop mm 8,5 8,5
Resolutie display 320x240 320x 240
Gebruiksduur ca. h 22/6% 22)
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) mm 217x90x49 217x90x49

1) Vrij van dauw
2) met batterijen
3) met accu bij 100 % helderheid van de lamp in de camerakop

160992A21L1(28.9.16)
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Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met gangbare batterijen of met
een Bosch Li-lon-accu worden gebruikt.

Gebruik met batterij-adapter (uitneembaar)
(3601 B41 2..) (zie afbeelding A)
De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in
daarvoor bestemde Bosch inspectiecamera’s bestemd
en mag niet met elektrische gereedschappen worden
gebruikt.

Voor het plaatsen van de batterijen schuift u de huls 26 van
de batterij-adapters in de schacht 28. Plaats de batterijen vol-
gens de afbeelding op de afsluitkap 27 in de huls. Schuif de
afsluitkap over de huls tot deze voelbaar vastklikt en viak af-
sluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het wegnemen van de batterijen drukt u op de ontgren-
delingstoetsen 18 van de afsluitkap 27 en trekt u de afsluit-
kap eraf. Trek de binnenliggende huls 26 uit de schacht 28.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-
laden.

Gebruik met accu (3 601 B41 2..) (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van de inspectiecamera aangege-
ven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot licha-
melijk letsel en brandgevaar leiden.

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de pagina
met afbeeldingen vermeld staan. Alleen deze oplaadap-
paraten zijn afgestemd op de bij de inspectiecamera ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: Het gebruik van niet voor de inspectiecamera
geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadiging van
de camera leiden.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin het temperatuurbereik tussen 0 °Cen45 °C
toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-
reikt.

Voor het plaatsen van de geladen accu 17 schuift udeze in de
schacht 28 tot deze voelbaar vastklikt en vlak afsluit met de
handgreep van de inspectiecamera.

Voor het wegnemen van de accu 17 drukt u op de ontgrende-
lingstoetsen 18 en trekt u de accu uit de schacht 28. Gebruik
daarbij geen geweld.

—
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Gebruik met batterij-adapter (niet uitneembaar)

(3601 B41 270) (zie afbeelding C)

Voor het openen van het batterijvakdeksel 29 drukt u op de

ontgrendelingstoetsen 18 en neemt u het batterijvakdeksel

weg.

Let bij het inzetten van de batterijen op de juiste poolaanslui-

tingen.

Breng het batterijvakdeksel 29 weer aan en laat dit voelbaar

vastklikken.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-
laden.

Laadtoestand accu/batterijen

Bij een lage laadtoestand van de accu/batterijen verschijnt
eerst het symbool = op het display. Wanneer het symbool
leeg is, moet u de accu/batterijen vervangen of de accu opla-
den, inspecties zijn niet meer mogelijk.

Camerakabel monteren (zie afbeelding D)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camer-
akabel 13 op het handapparaat 1 gemonteerd worden.
Steek de stekker van de camerakabel 13 in de juiste positie
op de camera-aansluiting 21 tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding E)

Voor het wegnemen van de camerakabel 13 drukt u de ver-
grendeling 22 bij elkaar en trekt u de stekker uit het handtoe-
stel 1.

Spiegel, magneet of haak monteren
(zie afbeelding F)

De spiegel 25, de magneet 23 en de haak 24 kunnen als hulp-
middel op de camerakop 14 worden gemonteerd.

Schuif een van de drie hulpmiddelen zoals afgebeeld tot aan
de aanslag op de uitsparing van de camerakop 14.

Opmerking: De magneet 23 en de haak 24 zijn alleen ge-

schikt voor het bewegen en verwijderen van loszittende klei-
ne en lichte voorwerpen. Als er te hard wordt getrokken, kun-
nen de inspectiecamera of het hulpmiddel beschadigd raken.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel 1 en de accu 17 tegen nat-
heid en directe bestraling door de zon. Camerakabel en
camerakop zijn bij een correcte montage waterdicht. Het
handtoestel en de accu zijn echter niet tegen water be-
schermd, bij contact met water bestaat het risico van een
elektrische schok of beschadiging.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat deze bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat de inspec-
tiecamera bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u deze in gebruik
neemt.
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» Gebruik de inspectiecamera niet als de lens op de ca-
merakop 14 beslagen is. Schakel de inspectiecamera
pasin als hetvocht verdamptis. De inspectiecamera kan
anders beschadigd raken.

» De ingeschakelde lamp 15 kan tijdens gebruik heet
worden. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te ver-
mijden.

Ingebruikneming

Micro-SD-kaart plaatsen

Open de bovenste afdekking 10 en schuif de micro-SD-kaart
20 tot de aanslag in de sleuf 11. Sluit de bovenste afdekking
weer.

In- en uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de
aan/uit-toets 3. Op het display 9 verschijnt gedurende korte
tijd het startscherm.

Als u de inspectiecamera wilt uitschakelen, drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets 3.

Als op geen enkele toets op de inspectiecamera wordt ge-
drukt, schakelt deze na afloop van de ingestelde tijdsduur (k)
automatisch uit.

Lamp in camerakop regelen
Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp 15 in de
camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %, 25 %,

50%, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp 15 en het ver-

sterken van de helderheid zo vaak op de toets 7 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet rechtstreeks in de lamp 15 en richt de lamp
niet op andere personen. Het licht van de lamp kan uw
ogen verblinden.

Druk voor het verminderen van de helderheid en het uitscha-

kelen van de cameralamp 15 zo vaak op de toets 7 tot de ge-
wenste helderheid is bereikt of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets 2 te drukken kunt u het beeld op het dis-

play met het 1,5-voudige of 2-voudige vergroten.

Beeld op het display draaien (Up is Up™)

(zie afbeelding G)

Met de toets 5 draait u het beeld zodanig dat ,boven” ook op
het display boven verschijnt.

Opmerking: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel 25
en/of bij verticale uitlijning van de camerakabel 13.
Foto’s/video’s maken

Met de toets 8 schakelt u om tussen foto- of videomodus. De
momenteel ingestelde opnamemodus a verschijnt in de sta-
tusbalk b.

Met de toets 6 maakt u in de desbetreffende modus een foto
of start en beéindigt u een video-opname.

—

Galerijmodus/modus instellingen

Door op de toets 4 te drukken wordt aan de toetsen 8,7, 5 en

4 een andere functie (overeenkomstig de weergave in het dis-

play erboven) toegewezen (niveau 2). Gebruik deze toetsen

overeenkomstig de weergave op het display.

Door kort op de toets 4 te drukken wordt de galerijmodus ge-

opend. Door op de toets 4 te drukken kunt u het beeld in vol

schermformaat zien, en door op de toets 6 te drukken een vi-

deo afspelen.

Door lang op de toets 4 te drukken wordt de modus instellin-

gen geopend. De volgende instellingen zijn mogelijk:

- kleurweergave (rode punt)/zwart-wit-weergave (groene
punt) (h)

- helderheid van het display (i)

- datum/tijd (j)

- auto-off-functie: duur van inactiviteit van de inspectieca-
mera waarna deze wordt uitgeschakeld (k)

- verlichtingsduur van het display (I)

- geheugenbezetting/formatteren van de micro-SD-kaart
(m).

Statusbalk

De statusbalk b verschijnt telkens na het drukken op een toets

gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft het vol-

gende aan:

- deingestelde opnamemodus (a)

- datumen tijd

- deingestelde vergroting (c)

- deingestelde helderheid (d)

- de laadtoestand van de accu/batterijen (e)

Overbrengen van foto’s en video’s

Het overbrengen van foto’s en video’s is alleen mogelijk met
ingestoken micro-SD-kaart 20.

De inspectiecamera kan met de micro-USB-kabel 19 met een
computer worden verbonden om foto’s en video’s over te
brengen.

De inspectiecamera geeft door een symbool op het display
aan dat deze met een computer is verbonden.

Op de computer wordt de inspectiecamera als extern station
aangegeven.

De accuvan de inspectiecamera kan niet via de aansluiting 12
worden geladen.

Micro-USB-kabel voor gegevensoverdracht aansluiten
Opende bovenste afdekking 10 en steek de micro-USB-kabel
19 in de juiste positie in de aansluiting 12.

Na overdracht van de gegevens verwijdert u de micro-USB-
kabel en sluit u de bovenste afdekking weer.

Tips voor de werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren en letin het bij-
zonder op obstakels en gevaarlijke plaatsen.

Buig de camerakabel 13 zodanig dat de camerakop goed in de
te onderzoeken omgeving kan worden gebracht. Voer de ca-
merakabel voorzichtig in.
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Pas de lichtintensiteit van de cameralamp 15 zodanig aan dat
het beeld goed herkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
werpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
bereiken.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-
ven, verkleint of vergroot u de afstand tussen camerakop 14
en voorwerp.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Foutaanduiding op het display

@ Camerakabel niet ge-

monteerd.
7R Micro-SD-kaart niet of Plaats de micro-SD-
( ‘-| niet juist geplaatst.  kaart en schuif deze
= tot de aanslag erin.

Monteer de
camerakabel.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handgereedschap 1 niet in het water of andere
vloeistoffen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen bijzonder grondig nadat u heeft
gewerkt in een omgeving met stoffen die een gevaar voor de
gezondheid vormen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de cameralens 16 regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

—
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/) Inspectiecamera, accu’s, toebehoren en verpakkin-

;A gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden gerecycled.

Gooi de inspectiecamera, accu’s en batterijen niet bij het

huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijenapart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 43 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Digitalt inspektionskamera

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

» Sorg for, at inspektionskameraet repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af inspekti-
onskameraet.

» Arbejd ikke med inspektionskameraet i eksplosions-
truede omgivelser, hvor der er brendbare vasker,
gasser eller stav. | inspektionskameraet kan der opsta
gnister, der antender stav eller dampe.

» Tag akkuen ud af inspektionskameraet, for der arbej-
des pa inspektionskameraet (f. eks. montering, vedli-
geholdelse osv.), samt fer det transporteres og legges
til opbevaring.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og sag lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch inspek-
tionskamera. Kun pd denne made beskyttes akkuen mod
farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spanding, der er angivet pa dit inspektionskame-
ras typeskilt. Bruges andre akkuer som f.eks. efterlignin-
ger, istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fa-
re for kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

» Tryk efter automatisk slukning af inspektionskameraet
ikke mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive be-
skadiget.

—

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Kontroller arbejdsomradet, far inspektionskameraet
tages i brug. Ingen dele af inspektionskameraet ma
kommer i kontakt med elektriske ledninger, dele der
bevager sig eller kemiske substanser. Afbryd for
stromkredsen til elektriske ledninger, der forlgber i ar-
bejdsomradet. Disse foranstaltninger reducerer risikoen
for eksplosion, elektrisk stad og tingskader.

» Ber passende, personoligt beskyttelsesudstyr som
f.eks. beskyttelsesbriller, beskyttelseshandsker eller
andedraetsvarn, hvis sundhedsfarlige substanser fin-
des i arbejdsomradet. Spildevandskanaler eller lignende
omrader kan indeholde faste, flydende eller gasformede
substanser, der er giftige, infektigse, @tsende eller sund-
hedsfarlige pa en anden made.

» Variser opmarksom pa rene forhold, nar du arbejder
i omrader med sundhedsfarlige substanser. Spis ikke
under arbejdet. Undga kontakt med sundhedsfarlige sub-
stanser og renger efter arbejdet hander og andre legems-
dele, der kunne vaere kommet i kontakt med disse substan-
ser, med varmt saebelud. Derved forringes sundhedsfaren.

» Staikkeivand, nar du bruger inspektionskameraet. Ar-
bejde i vand er forbundet med risiko for elektrisk stad.

Magnet

Kom ikke magneten 23 i naerheden af pace-
makere. Magneten danner et magnetfelt, som
kan pavirke pacemakernes funktion.

» Hold magneten 23 vaek fra magnetiske databaerere og
magnetisk sarte maskiner. Magnetens virkning kan fare
til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af inspektionskame-
raet ud og lad denne side veere foldet ud, mens du laeser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er egnet til at inspicere van-
skeligt tilgaengelige eller marke omrader. Nar det medlevere-
de hjaelpemiddel er monteret pa kameraets hoved, er det og-
saegnet til at bevaege og fjerne smé og lette genstande (f. eks.
sma skruer).

Det digitale inspektionskamera ma ikke anvendes til medicin-
ske formal. Det ma heller ikke bruges til at afhjalpe rertilstop-
ninger eller traekke kabler ind.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.
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Mikro-SD-kort (4 GB)
Kameratilslutning
Kamerakabellas

1 Handapparat 23 Magnet

2 Forstorrelsesknap 24 Krog

3 Start-stop-tasten 25 Spejl

4 Tast galleri/indstillinger (1. niveau) 26 Tylle batteriadapter

Tast OK/slet (2. niveau)
5 TastUpisUp™ (1. niveau)
Tast til bladring fremad (2. niveau)

6 Udlgser til foto- eller videooptagelse eller afspilning af

video (gallerimodus)

27
28
29

Lukkekappe batteriadapter
Skakt
Lag til batterirum

Visningselementer (valg)

a Indstillet foto- eller videomodus
7 Tast belysning/lysstyrke (1. niveau) b Statusliste
Tast til bladring bagud (2. niveau) ¢ Indstillet forstarrelse
8 Tast til omskiftning mellem foto- og d Indstillet belysning/lysstyrke
videomodus (1. niveau) e Opladningstilstand akku/batterier
Tast tilbage (2. niveau) f Symbol for omskiftning mellem foto- og videomodus
9 Display g Symbol for gallerimodus/modus indstillinger
10 ?versteafdaekning h Omskiftning farvegengivelse/sort-hvid-gengivelse
11 Abning til mikro-SD-kort i Indstilling af displayets lysstyrke
12 Tilslutning til mikro-USB-kabel j Indstilling af dato/klokkeslt
13 Kamerakabel k Indstilling af tid indtil automatisk frakobling

14 Kamerahoved

15 Lampe i kamerahoved
16 Kameralinse

17 Akku*

18 Oplasningtast

19 Micro-USB-kabel

(Auto-Off-funktion)
Indstilling af tid for lys i displayet
Aktuel hukommelseskonfiguration af mikro-SD-kortet

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Digitalt inspektionskamera GIC120C GiC120C
Typenummer 3601B412.. 3601B41270
Nominel spaending

- med akku V= 10,8/12 -
- med batterier V= 6,0 6,0
Med akku ) -
Med batteriadapter (kan tages ud) ) -
Med batteriadapter (kan ikke tages ud) - °
Batterier (alkali-mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstemperatur “C -10...+50 -10...+50
Opbevaringstemperatur (hdndapparat uden akku eller

batteriadapter) “C -20...+60 -20...+60
Relativ luftfugtighed % 5-951 5-951
Mindste bejeradius kamerakabel mm 25 25
Diameter kamerahoved mm 8,5 8,5
Oplgsning display 320x240 320x240
Driftstid ca. h 22/6% 22
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mal (lngde x bredde x hgjde) mm 217x90x49 217x90x49

1) Fri for bedugning
2) med batterier
3) med akku ved 100 % lysstyrke for lampen i kamerahovedet

Bosch Power Tools
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Montering

Energiforsyning

Inspektionskameraet kan drives enten med almindelige batte-

rier eller med en Bosch Li-ion-akku.

Drift med batteriadapter (kan tages ud)
(3601B412..) (seFig.A)
Batterierne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnettil brugide
Bosch-inspektionskameraer, den er lavet til, og ma ik-
ke anvendes med el-vaerktgj.

For at isaette batterierne skubbes batteriadapterens tylle 26

ind i skakten 28. Lag batterierne ind i tyllen som vist pa luk-

kekappen 27. Skub nu lukkekappen over tyllen, indtil den gar
merkbart i indgreb og ligger an imod inspektionskameraets
greb.

For at udtage batterierne skal du trykke pa oplasningstaster-

ne 18 pa lukkekappen 27 og trekke lukkekappen af. Traek tyl-

len indeni 26 ud af skakten 28.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved leengerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Brug med akku (3 601 B41 2..) (se Fig. B)

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit inspektionska-
meras typeskilt. Brug af andre akku’er kan fare til kvae-
stelser og er forbundet med brandfare.

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa illustrati-
onssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den li-ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk: Bruges akkuer, der ikke er egnet til inspektionska-

meraet, kan der opsta fejlfunktioner eller beskadigelser pa in-

spektionskameraet.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt i
ladeaggregatet, for den tages i brug ferste gang.
Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som
kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C
og 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

For at isaette den opladede akku 17 skal du skubbe denind i
akkuskakten 28, til den gar herbart iindgreb og ligger plantan
imod inspektionskameraets greb.

For at udtage akkuen 17 skal du trykke pa oplasningstasterne
18 og treekke akkuen ud af skakten 28. Undga brug af vold.

—

Drift med batteriadapter (kan ikke tages ud)

(3601 B41270) (se Fig.C)

For at abne batterirumslaget 29 skal du trykke pa oplasnings-

tasterne 18 og tage batterirumslaget af.

Kontrollér, at polerne vender rigtigt.

Seet batterirumsldget 29 paigen, oglad det ga maerkbartiind-

greb.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved leengerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Akku/batteri-opladningstilstand

Nar akkuens/batteriernes opladningstilstand er lav, vises
farst symbolet = i displayet. Hvis symbolet er tomt, skal ak-
kuen/batterierne udskiftes, eller akkuen skal lades op, og du
kan ikke foretage flere inspektioner.

Kamerakabel monteres (se Fig. D)

Inspektionskameraet fungerer vha. kamerakablet 13, der skal
monteres pa handapparatet 1.

Sat stikket fra kamerakablet 13 i tilslutningen til kameraet
21, indtil det gar i indgreb.

Afmontering af kamerakabel (se Fig. E)

Hvis du vil tage kamerakablet 13 af, skal du trykke lasen 22
sammen og traekke stikket ud af den handholdte enhed 1.

Spejl, magnet eller krog monteres (se Fig. F)

Spejlet 25, magneten 23 og krogen 24 kan monteres pa ka-
merahovedet 14 som hjalpemiddel.

Skub et af de tre hjaelpemidler helt fast pa udsparingen pa ka-
merahovedet som vist pd billedet 14.

Bemaerk: Magneten 23 og krogen 24 er kun egnet til at bevae-
ge og fjerne lgstsiddende, sma og lette genstande. Et for kraf-
tigt treek kan beskadige inspektionskameraet eller hjalpe-
midlet.

Brug

» Beskyt handapparatet 1 og akkuen 17 mod fugt og di-
rekte sollys. Kamerakabel og kamerahoved er vandtatte
ved korrekt montering. Handapparatet og akkuen er dog
ikke beskyttet mod vand. Ved kontakt med vand er der risi-
ko for elektrisk sted eller beskadigelse.

» Udsat ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke
ligge i bilen i lengere tid. Serg altid for, at inspektionska-
meraet er tempereret ved starre temperatursvingninger,
for det tages i brug.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis linsen pa kamera-
hovedet 14 er dugget. Teend forst for inspektionska-
meraet, nar fugtigheden er vaek. Ellers kan inspektions-
kameraet blive beskadiget.

» Den tendte lampe 15 kan blive varm under drift. Bergr
ikke lampen, da du ellers risikerer at breende dig.
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Ibrugtagning

Isaetning af mikro-SD-kort
Abn den sverste afdakning 10, og skub mikro-SD-kortet 20
ind i dbningen 11. Luk den gverste afdakning igen.

Taend/sluk

Nar du skal teende for inspektionskameraet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 3. Pa displayet 9 vises startskaermbille-
det kortvarigt.

Inspektionskameraet slukkes ved at trykke pa start-stop-ta-
sten 3.

Hvis der ikke trykkes pa nogen tast pa inpektionskameraet,
slukkes det automatisk efter det indstillede tidsrum (k).

Lampe i kamerahoved reguleres

Hvis du vil gere kamerabilledet lysere, kan du teende for lam-

pen 15 i kamerahovedet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan indstilles i 4 trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Hvis du vil teende kameralampen 15 og skrue op for lysstyr-

ken, skal du trykke paknappen 7, indtil den anskede lysstyrke

er ndet.

» Ret ikke blikket direkte ind i lampen 15 og ret ikke lam-
pen mod andre personer. Lampens lys kan blende ajne-
ne.

Hvis du vil skrue ned for lysstyrken og slukke kameralampen

15, skal du trykke pa knappen 7, indtil den gnskede lysstyrke

er naet, og lampen er slukket.

Forstor billedet pa displayet (Zoom)

Hvis du trykker pd knappen 2, kan du forstarre billedet pa dis-
playet 1,5 eller 2 gange.

Rotering af billedet i displayet (Up is Up™) (se Fig. G)
Med tasten 5 roterer du billedet, s& ,opad“ ogsa vises opad i
displayet.

Bemaerk: Begranset funktion ved monteret spejl 25 og/eller
ved vertikal justering af kamerakablet 13.

Optagelse af fotos/videoer

Med tasten 8 skifter du mellem foto- og videomodus. Den ak-
tuelt indstillede optagelsesmodus a vises i statuslinjen b.
Med tasten 6 optager dui den pagaeldende modus et foto eller
starter og afslutter en videooptagelse.

Gallerimodus/modus indstillinger

Ved at trykke pd tasten 4 tildeles tasterne 8, 7, 5 og 4 en an-
den funktion (som vist i displayet derover) (2. niveau). An-
vend disse taster som vist i displayet.

Ved at trykke kortvarigt pa tasten 4 abnes gallerimodus. Nar
du trykker pa tasten 4, kan du se billedet i fuld skaermbilled-
starrelse, og du kan afspille en video ved at trykke pa tasten 6.

Ved at trykke laenge pa tasten 4 abnes modus indstillinger.

Folgende indstillinger er mulige:

- Farvegengivelse (radt punkt)/sort-hvid-gengivelse (grent
punkt) (h)

- Displayets lysstyrke (i)

- Dato/klokkeslet (j)

- Auto-Off-funktion: Inaktiv tid for inspektionskameraet,
hvorefter det slukkes (k)

—
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- Belysningsvarighed for displayet (I)

- Hukommelseskonfiguration/formatering af mikro-SD-kor-
tet (m).

Statusliste

Statuslisten b vises i ca. 2 sekunder pa displayet efter hvert

tryk. Den viser:

- Denindstillede optagelsesmodus (a)

- Dato og klokkeslat

- denindstillede forstarrelse (c)

- denindstillede lysstyrke (d)

- Akkuens/batteriernes opladningstilstand (e).

Overfarsel af billeder og videoer
Det er kun muligt at overfere billeder og videoer, nar mikro-
SD-kortet 20 er sat i.

Inspektionskameraet kan forbindes med en computer ved
hjeelp af mikro-USB-kablet 19 for at overfare billeder og vide-
oer.

Inspektionskameraet indikerer med et symbol pa displayet, at
det er forbundet med en computer.

Pa computeren vises inspektionskameraet som et eksternt
drev.

Inspektionskameraets akku kan ikke oplades via tilslutningen
12.

Tilslutning af mikro-USB-kabel for dataoverforsel

Abn den sverste afdakning 10, og st mikro-USB-kablet 19
i tilslutningen 12, sé stikket vender rigtigt.

Nar dataene er overfart, fierner du mikro-USB-kablet og luk-
ker den gverste afdekning igen.

Arbejdsvejledning

Kontroller de omgivelser, du skal inspicere, og veer isaer op-
maerksom pa forhindringer eller farlige steder.

Bgj kamerakablet 13, sa kamerahovedet kan feres godt ind i
omgivelsen, der skal undersages. For kamerakablet forsigtigt
ind.

Tilpas kameralampens lysstyrke 15, sé billedet ses tydeligt.
Ved staerkt reflekterende genstande opnar man f. eks. et bed-
re billede med mindre lys.

Vises genstande, der skal underseges, uskarpt, skal du forrin-
ge eller forstarre afstanden mellem kamerahoved 14 og gen-
stand.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Fejl - Arsager og afhjelpning

Arsag
Fejlvisning i displayet

Afhjeelpning

Monter kamerakablet.

@ Kamerakabel ikke

monteret.
7N Mikro-SD-kort ikke Saetmikro-SD-korteti,
( “'!9 i§at eller ikke isat rig-  og skub det ind til an-
s tigt. slag.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Dyp ikke handapparatet 1 i vand eller andre vaesker.

Renhold inspektionskameraet. Renger inspektionskameraet
og alle hjaelpemidler saerligt grundigt, nar du har arbejdet i
omrader med sundhedsfarlige substanser.

Tar snavs af veerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengarings- eller oplgsningsmidler.

Renger iser kameralinsen 16 med regelmaessige mellemrum
og veer her isar opmaerksom pa, at fnug fjernes.
Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

—

Bortskaffelse
?74‘ Inspektionskamera, akku, tilbehar og emballage skal

72X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke inspektionskameraer og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
snit , Transport*, side 48.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Digital inspektionskamera

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera inspek-
tionskameran med originalreservdelar. Detta garante-
rar att inspektionskamerans sakerhet uppratthalls.

» Anvind inte inspektionskameran i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm. |
inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

» Ta bort batteriet vid alla atgarder pa inspektionskame-
ran (t.ex. montering, service etc.) samt vid transport
och lagring av kameran.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I = Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
m ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

160992A21L1(28.9.16)
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» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsék likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Batteriet far anvindas endast i Bosch inspektionska-
meran. Pa sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelast-
ning.

» Anvind endast original Bosch batterier med den spén-
ning som anges pa inspektionskamerans typskylt. Om
andra batterier anvands, t.ex. kopierade, renoverade bat-
terier eller batterier av frimmande fabrikat, finns risk for
att batteriet exploderar och orsakar kropps- och material-
skador.

» Tryck inte pa stromstillaren efter det inspektionska-
meran automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batte-
riet skadas.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran
anvinds. Inspektionskameran far inte komma i kontakt
med elledningar, rorliga delar eller kemiska substan-
ser. Bryt strommen i de elledningar som finns inom
arbetsomradet. Dessa atgarder reducerar risken for
explosion, elstot och materiella skador.

» Anvind lamplig personlig skyddsutrustning som t.ex.
skyddsglasogon, skyddshandskar och andningsskydd
om hilsovadliga substanser finnsinom arbetsomradet.
Avloppsledningar eller liknande omraden kan innehalla
substanser i fast, vétske- eller gasform som dr giftiga,
infektiosa, fratande eller pa annat satt halsovadliga.

» Var sdrskilt noggrann med renligheten om du arbetar
inom omraden med hilsovadliga substanser. Atinte
under arbetet. Undvik kontakt med halsovédliga substan-
ser och tvatta efter arbetet handerna och andra kroppsde-
lar som eventuellt kommit i kontakt substanserna i hett
tvalvatten. Detta reducerar halsoriskerna.

» Sta inte i vatten nar du anvinder inspektionskameran.
Vid arbete i vatten finns risk for elstot.

Magnet

For inte magneten 23 mot en pacemaker.
Risk finns att magneterna alstrar ett falt som
menligt paverkar pacemakerns funktion.

» Hall magneten 23 pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kinsliga apparater.
Magneten kan leda till irreversibla dataférluster.

—
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustrationen av inspektionskameran och
héll sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion av
svaratkomliga eller morka omréden. Efter montering av med-
levererade hjalpmedel pa kamerahuvudet kan dven sma och
latta foremal (t.ex. sma skruvar) forskjutas och tas bort.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas inom med-
icinomradet. Den far inte heller anvandas for att atgarda ror-
tilltdppning eller indragning av kablar.

Belysningen i kamerahuvudet ar avsedd for att belysa den
digitala inspektionskamerans direkta arbetsomrade och ar
inte lampligt for att lysa upp rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till inspektionska-
merans illustration pa bildsidan.
1 Handenhet
2 Knapp forstoring
3 Pé-/Av-knapp
4 Knapp galleri/instéllningar (1:a nivan)
Knappen OK/Radera (2:a nivan)
5 Knappen Up arUp™ (1:anivan)
Knapp for att bladdra framat (2:a nivan)
6 Utlosare for att spela upp foto- eller videoinspelning
(gallerilage)
7 Knapp belysning/ljusstyrka (1:a nivan)
Knapp for att bladdra bakat (2:a nivan)
8 Knapp for att koppla om mellan foto- eller
videolage (1:anivan)
Knappen Tillbaka (2:a nivan)
9 Display
10 Ovre évertickning
11 Oppning fér Micro SD-kort
12 Anslutning fér Micro USB-kabel
13 Kamerakabel
14 Kamerahuvud
15 Lampa i kamerahuvudet
16 Kameralins
17 Batteri*
18 Upplasningsknapp
19 Micro-USB-kabel
20 Micro SD-kort (4 GB)
21 Kamerans anslutning
22 Kamerakabelarretering
23 Magnet
24 Krok
25 Spegel
26 Holje batteriadapter
27 Lock batteriadapter
28 Schakt
29 Batterifackets lock
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Visningselement (urval)
a Installt foto- eller videolage
Statuslist
Instélld forstoring
Installd belysning/ljusstyrka

Laddningsstatus uppladdningsbara batterier/engangs-
batterier

Symbol for omkoppling mellan foto- och videolage
g Symbol for gallerilage/laget installningar

® oo T

-

—

h Omkoppling fargatergivning/svartvit atergivning
i Instélining Displayens ljusstyrka
j Instéllning datum/tid
k Instéllning hur lange den automatiska avsténgningen
skall vara (auto off-funktion)
I Installning displayens belysningstid
m Aktuell minnesbeldggning av micro SD-kortet

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-

hér som finns.

Tekniska data

Digital inspektionskamera GiC120C Gic120C
Produktnummer 3601B412.. 3601B41270
Markspanning

- med batterienhet V= 10,8/12 -
- med batterier V= 6,0 6,0
med batterienhet ° -
Med batteriadapter (uttagbar) ° -
Med batteriadapter (ej uttagbar) - °
Batterier (alkali-mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstemperatur “© -10...+50 -10...+50
Lagringstemperatur (handenhet utan uppladdningsbart batteri

eller batteriadapter) °C -20...+60 -20...+60
Relativ luftfuktighet % 5-951 5-95%)
Kamerakabelns minsta béjningsradie mm 25 25
Kamerahuvudets diameter mm 8,5 8,5
Displayens upplosning 320x240 320x240
Batterikapacitet ca h 22)/63) 22)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Matt (langd x bredd x hojd) mm 217x90x49 217x90x49

1) fri fran daggbildning
2) med batterier
3) med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet

Montage

Energiforsorjning

Inspektionskameran kan antingen drivas med vanliga i han-
deln forekommande batterier eller med ett uppladdningsbart
Bosch litiumjon-batteri.

Drift med batteriadapter (uttaghbar)

(3601B412..) (se bild A)

Batterierna anvands i batteriadaptrarna.

» Batteriadaptern far endast anvéndas i hirfor avsedda
inspektionskameror fran Bosch och far inte anvindas
tillsammans med elverktyg.

For att satta in batterierna skjuts holjet 26 till batteriadap-

terninischaktet 28. Lagg batterierna pa locket 27 i héljet

sasom visas pa bilden. Skjut locket dver holjet tills detta snap-
perfasthorbart och ligger an jamnt mot inspektionskamerans
handtag.

For att ta ut batterierna trycker du pa upplasningsknappen
18 till locket 27 och drar av locket. Dra ut det innanpalig-
gande holjet 26 ur schaktet 28.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta ut batterierna ur inspektionskameran nar du inte
behdver dem under en langre tid. Batterierna kan korro-
deravid en langre tids lagring och ladda ur sig sjalva.

Anvindning med sekundarbatterier (3 601 B41 2..)

(se bild B)

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa inspektionskamerans typ-
skylt. Om andra batterier anvands, finns risk for person-
skada och brand.

» Anvind endast de laddare som anges pa grafiksidan.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till litium-jonbat-
teriet som anvands i inspektionskameran.
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Anvisning: Anvand endast ldmpliga batterier for inspektions-
kameran, i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa
inspektionskameran.

Anvisning: Sekundarbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. For full effekt skall sekundarbatteriet fore forsta
anvandningen fullstandigt laddas upp i laddaren.
Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Sekundarbatteriet skadas
inte om laddning avbryts.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som
endast tilldter uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.
For att satta in det laddade batteriet 17 skjuter duin detta i
schaktet 28, tills det hakar i markbart och ligger an mot
inspektionskamerans handtag.

For att ta ut det uppladdningsbara batteriet 17 trycker du pa
upplasningsknappen 18 och drar ut batteriet ur schaktet 28.
Bruka inte vald.

Drift med batteriadapter (ej uttagbar) (3 601 B41270)
(se hild C)

For att 6ppna batterifackets lock 29 trycker du pa upplas-
ningsknapparna 18 och ta av batterifackets lock.

Kontrollera att batterierna far korrekt polning.

Satt pa batterifackslocket 29 igen och se till att den hakar i

markbart.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta ut batterierna ur inspektionskameran nar du inte
behdver dem under en langre tid. Batterierna kan korro-
dera vid en langre tids lagring och ladda ur sig sjalva.

Laddningsbart batteri/engangsbatteri laddnings-
status

Nar batterierna ar lagt laddade visas forst symbolen = pa
displayen. Nar symbolen ar tom skall batteriet bytas ut eller
det uppladdningsbara batteriet laddas upp, Nagra inspektio-
ner ar da inte langre méjliga.

Montera kamerakabeln (se bild D)

For att kunna anvanda inspektionskameran maste kameraka-
beln 13 vara ansluten till handenheten 1.

Stick in kamerakabelns 13 stickkontakt positionsriktigt pa
kamera-anslutningen 21 tills den hakar fast.

Demontera kamerakabeln (se bild E)

For atttaavkamerakabeln 13 trycker duihop arreteringen 22
och drar ut stickkontakten ur handenheten 1.

Montera spegel, magnet eller krok (se bild F)

Spegeln 25, magneten 23 och kroken 24 kan som hjdlpmedel
monteras pa kamerahuvudet 14.

Skjut upp ett don enligt bild mot anslag pa kamerahuvudets
14 urtag.

Anvisning: Magneten 23 och kroken 24 kan endast anvandas
for forflyttning och borttagning av 6st sittande, sma och latta
foremal. Vid for kraftigt drag kan inspektionskameran eller
hjalpmedlet skadas.

—
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Drift

» Skydda handenheten 1 och det uppladdningsbara bat-
teriet 17 mot vita och direkt solstralning. Kameraka-
beln och kamerahuvudet &r vattentata vid korrekt monte-
ring. Handenheten och batteriet ar dock inte
vattenskyddade. Vid kontakt med vatten finns risk for en
elektrisk stot eller skador.

» Se till att inspektionskameran inte utsétts for extrema
temperaturer eller temperaturvéxlingar. Lit inte kame-
ran ligga under en langre tid t.ex. i en bil. Lat temperaturen
utjamnas innan du anvander inspektionskameran om den
har utsatts for stora temperaturvaxlingar.

» Anvind inte inspektionskameran om imma bildats pa
kamerahuvudets 14 lins. Koppla pa inspektionskame-
ran forst sedan fukten avdunstat. Inspektionskameran
kan i annat fall skadas.

» Den tdnda lampan 15 kan bli het under driften. Ror inte
lampan for att undvika brannskador.

Driftstart

Satt in Micro SD-kortet

Oppna den dvre dvertackningen 10 och skjut in Micro SD-kor-
tet 20 dnda till anslaget i 6ppningen 11. Stang den Gvre dver-
tackningen igen.

In- och urkoppling

For att starta inspektionskameran, tryck pa-/avknappen 3.
Pa displayen 9 visas startbildskarmen under en kort stund.
For frankoppling av inspektionskameran tryck ater Pa-Av-
knappen 3.

Om ingen knapp trycks pa inspektionskameran stanger den
automatiskt av sig efter att den instéllda tiden har gatt ut (k).

Reglering av lampan i kamerahuvudet

For att géra kamerabilden ljusare kan lampan 15 kamerahu-
vudet tandas och ljusstyrkan regleras.

Ljusstyrka kan stallas in i 4 steg (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).
For att tanda kameralampan 15 och for att forstarka ljusstyr-

kan trycker du pa knappen 7 sa ofta tills den 6nskade ljusstyr-
kan har uppnatts.

» Rikta inte 6gonen direkt mot lampan 15 och rikta inte
heller lampan mot andra personer. Lampljuset kan
blénda 6gonen.

Foratt minska ljusstyrkan och for att slécka kameralampan 15

trycker du pa knappen 7 sa ofta tills den 6nskade ljusstyrka

uppnatts resp. lampan sléckts.

Forstora bilden pa displayen (Zoom)

Genom att kort trycka pa knappen 2 kan du forstora bilden pa
displayen med 1,5 ggr eller fordubbla den.

Rotera bilden pa displayen (Up is Up™) (se bild G)

Med knappen 5 vrider du bilden sa att "uppe” dven visas uppe
padisplayen.

Anvisning: Begransad funktion vid monterad spegel 25
och/eller vertikal injustering av kamerakabeln 13.
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Skapa foton/videor
Med knappen 8 kopplar du om mellan foto- och videolage. Det
aktuellt instéllda inspelningslaget a visas i statuslisten b.

Med knappen 6 tar du en bild i respektive lage och startar och
avslutar en videoinspelning.

Gallerildge/installningsldge

Genom att trycka pd knappen 4 tilldelas knapparna 8, 7, 5

och 4 en annan funktion (i enlighet med visningen pa dis-

playen ovanfor) (2:a nivan). Anvand dessa knappar i enlighet

med visningen pa displayen.

Genom att kort trycka pa knappen 4 dppnas gallerilaget.

Genom att trycka pa knappen 4 kan du se bilden i full bild-

skarmsstorlek och genom att trycka pa knappen6 spela upp

envideo.

Genom att trycka lange pa knappen 4 6ppnas Instaliningsla-

get. Foljande installningar ar méjliga:

- Fargatergivning (rod punkt)/svartvit atergivning (gron
punkt) (h)

- Displayens ljusstyrka (i)

- Datum/tid (j)

- Auto Off-funktion: inaktivitetens varaktighet hos inspek-
tionskameran, efter vilken den stanger av sig (k)

- Displayens belysningstid (I)

- Minnesbelaggning/formatering av Micro SD-kort (m).

Statuslist

Statuslisten b visas under cirka 2 sekunder pa displayen efter

varje knapptryckning. Den visar:

- detinstallda inspelningsldget (a)

- datum och tid

den installda forstoringen (c)

- deninstallda ljusstyrkan (d)

- det uppladdningsbara batteriets/engéngsbatteriernas
laddningsstatus (e).

Overforing av bilder och videor

Overfdringav bilder och videor kan baragéras medisatt Micro
SD-kort 20.

Inspektionskameran kan anslutas till den dator med Micro
USB-kabel 19 for att dverfora bilder och videor.

Inspektionskameran visar med en symbol pa displayen att
den &r ansluten till den dator.

Pa datorn visas inspektionskameran som extern enhet.
Inspektionskamerans uppladdningsbara batteri kan inte lad-
das via anslutningen 12.

Ansluta Micro USB-kabeln for datadverforing

Oppna den évre kapan 10 och stick in Micro USB-kabeln 19
positionsriktigt i anslutningen 12.

Efter 6verfor av data tar du bort Micro USB-kabeln och
stanger den ovre kdpan igen.

Arbetsanvisningar

Kontrolleraomgivningen som ska inspekteras och beakta spe-
ciella hinder och riskomraden.

Boj kamerakabeln 13 sa att kamerahuvudet kan foras ini den
omgivning som ska kontrolleras. Mata forsiktigt in kameraka-
beln.

—

Anpassakameralampans 15 ljusstyrka sd att bilden blir tydlig.
Vid kraftigt reflekterande féremal kan en béttre bild fas med
svagare ljus.

Om kontrollerade foremal avbildas oskarpt, minska eller oka
avstandet mellan kamerahuvudet 14 och féremalet.
Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen
t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Felvisning pa displayen

@ Kamerakabeln drinte  Montera kameraka-

monterad. beln.
&)

Micro SD-kortetinte  Sattin Micro SD-kort
eller inte korrekt isatt. och skjutin det dnda
till anslaget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Doppa inte handenheten 1 i vatten eller andra vatskor.

Hall inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran
och alla hjalpmedel noggrant efter det kameran anvants i
omraden med halsovadliga substanser.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller [dsningsmedel.

Rengor speciellt kameralinsen 16 regelbundet och se till att
ludd inte uppstar.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/) Inspektionskamera, batterier, tillbehdr och forpack-

LA ning ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.

Slang inte inspektionskameran och inte heller batterier i hus-

hallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 53.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Digitalt inspeksjonskamera

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

» Lainspeksjonskameraet kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med original reservedeler. Slik
sgrger du for at sikkerheten til digitalkameraet oppretthol-
des.

» Du ma ikke arbeide med digitalkameraet i eksplosjons-
utsatte omgivelser, der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov. | inspeksjonskameraet kan det
oppsta gnister, som kan antenne stev eller damp.

—

Norsk |53

» Ta batteriet ut for alle arbeider pa inspeksjonskamera-
et utfores (f.eks. montering, vedlikehold etc.) og til
transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

Co)

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch-inspek-
sjonskameraet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Bruk kun originale Bosch-batterier med den spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet til inspeksjonskamera-
et. Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, opp-
arbeidede batterier eller fremmede fabrikater, er det fare
for personskader og materielle skader hvis batteriet ek-
sploderer.

» Etter en automatisk utkopling avinspeksjonskameraet
ma duikke fortsette a trykke pa pa-/av-bryteren. Batte-
riet kan ta skade.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinn i lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Sjekk arbeidsomradet fer du bruker inspeksjonskame-
raet. Ingen del av inspeksjonskameraet ma komme i
kontakt med elektriske ledninger, deler som beveger
seg eller med kjemiske substanser. Avbryt stramkret-
sen til elektriske ledninger i arbeidsomradet. Disse til-
takene reduserer risikoen for eksplosjoner, elektriske stet
og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som beskyttel-
seshriller, beskyttelseshansker eller pustevern, hvis
det befinner seg helsefarlige substanser i arbeidsom-
radet. Avlgpsvannkanaler eller lignende omrader kan
inneholde faste, flytende eller gassformede substanser,
som er giftige, infektigse, etsende eller pa annen méte hel-
sefarlige.
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> Pass spesielt godt pa renslighet, nar du arbeider i om-
rader med helsefarlige substanser. Ikke spis mens du
arbeider. Unnga kontakt med helsefarlige substanser og
rengjor etter arbeidet hender og andre kroppsdeler, som
kan ha kommet i bergring, med varmt sepevann. Slik redu-
seres helsefaren.

» Staikkeivannnar dubrukerinspeksjonskameraet. Ved
arbeid i vann er det fare for elektriske stat.

Magnet

Ikke bruk magneten 23 i nerheten av pace-
makere. Magneten oppretter et felt som kan
innskrenke funksjonen til pacemakere.

» Hold magneten 23 unna magnetiske databarere og
magnetisk emfindltige apparater. Virkningen til magne-
ten kan medfare irreversibelt datatap.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av inspeksjonskameraet, og
la denne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisnin-
gen.

Formalsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet til inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke omréder. Det er etter mon-
tering av medleverte hjelpemidler pa kamerahodet ogsa eg-
net til bevegelse og fierning av mindre og lette gjenstander
(f.eks. sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet ma ikke brukes til medisi-
niske formal. Det er heller ikke beregnet til utbedring av tette
ror eller inntrekking av kabler.

Lyset i kamerahodet skal brukes til & belyse selve arbeidsom-
radet til det digitale inspeksjonskameraet, og er ikke egnet
som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssiden.
1 Handapparat
2 Knapp for forsterrelse
3 P&-/av-tast
4 Knappen Galleri/innstillinger (1. niva)
Knappen OK/Slett (2. niva)
5 Knappen Upis Up™ (1. niva)
Knappen Bla fremover (2. niva)

6 Utlgser bilde- eller videoopptak eller videoavspilling
(Gallerimodus)
7 Knapp Belysning/Lysstyrke (1. niva)
Knappen Bla bakover (2. niva)
8 Knapp for veksling mellom bilde- og
videomodus (1. niva)
Knappen Tilbake (2. niva)
9 Display

10 Toppdeksel

11 Spalte til mikro-SD-kort
12 Tilkobling for mikro-USB-kabel
13 Kamerakabel

14 Kamerahode

15 Lampe i kamerahodet
16 Kameralinse

17 Batteri*

18 Opplasingsknapp

19 Mikro-USB-kabel

20 Mikro-SD-kort (4 GB)
21 Kameratilkopling

22 Feste for kameraledning
23 Magnet

24 Krok

25 Speil

26 Hylster for batteriadapter
27 Deksel for batteriadapter
28 Sjakt

29 Deksel til batterirom

Visningselementer (utvalg)

Innstilt bilde- eller videomodus

Statuslinje

Innstilt forsterrelse

Innstilt belysning/lysstyrke

Ladeniva batteri

Symbol for veksling mellom bilde- og videomodus
Symbol for gallerimodus/innstillingsmodus
Veksling farge-/svarthvittgjengivelse
Innstilling av lysstyrke for displayet
Innstilling av dato/klokkeslett

Innstilling av tid fer automatisk utkobling
(Auto-Off-funksjon)

Innstilling av hvor lenge displayet skal vaere pa
m Gjeldende tilordning av minneplass pa mikro-SD-kortet

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehersprogram.

)
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Tekniske data
Digitalt inspeksjonskamera GIC120C Gic120C
Produktnummer 3601B412.. 3601B41270
Nominell spenning
- Med oppladbart batteri V= 10,8/12 =
- Med engangsbatterier V= 6,0 6,0
Med oppladbart batteri ° -
Med batteriadapter (som kan fjernes) ) =
Med batteriadapter (som ikke kan fjernes) - )
Batterier (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Driftstemperatur °C -10...+50 -10...+50
Oppbevaringstemperatur (handapparat uten batteri eller batteria-
dapter) °C -20...+60 -20...+60
Relativ luftfuktighet % 5-951 5-951
Minste bayeradius kamerakabel mm 25 25
Diameter kamerahode mm 8,5 8,5
Opplesning display 320x 240 320x 240
Driftstid ca. h 22/6°) 22
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mal (lengde x bredde x hayde) mm 217x90x49 217x90x49

1) Frifor dugg
2) Med engangsbatterier
3) Med batteri ved 100 % lysstyrke pa lampen i kamerahodet

Montering

Energitilfarsel

Inspeksjonskameraet kan brukes bade med vanlige engangs-
batterier og med Bosch li-ion-batteri.

Bruk med batteriadapter (som kan fjernes)

(3601 B412..) (se bilde A)

Batteriene settes i batteriadapteren.

> Batteriadapteren er bare beregnet til bruk i det tilsva-
rende inspeksjonskameraet fra Bosch og ma ikke bru-
kes til elektroverktoy.

For a sette i batteriene skyver du hylsteret 26 til batteriadap-

tereninn i sjakten 28. Legg batteriene i hylsteret som vist pa

bildet pa dekselet 27. Skyv dekselet over hylsteret helt til det

merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket til inspek-

sjonskameraet.

For a ta ut batteriene trykker du pa opplasingsknappene 18

padekselet 27 og trekker dekselet av. Trekk hylsteret inni 26

ut av sjakten 28.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Drift med oppladbart batteri (3 601 B41 2..) (se bilde B)

» Bruk kun originale Bosch li-ion-batterier med den spen-
ningen som er angitt pa typeskiltet pa inspeksjonska-
meraet. Bruk av andre batterier kan fare til skader og
brannfare.

» Bruk kun de ladeapparatene som er angitt pa illustra-
sjonssiden. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til li-ion-
batteriene som brukes i inspeksjonskameraet.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette inspek-

sjonskameraet kan fere til feilfunksjoner eller til skader pa in-

speksjonskameraet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som

kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom

0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

For & sette inn det ladde batteriet 17 skyver du det inn i sjak-

ten 28 helt til du kjenner at det ligger helt inntil handtaket til

inspeksjonskameraet.

For ata ut batteriet 17 trykker du pa opplasingsknappene 18

og trekker batteriet ut av sjakten 28. lkke bruk makt.

—
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Bruk med batteriadapter (kan ikke fjernes)

(3601 B41 270) (se bilde C)

For a apne dekselet til batterirommet 29 trykker du pa opplé-

singsknappene 18 og tar av dekselet til batterirommet.

Pass pa korrekt poling ved innsetting av batteriene.

Sett pd dekselet til batterirommet 29 igjen. Kontroller at det

festes ordentlig.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Batteriladeniva

Ved lavt ladeniva for batteriet/batteriene vises farst symbolet
= pa displayet. Nar symbolet er tomt, ma du skifte ut batte-
riene eller lade opp det oppladbare batteriet. Inspeksjoner er
ikke lenger mulig.

Montering av kamerakabel (se bilde D)

Til drift av inspeksjonskameraet ma kamerakabelen 13 mon-
teres pa handapparatet 1.

Sett stepselet til kameraledningen 13 i riktig posisjon pa ka-
meratilkoblingen 21, og trykk til det festes.

Demontere kameraledningen (se bilde E)

For a ta av kameraledningen 13 trykker du lasen 22 sammen
og trekker stgpselet ut av handsettet 1.

Montering av speil, magnet eller krok (se bilde F)

Speilet 25, magneten 23 og kroken 24 kan monteres som
hjelpemidler pa kamerahodet 14.

Skyv et av de tre hjelpemidlene som vist pa bildet helt inn pa
utsparingen pa kamerahodet 14.

Merk: Magneten 23 og kroken 24 er kun egnet til bevegelse
og fjerning av lgstsittende, sma og lette gjenstander. Ved for
sterk trekking kan inspeksjonskameraet eller hjelpemiddelet
skades.

Bruk

» Beskytt handapparatet 1 og batteriet 17 mot fuktighet
og direkte solskinn. Kamerakabelen og kamerahodet er
vanntette ved riktig montering. Handapparatet og batteri-
et erimidlertid ikke beskyttet mot vann, ved kontakt med
vann er det fare for elektrisk stet eller skade.

» Ikke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke
ligge i bilen over lengre tid. La inspeksjonskameraet forst
tempereres ved starre temperatursvingninger, fr du tar
det i bruk.

» Ikke bruk inspeksjonskameraet nar det er dugg pa lin-
sen pa kamerahodet 14. Sla forst pa inspeksjonskame-
raet nar fuktigheten er fordunstet. Inspeksjonskamera-
et kan ellers skades.

» Nar lyset 15 er pa, kan det bli varmt under bruk. For
unnga brannskader ma du passe pa at du ikke berarer lyset.

—

Igangsetting

Sette inn mikro-SD-kortet
Apne toppdekselet 10, og skyv mikro-SD-Kartet 20 inn i spal-
ten sa langt det gar 11. Lukk toppdekselet igjen.

Inn-/utkobling

For @ sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knap-
pen 3. Startskjermbildet vises en kort stund pa displayet 9.
Til utkopling av inspeksjonskameraet trykker du igjen pa pa-
[av-tasten 3.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes inn, slar
det seg automatisk av etter den innstilte tiden (k).

Regulering av lampen i kamerahodet

For & gjare kamerabildet lysere kan du sla pa lyset 15 i kame-

rahodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan justeres i fire trinn (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

For asla pa kameralyset 15 og ake lysstyrken trykker du gjen-

tatte ganger pa knappen 7 helt til ansket lysstyrke er nadd.

» Ikke se rettinnilampen 15 og rett lampen ikke mot an-
dre personer. Lampen kan blende gynene.

For aredusere lysstyrken eller sla av kameralyset 15 trykker

du gjentatte ganger pa knappen 7 helt til ansket lysstyrke er

nadd eller lyset er slatt av.

Forstarre lyshildet pa skjermen (Zoom)

Ved a trykke kort pa knappen 2 kan du forsterre bildet pa dis-
playet 1,5 eller 2 ganger.

Rotere bildet pa displayet (Up is Up™) (se bilde G)

Med knappen 5 roterer du bildet slik at «<opp» 0gsa vises oppe
pa displayet.

Merk: Ubegrenset funksjon ved montert speil 25 og/eller ver-
tikal plassering av kameraledningen 13.

Opprette bilder/videoer

Med knappen 8 veksler du mellom bilde- og videomodus. Den
gjeldende innstilte opptaksmodusen a vises pa statuslinjen b.
Med knappen 6 tar du avhengig av modus et bilde eller starter
og stopper et videoopptak.

Gallerimodus/Innstillingsmodus

Ved & trykke pa knappen 4 blir knappene 8, 7, 5 og 4 tilordnet
en annen funksjon (tilsvarer visningen i displayet ovenfor)
(2. niva). Bruk disse knappene i samsvar med visningen pa
displayet.

Nar du trykker kort pa knappen 4, apnes Gallerimodus. Nar
du trykker pa knappen 4, vises bildet i full skjermstarrelse og
nar du trykker pa knappen 6, avspilles en video.

Nar du trykker lenge pa knappen4, apnes Innstillingsmodus.
Felgende innstillinger er mulige:

- Fargegjengivelse (radt punkt)/svarthvittgjengivelse (grant
punkt) (h)

- Lysstyrke pa displayet (i)

- Dato/klokkeslett (j)

- Auto-Off-funksjon: Tid uten aktivitet fer inspeksjonskame-
raet slar seg av (k)

- Belysningstid for displayet (1)

- Minnetilordning/formatering av mikro-SD-kortet (m).
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Statuslinje

Statuslinjen b vises pa displayet i ca. 2 sekunder etter hvert
knappetrykk. Den viser:

- Innstilt opptaksmodus (a)

- Dato og klokkeslett

- innstilt forstarrelse (c)

- innstilt lysstyrke (d)

- Ladenivaet for batteriet/batteriene (e).

Overforing av bilder og videoer

Overfaring av bilder og videoer er nd mulig med innsatt mikro-

SD-kort 20.

Ved hjelp av mikro-USB-kabelen 19 kan inspeksjonskameraet
kobles til en datamaskin for a overfare bilder og videoer.
Med et symbol pa displayet viser inspeksjonskameraet at det
er koblet til en datamaskin.

Pa datamaskinen vises inspeksjonskameraet som en ekstern
enhet.

Batteriet til inspeksjonskameraet kan ikke lades via tilkoblin-
gen12.

Koble mikro-USB-kabelen til dataoverfaringen

Apne toppdekselet 10 og sett mikro-USB-kabelen 19 riktig
inn i kontakten 12.

Etter overfaringen av data fjerner du mikro-USB-kabelen og
lukker toppdekselet igjen.

Arbeidshenvisninger

Kontroller omgivelsene du vil inspisere og pass spesielt pa
hindringer eller faresteder.

Bay kamerakabelen 13 slik at kamerahodet kan feres godt inn
i omgivelsene som skal undersgkes. Fer kamerakabelen for-
siktiginn.

Tilpass lysstyrken pa kameralampen 15 slik at bildet er godt
synlig. Ved sterkt reflekterende gjenstander kan du for ek-
sempel oppna et bedre bilde med mindre lys.

Hvis gjenstander som skal undersekes vises uskarpt, ma du

redusere eller gke avstanden mellom kamerahode 14 og gjen-

stand.
Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring
Feilvisning pa displayet
Kamerakabel ikke Monter kamerakabel.

montert.

Mikro-SD-kort ikke ~ Sett inn mikro-SD-kor-
sattinn eller ikke satt  tet og skyv detinnsa
riktig inn. langt det gar.

—
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ikke dypp handapparatet 1 i vann eller andre vaesker.

Hold inspeksjonskameraet alltid rent. Rengjar inspeksjonska-
meraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig nar du har ar-
beidet i omrader med helsefarlige substanser.

Tork smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt kameralinsen 16 med jevne mellomrom og
pass pa loing.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
'?74‘ Inspeksjonskamera, batterier, tilbehgr og emballasje

75X/ skaltilferes en miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og batterier i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Bosch Power Tools
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon X

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 57.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Digitaalinen tarkastuskamera

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata tarkastuskameraa ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta tar-
kastuskamera sailyy turvallisena.

» Ala tydskentele tarkastuskameralla rijahdysalttiissa
ympéristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Irrota aina akku tarkastuskamerasta ennen kaikkia sii-
hen kohdistuvia toita (esim. asennus, huolto jne.) seka
tarkastuskameraa kuljetettaessa ja siilytettaessa.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

I A Suojaa akku kuumuudelta esim. my6s pitkaai-
_i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidiirrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pape-
rinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

> Vdarastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

—

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tarkastuska-
merasi kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta yli-
kuormitukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa tarkastuskamerasi tyyppikilvessa mainittua
jannitettd. Muita akkuja kdytettaessa, esim. jaljitelmia,
tyostettyjd akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa
loukkaantumisvaara ja rajahtavien akkujen aiheuttamat ai-
nevahingot.

» Ald paina kdynnistyspainiketta ena tarkastuskame-
ran automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

» Ali koskaan suuntaa valosédetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Tarkista tyoskentelyalue ennen tarkastuskameran
kdyttoa. Tarkastuskameran mikadn osa ei saa kosket-
taa sahkojohtoa, liikkuvia osia tai kemiallisia aineita.
Katkaise virta sahkojohdoista, jotka sijaitsevat tyos-
kentelyalueella. Nama toimenpiteet pienentavat rajah-
dyksen, sahkoiskun ja ainevahinkojen riskia.

» Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten
suojalaseja, suojakasineitd tai hengityssuojanaamaria,
jos tyoskentelyalueella on terveydelle vaarallisia ainei-
ta. Viemdreissa tai vastaavissa tiloissa voi esiintyd kiintei-
ta, nestemaisia tai kaasumaisia aineita, jotka ovat myrkylli-
sid, tauteja tartuttavia, syovyttdvia tai muulla tavalla
terveydelle vaarallisia.

» Kiinnité erityistd huomiota puhtauteen, kun tygskente-
lettiloissa, joissa on terveydelle vaarallisia aineita. Ald
syo tyoskentelyn aikana. Valta kosketusta terveydelle
vaarallisten aineiden kanssa ja puhdista kuumalla saippua-
liuoksella tyon jalkeen kadet ja muut kehonosat, jotka ovat
voineet koskettaa aineita. Taten pienennat terveysriskin.

» Al seiso vedessi tarkastuskameraa kiyttiessési. On
olemassa sahkoiskun vaara, jos tyoskentelet vedessa.

Magneetti

Al3 tuo magneettia 23 sydamentahdistimi-
en lahelle. Magneetti muodostaa kentén, joka
voi héiritd sydamentahdistimien toimintaa.

» Pidd magneetti 23 poissa magneettisista taltioista ja
magnetismille herkista laitteista. Magneetin vaikutus
saattaa aikaansaada pysyvia tietohavidita.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on tarkastuskameran kuva ja pi-
da se uloskaannettyna kayttoohjetta lukiessasi.

Maarayksenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten tai
pimeiden tilojen tarkistukseen. Asentamalla toimitukseen
kuuluvia apuvalineita kamerapadhan, se soveltuu myds pieni-
en jakevyiden esineiden (esim. pienien ruuvien) siirtdmiseen
ja poistamiseen.
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Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kayttaa ladketieteellisiin 17 Akku*
tarkoituksiin. Sita ei mydskaan ole tarkoitettu putkitukosten 18 Lukituksen avauspainike
avaamiseen tai johtojen vetamiseen. 19 Mikro-USB-kaapeli
Kamerapddssa oleva valaisin on tarkoitettu digitaalisen tar- 20 Micro-SD-kortti (4 Gt)

kastuskameran tyGalueen suoraan valaisuun. Se ei sovellu ko- 21

) - - Kameraliitanta
titalouden huonevalaisimeksi.

22 Kamerakaapelin lukitus

Kuvassa olevat osat 23 Magneetti
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole- 24 Koukku
vaan tarkastuskameran kuvaan. 25 Peili
1 Kasiyksikkd 26 Paristosovittimen suojus
2 Suurennuspainike 27 Paristosovittimen kansi
3 Kaynnistyspainike 28 Aukko
4 Galleria-/asetuspainike (1. taso) 29 Paristokotelon kansi
OK-/poistopainike (2. taso) Nayttoelementit (esimerkki valikoimasta)
5 Upis Up™-painike (1. taso) a Asetettu valokuva- tai videotila
Eteenpainselauksen painike (2. taso) b Tilarivi
6 Vankuyayksen tai videoinnin laukaisin tai videotoisto ¢ Siadetty suurennus
(galleriatia) N d Saadetty valaisu/kirkkaus
7 VaIa|sun./.I.<|rkkauden palpllfe (1.taso) e Akun/paristojen varaustila
Taaksepalrlse'lauks.en pa.l'n.lke (2.'tas°) o f Valokuva- ja videotilan valisen vaihdon symboli
8 Valokuvztja vu'ie.otllan valinen vaihtopainike (1. taso) g Galleriatilan/asetustilan symboli
Talllaks‘fzpaln-palnlke (2. taso) h Varindytén/mustavalkondyton vélinen vaihto
9 Ns{ytto. i Ndyton kirkkauden asetus
10 Y|.aSUOJUS . j Paivdimaaran/kellonajan asetus
11 M!cro-SD-kortln a‘,’k"? L k Automaattisen sammutusajan (Auto-Off-toiminto) ase-
12 Micro-USB-kaapelin liitdnta tus
13 Kamerakaapeli | Naytén valaisuajan asetus
14 Kamerapda m Micro-SD-kortin muistin nykyinen varausaste
15 Kamerapaan valaisulaite *Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
16 Kameralinssi mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
Tekniset tiedot
Digitaalinen tarkastuskamera GIC120C Gic120C
Tuotenumero 3601B412.. 3601B41270
Nimellisjannite
- akulla V= 10,8/12 -
- paristoilla V= 6,0 6,0
Akulla [ =
Paristosovittimella (irrotettava) ° =
Paristosovittimella (ei irrotettava) - )
Paristot (alkali-mangaani) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Kayttolampétila “C -10...+50 -10...+50
Sailytyslampotila (kasilaite ilman akkua tai paristosovitinta) °C -20...+60 -20...+60
llma suhteellinen kosteus % 5-951 5-951
Kamerakaapelin pienin taivutussade mm 25 25
Kamerapaan halkaisija mm 8,5 8,56
Nayton resoluutio 320x240 320x240
1) kastevapaa
2) paristoilla

3) akulla ja kun kamerapaén valaisimen kirkkaus on 100 %
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taalinen tarkastuskamera GIC120C Gic120C
Kayttoaika n. h 2213 22
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 217x90x49 217x90x49

1) kastevapaa
2) paristoilla
3) akulla ja kun kamerapaén valaisimen kirkkaus on 100 %

Asennus

Energiahuolto

Tarkastuskameraa voidaan kdyttaa tavanomaisilla paristoilla

tai Boschin litiumioniakulla.

Kaytto paristosovittimen kanssa (irrotettava)

(3601B412..) (katso kuvaA)

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristosovitin on tarkoitettu kdytettavaksi vain alku-
perdisessa Bosch-tarkastuskamerassa eika siti saa
kdyttaa sahkotyokalujen kanssa.

Tyonna paristojen asentamiseksi paristosovittimen suojus

26 aukkoon 28. Asenna paristot kuvaa vastaavasti suojuk-

seenkannen 27 paalld. Tyonna kansi suojuksen paalle, niin et-

ta se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti kiinni tarkastuskame-

ran kahvaan.

Paina paristojen poistamiseksi kannen 27 vapautuspainik-

keita 18 ja veda kansi pois. Veda sisalld oleva suojus 26 au-

kosta 28 ulos.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkdan aikaan. Paristot voivat pitkdan kestdvassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Akkukaytto (3 601 B41 2..) (katso kuva B)

» Kayta vain alkuperiisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa tarkastuskamerasi tyyppikilvessa mai-
nittua jannitetta. Muiden akkujen kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Kayta vain grafiikkasivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu tarkastuskamerassasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Tarkastuskameraasi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai tarkastuskameran vaurioi-

tumiseen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tay-

teen latauslaitteessa ennen ensimmadista kayttoa, jotta akun
taysi teho olisi taattu.

Litiumioni-akkua voidaan ladata milloin vain, lyhentdmatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun limpétilan ollessavalilla0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Kun haluat asentaa ladatun akun 17, tyénna se aukkoon 28,
niin ettd se lukittuu tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen tarkas-
tuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun 17, paina vapautuspainikkeita 18 ja
vedd akku ulos aukosta 28. Noudata varovaisuutta, dld irro-
ta vakisin.

Kaytto paristosovittimen kanssa (ei irrotettava)

(3601 B41 270) (katso kuva C)

Kun haluat avata paristokotelon kannen 29, paina vapautus-
painikkeita 18 ja ota paristokotelon kansi pois.

Tarkista paristojen oikea napaisuus niita asennettaessa.
Asenna paristokotelon kansi 29 takaisin ja lukitse se tuntu-
vasti paikalleen.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkdan aikaan. Paristot voivat pitkaan kestavassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Akun/pariston varaustila

Kun akun/paristojen varaustila on matala, naytt6on tulee en-
sin symboli =. Kun symboli nayttaa tyhjaa, akku/paristot on
vaihdettava tai akku on ladattava, eivatka tarkastustyét ole
enad mahdollisia.

Kamerakaapelin asennus (katso kuva D)
Tarkastuskameran kayttod varten taytyy kamerakaapeli 13
asentaa kasiyksikkoon 1.

Tyonnd kamerakaapelin 13 pistoke kameraliitantadn 21, niin
etta se lukkiutuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva E)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin 13, paina lukitusta 22 yh-
teen ja veda pistoke irti kasilaitteesta 1.

Peilin, magneetin tai koukun asennus
(katso kuva F)

Peilin 25, magneetin 23 tai koukun 24 voi asentaa apuvali-
neeksi kamerapaahan 14.

Tyonna yksi kolmesta apuvilineestd kuvan osoittamalla taval-
la vasteeseen asti kamerapdan 14 syvennykseen.

Huomio: Magneetti 23 ja koukku 24 soveltuvat vain irtonaisi-
en, pienien ja kevyiden esineiden siirtdmiseen ja poistami-
seen. Liian voimakas veto saattaa vaurioittaa tarkastuskame-
raa tai apuvalinetta.
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Kaytto

» Al altista kisilaitetta 1 tai akkua 17 kosteudelle ja
suoralle auringonpaisteelle. Kamerakaapeli ja kamera-
paa ovat vesitiiviita, kun ne asennetaan oikein. Kasilaite ja
akku eivat kuitenkaan ole roiskevesisuojattuja. Sahkdisku-
tai vaurioitumisvaara, jos niihin padsee vetta.

» Al aseta tarkastuskameraa alttiiksi darimmaisille lam-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Ald esim. jatd sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen tarkastuskameran lampétilan tasaantua, ennen
kuin kaytat sitd.

» Al3 kayta tarkastuskameraa, jos kamerapiin 14 linssi
on huuruinen. Kdynnista tarkastuskamera vasta, kun
kosteus on haihtunut. Tarkastuskamera saattaa muuten
vaurioitua.

» Paillekytketty valaisin 15 voi kuumentua kdyton aika-
na. Palovammojen valttamiseksi ald kosketa valaisinta.

Kayttoonotto

Micro-SD-kortin asentaminen

Avaa ylasuojus 10 ja tydnna Micro-SD-kortti 20 aukkoon 11
rajoittimeen asti. Sulje sen jalkeen yldsuojus.

Kaynnistys ja pysdytys

Tarkastuskameran paallekytkemiseksi paina kaynnistyspai-
niketta 3. Nayttoon 9 tulee hetkeksi aloituskuva.

Sammuta tarkastuskamera painamalla kdynnistyspainiketta
3uudelleen.

Jos et paina mitdan tarkastuskameran painiketta, se sammuu
automaattisesti maaratyn ajan (k) kuluttua.

Kamerapaan valaisulaitteen sadtaminen

Kun haluat kirkastaa kamerakuvaa, voit kytkea kamerapaan

valaisimen 15 pdalle ja sdadelld kirkkautta.

Kirkkautta voidaan saataa 4-portaisesti (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Paina kameravalaisimen 15 paallekytkemiseksi ja kirkkauden

voimistamiseksi toistuvasti painiketta 7, kunnes kirkkaus on

haluamallasi tasolla.

» Al katso suoraan valaisulaitteeseen 15 iliki suuntaa
sitd muihin ihmisiin. Valaisulaitteen valo saattaa sokaista.

Paina kirkkauden vdahentamiseksi ja kameravalaisimen 15

poiskytkemiseksi toistuvasti painiketta 7, kunnes kirkkaus on

haluamallasi tasolla tai valaisin on sammutettu.

Nayton kuvan suurentaminen (zoom)

Painamalla lyhyesti painiketta 2 voit suurentaa nayton kuvan
1,5-kertaiseksi tai 2-kertaiseksi.

Nayton kuvan kaantaminen (Up is Up™) (katso kuva G)

Painikkeen 5 avulla kadnnat kuvaa niin, ettd "ylasuunta” osoit-
taa myds ndytossa yldsuuntaan.

Huomio: Rajoitettu toimivuus, kun laitteeseen on asennettu
peili 25 ja/tai kun kamerakaapeli 13 on pystysuorassa.

—
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Valokuvaus/videointi
Painikkeen 8 avulla voit vaihtaa valokuva- tai videotilan valilla.
Parhaillaan asetettuna oleva kuvaustilaailmoitetaan tilarivilla

Painikkeella 6 otat vastaavassa tilassa valokuvan tai kaynnis-
tat ja lopetat videonauhoituksen.

Galleriatila/asetustila

Painikkeen 4 painalluksella kohdennat painikkeille 8,7, 5ja 4
jonkun muun toiminnon (toiminnon ylapuolella olevaa naytén
kuvaa vastaavasti) (2. taso). Kaytd naita painikkeita nayton
kuvaa vastaavasti.

Painikkeen 4 lyhyella painalluksella avaat galleriatilan. Pai-
namalla painiketta 4 voit esittda kuvan koko naytolld ja paina-
malla painiketta 6 voit kdynnistaa videon.

Painikkeen 4 pitkalld painalluksella avaat asetustilan. Seu-
raavat asetukset ovat mahdollisia:

- Varindytto (punainen piste)/mustavalkonaytté (vihrea pis-
te) (h)

- Nayton kirkkaus (i)

- Paivamaara/kellonaika (j)

- Auto-Off-toiminto: kun tarkastuskameran kaytto lopete-
taan, se sammuu maaratyn ajan kuluttua automaattisesti
(k)

- Nayton valaisuaika (1)

- Muistin varaustila/Micro-SD-kortin formatointi (m).

Tilarivi

Tilarivi b tulee jokaisen painikepainalluksen jalkeen nayttoon

noin 2 sekunnin ajaksi. Se nayttaa:

- asetetun kuvaustilan (a)

- pdivdmaaran ja kellonajan

- asetetun suurennuksen (c)

- asetetun kirkkauden (d)

- akun/paristojen varaustilan (e).

Valokuvien ja videoiden lahettaminen

Valokuvien ja videoiden lahettdminen on mahdollista vain sil-

loin, kun Micro-SD-kortti 20 on kytketty paikalleen.

Tarkastuskamera voidaan yhdistad Micro-USB-kaapelilla 19

tietokoneeseen valokuvien ja videoiden lahettamista varten.

Tarkastuskamera ilmoittaa ndyt6ssa olevan symbolin avulla,

ettd se on yhteydessa tietokoneeseen.

Tietokoneessa tarkastuskamerailmoitetaan ulkoisena asema-

na.

Tarkastuskameran akkua ei ole mahdollista ladata liitdnnén

12 vilityksella.

Micro-USB-kaapelin kytkeminen tiedonsiirtoa varten

Avaa ylasuojus 10 ja kytke Micro-USB-kaapeli 19 oikeassa

asennossa liitantaan 12.

Tiedonsiirron jalkeen irrota Micro-USB-kaapeli ja sulje sen jal-

keen yldsuojus.
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Tyoskentelyohjeita
Tutki ympadrist6a, jota tahdot tarkastaa ja kiinnita eritysta
huomiota esteisiin ja vaarapaikkoihin.

Taivuta kamerakaapeli 13 niin, ettd kamerapaa hyvin voidaan
vieda tutkittavaan ymparistoon. Syota kamerakaapelia varo-
vasti sisaan.

Sovita kameran valaisulaitteen 15 kirkkaus niin, ettd kuva on
hyvin tunnistettavissa. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien
esineiden kohdalla saat paremman kuvan pienella kirkkaudel-
la.

Jos tutkittava esine nakyy epateravana, pienenna tai suuren-
na kamerapdan 14 ja esineen valinen etdisyys.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella =20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jdta akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.
Viat - Syyt ja korjaus

Virheilmoitus naytossa

@ Kamerakaapeli on

asentamatta.
!

Hoito ja huolto

Asenna
kamerakaapeli.

Micro-SD-kortti asen-  Asenna Micro-SD-
tamatta tai se on asen- kortti ja tyénna se ra-
nettu vaarin. joittimeen asti.

Huolto ja puhdistus
Al4 upota kasiyksikkod 1 veteen tai muihin nesteisiin.

Pidd aina tarkastuskamera puhtaana. Puhdista tarkastuska-
mera ja kaikki apuvalineet erityisen perusteellisesti sen jal-
keen, kun olet tydskennellyt kohteissa, joissa on terveydelle
vaarallisia aineita.

Pyyhi pois lika kostealla pehmell rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti kameran linssi 16 sadnndllisesti ja varo
nukkaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain

maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman

erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-

ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-

kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-

raykset.

Havitys

/) Tarkastuskamera, akut, lisitarvikkeet ja pakkaukset

tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-

toon.

A3 heita tarkastuskameroita tai akkuja/paristoja talousjattei-

siin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kdyttokelvottomat sahkélaitteet ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 62.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynodeitelc aspaleiac

Wnoeuaki kapepa emBewpnong
Awapaote 0Aeg Ti¢ umodeifelc aopaleiag kat
TI§ 00NYi€C. AyéAelec KaTa TV THENON TWV UMO-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv pnopel va
npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

» Na bivete TRV YnPLaki kapepa emOempnong yia em-
oKeur) Hovo pe yviiota avraAAakTika amd e€elbikeupévo
npoowmke. 'ETol eEaopalileTal n dlatnpnon Tne acpalel-
a¢ TNC YNPLaKNAC Kapepag embempnaonc.

» Na pnv epyaleote pe Tnv ynLlaki Kapepa embempnong
g€ X@poug omou uridpxel Kivouvog ékpnéng, eipAekTa
UAIK@, aépia i} GKOVEC. 110 ECWTEPIKO TNC WNPLAKAG KApE-
pac emBewpnonc umopei va dnutoupynBel omvOnEIopOC K
€101 Va ava@AeyoUv n okovn fy oL avabuptacelc.

» Na aaipeire Tnv pmarapia mpiv Sie€ayere kanowa epya-
oia (m.X. ouvappoAdynon, ouvTtiipnon KTA.) eTnv wneia-
Ki} kKApepa emBewpnong.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Yndapxel kivouvog Bpaxuku-
KAwparoc.

\_Namnpootaredere Tnv pnartapia amd unepfoAkég

[.@ Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat amo cuvexi nAw-

i} akTivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivéuvoc ékpnénc.

» Na KpaTdare TIC paTapieg mou Hev Xpnopomnoleire pa-
KpLa amd ouvdeTipec ypageiou, vopiopara, kAeldid,
Kapud, Bideg i/kat and aAAa petaAAka piKpoavTikei-
peva mou pnopei va BpaxukA®@oouv Ti§ emagég Toug. To
BpaxUKUKAWUIO TwV ENAPOV PLaC UTaTapiag Umopei va mpo-
KaAEoEL eykalpaTa f/kat wTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xpnoomnoinen pmopei va odnyr-
o€l o€ Slappor) uypav anmd Tnv pmartapia. Amopelyere
k(0e emapi i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiac emagig fe-
mAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emai) pe Ta paTia, mpéneL va {NTHGETE €miong
Kat aTpiki) foRdeta. Alappéovta uypd pnatapiac pmopel
va 0dnyrnoouv oe epediopolic Tou Géppatog f o€ eykalpara.

» ZenepinTwon BAGBNC H/Kat avTiKAvoOVIKiC XPRONG TNG
unarapiag pmopei va e€€AGouv avabupiacelc and Tnv
umatapia. AQroTe va prel ppEOKOC aépag Kal EMOKe-
PpTeire €va yatpo av awedavOeire evoxAioerg. Ot ava-
Bupiacelc pmopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTikeg 06oUG.

» Na @opTileTe Ti¢ pmaTapieg povo e POPTIOTEG TTOU MPO-
TeivovTaL amd Tov KaraokeuaoTr). ‘0Tav vac popTIOTHC
TToU TiPoopICeTal HOVO Yia EVa GUYKEKPIPEVO eibog pmaTapl-
wv xpnotorotnBei yia T gpopTIon dMwv pratapiey pmopet
va IPOKaAETEL TUpKaYLd.

» Na xpnotyonoleire TNV ymarapia Hovo o€ CUVOUAOHO e
TV Yneuaki kapepa embewpnong and Tnv Bosch. Movo
€TOLTPOOTATEVETAL N UTIATAQIA ATIO EMKIVOUVEC UNEPPOQPTR-
OELC.

—
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» Na xpnotpomnoteire povo Ti¢ yVAGLEG pTiaTapieg TG
Bosch pe Tdon auTi} mou avagEpETal 6TNV mMvakida ka-
TAGKEUAGTI) TNG YnPLakii kapepag embewpnong. ‘Otav
XpnolyomnotnoeTe AAEG UnaTapieg, m.X. amopunoeLS, PeTa-
noinpéveg pnatapleg f pnatapieg EEvwv KATaoKeEUaoTwy,
mpoKaAeiTat kivbuvoc TpaupaTIopwV Kabwe Kat UMK@V {npt-
oV ano ekpnen UnaTapLov.

» Mnv ouveyilete va mardare To mAijktpo ON/OFF Tng wn-
PLAKIC KApEPAg emOewPNoNG HETA TRV ATIEVEPYOTIOIN-
o TnG. Mnopei va xaAdoet n pmatapia.

» Mnv kateuBUveTe TV akTiva endvw oe mpoowa fj {wa
Kaupnv Kotralere o ito¢/n ibla kareuBeiav otnv akriva,
aKOpn Kat anod peydAn andotaon.

» Na eAéyXeTe TRV EPLOXT) TOU TIPOKELTAL VA EPYUOTEITE
TPV apXioETe TNV Epyacia 6ag e TNV WNPLaKN) Kapepa
emOBempnong. Kavéva e€apTnpa Tne wneuakic kapepag
emOBewpnong dev emrpénerat va épOet oe emapi pe nAe-
KTPIKEC YPAPHPEC, KIVOUHEVA €EapTRPATA F) HE XNHIKES
oucieg. AlakonTere Ta NAEKTPIKG KUKAG®pPATA TWV Ypap-
BV Tou eivat TomoBeTnpévec oTn mepLoxi epyaciag. Au-
T4 Ta PETPA HELWVOUV ToV Kivbuvo ekpriewv, nAekTponAngi-
ac Kat UNK@V {nuiav.

» Na @popare kardAAnAo mpoowmiko eZomAiopo, omwe mpo-
OTATEUTIKA YUaALd, TPOOTATEUTIKA YAVTLA ) KAl ava-
TIVEUOTIKI pAoKa 6Tav 6TV MEPLOXI] Epyaciac undpXouv
avOuylewveg ouoieg. Aywyoi AupaTwv Kat mapopoloL TOYELS
umopel va epIExouv OTEPEEC, UYPEC I aepwdelc SnAnTnpelw-
€I, HOAUOHATIKEC I KAUOTIKEG 1 AMeC avOuylelve ouaiec.

» "OTav epyaleoTe o€ MePLOXEC HE avOuyLelvéG ousieg va
bivere 16laitepn mpoaoxr oTnv kabapéTnTa. Mnv TpR)TE
Kata tn 1dpketa TG epyacia oac. Na anogelyete Kabe
enagn ge avouylelvéc ouaieg kat va MAEVETe pe (E0TO oamw-
voUyo 61dAupa Ta xépta oag f TuxOv GAAd TURATA TOU owpa-
TOC 0a¢ MOU PMopEi va €xouv €pBel 0e emagn |’ auTéC TIC OU-
oiec. 'ETol eAatTvovTal ot Kivbuvol uyeiag.

» "0Tav XeNolHOTIoLEITE TNV YNPLAKI| KAHEPT EMOERPN-
ONG VU PNV 6TEKECTE PEGa 0TO VEPO. ‘OTaV €pydleaTe Péoa
o€ vepd auéavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

Mayviitng
Na pnv nAnotalere To payvitn 23 o€ fnparo-
60tec. O payvitngnapayel éva payvnTiko medio
TToU PMopei va ennpedoel Toug fnuatodoTec.

» Na pnv mAnetaere To payvijtn 23 o€ payvnrikouc ¢po-
pei bedopévwv Kal oe CUOKEUEC EvaiodnTeg oTo payvn-
TIGpO. H enibpaon Tou payviitn pnopel va mpokaAéoel ave-
navopBwTeg anwAetec Gedopévwv.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou

TMapakaAoUpe avoifTe T 6mAwpévn oeAiba pe Ta ypapika Tne
WNOLAKAG KAPePag eMOE®PNONC KAt va TNV apnoTe avolyTn
000 Ba bapalete Tig 06nyiec xpnong.
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Xpion cUHPWVa i€ TOV TTIPOOPLGHO

H wnolaki kapepa embewpnong eivat katdAAnAn yia v embe-

wpnon SuompACITWY 1 GKOTEWVMV TEPLOXWV. Me auvappoAoyn-
0N oTNV KEQaAN TG KApEPAg Twv BondNTIKWV HECWV Mou TEPL-

€XOVTaL 0T GUOKEUAoia eivat emiong KataAMnAn katyia T peta-

TOMON KALTNV AMOPAKPUVON PIKPWY AVTIKEEVWV (TT. X. HIKPOV
Béwv).

H wnolakn kapepa embewpnong 6V eNMTEENETAL VA XPNOILO-
nonBel atnv 1aTPIKN. Aev eivat emiong kataAnAn oUTe yia Tnv
andepagn owAnvwv oUTe yia To Mépacpa KaAwdiwv.

To pw¢ 0TV KEPAAR TG Kapepag mpoopileTal yia Tov aneubei-
A PWTIONO TNC TIEPLOXNE EPYATIAC TNC WNPLAKNAC KAHEPAC EML-

Bewpnong kat 6ev eivat kataAAnAo yla pwTIoPO XWEOU OTO OIiTL.

Anewovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv oTolyeiwv mou ameikoviovtal avagepetal oty
amelkOVIoN TG WNQLAKAC Kapepag emBewpnong oTn oeAiba pe
TA YPAPIKA.

1 JUOKeun Xelpog

2 TIAAkTpO Mey€éBuvon

3 TIAAkTpo ON/OFF

4 TIAnkTpo MkaAepi/PuBpioelg (10 eminedo)

TARKTpo OK/Ataypagn (20 eninedo)

5 TIAnkTpo Upis Up™ (1o eminedo)

TTANKTPO yia Ee@UAopa PO Ta epmpoc (20 emine6o)

6 TIAAKTPO evepyoroinonc yla Afwn wtoypagiac i Bivreo fy
avanapaywyn Bivreo (Aetroupyia ykahepi)

7 TIAnkTpo dwriopog/dwtewvotnTa (1o eminedo)

TTANKTPEO yia EepUAopa mpog Ta miow (20 eminedo)

8 TIAAKTPO yia Tnv aMayn Aetroupyiac petal Aetroupyiac
owtoypagiag i Aetroupyiag Bivreo (1o eninedo)
TTARKTpO Mponyoupevo (20 eminedo)

9 0606vn

10 Endvw kdAuppa

11 Ynodoxn yia kapta Micro-SD

12 Ylv6eon yia To kaAwdio Micro-USB
13 KaAwdio kapepag

14 Kepaln kapepag

15 Auyvia oTnv Ke@aAn kapepag

16 dakog kapepag

17 Mnatapia*

18 TAAKTPO amaopaAong

19 Kahwdio Micro-USB

20 Kapta Micro-SD (4 GB)

21 Y0v6eon Kapepag

22 Aopalion Tou kaAwbiou Kapepag
23 MayvATng

24 Tavrlog

25 KaBpénmng

26 TepifAnua mpooappoyéa pnaTaplov
27 Kamakimpooappoyéa pnataplov
28 Ymoboxn

29 Kamaki 61kng umatapiag

Zrowkeia évoedng (emhoyn)

a PuBpiopévn Aetroupyia pwtoypagiag fy Aetroupyia Bivieo
Tpappn KkataoTaong
PuBpiopévn peyébuvon
Pubuiopévoc puTiopog/ ewTevoTnTa
KatdoTaon ¢opTiong ENava@opTI{OUEVWY PmaTapl-
Wv/pmaTaplv
YUupoho yia v aMayn Aetroupyiac petall Aetroupyiag
QuwToypagiac r Aetroupyiag Bivreo
g Y0pBoho yia Tn Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia pubpicewv
h AMayn Aetroupyiac €yxpwpng avanapaywyng/acmpopau-
pNg avanapaywyn
PUBpIon pwtevdtnTac TNE 000VNC
PU6uton nuepopnviac/wpag
k PUBpton xpovikng Siapkelag g autopaTng amevepyoroi-
nong (Aetroupyia Auto-Off)
PU6uion Tne 61dpkelac pwtiopol Tng 006vNne

m Tpéxouoa kataAnyn Tng pvipng T¢ kaptag Micro-SD
*EZaprijpara mou aneikovi{ovrat i meptypapovTat dev mepiéxovra

- O Q2 06 T

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnuarwv Koi-

Ta 1o mpoypappa efapTnpaTWY.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Wnotaki) kapepa emBempnong GIC120C Gic120C
Ap1Budg eupeTnpiou 3601B412.. 3601B41270
OVOpaOTIKN TAoN

- e enavagopTi(opevn pnatapia V= 10,8/12 -
- Je pmatapieg V= 6,0 6,0
Me enavagopTi{opevn pnatapia ) -
Me mpooappoy€éa PmaTapl®v (anoomwpevoc) ° -
Me mpocappoyéa pmatapiag (pn anoonmpevog) - ®
Mnatapiec (AAkahiou-Mayyaviou) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Oepuokpaaia Aetroupyiag “C -10...+50 -10...+50

1) xwpic 6poata
2) pe Umatapieg

3) pe enavapoptilopevn pnarapia oto 100 % GwTevoTnTa TNC Auxviag atnv KepaAn Kapepag
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Wneaki) kapepa emBempnong GIC120C Gic120C
Oeppokpaaia anodnkeuonc (CUOKEUN XELPOC XwPig

enavapopT{Oyevn UmaTapia f mpocappoyea pnatapiag) “C -20...+60 -20...+60
TYETIKI Uypacia aépa % 5-951 5-95%)
ehaxiotn akTiva kapwng Tou kaAwdiou Kapepag mm 25 25
NIGPETPOG KEPAANC KAPEPAC mm 8,5 8,5
AvaAuon 08ovng 320x240 320x240
Ndipketa Aetroupyiac nepinou h 2219 22
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Awaotdoelg (Mikoc x TIAGTo¢ X 'Ywoc) mm 217x90x49 217x90x49

1) xwpi¢ 6poata
2) pe umatapieg

3) pe enavagopti{opevn prarapia oto 100 % guwTevoTnTa e Auxviag atnv kKepaAn Kapepag

ZuvappoAoynon

Tpogodooia

H kapepa embewpnonc Umopei va AeIToupynoel eite e pnata-
ple¢ TOU epPMopiou 1) HE Pia eNavapopTIOHEVN PMaTapia lOVTwY
Mbiou Bosch.

Aetroupyia pe mpooappoyéa pnarapiag (amoonmpevoc)

(3601B412..) (BAéne eova A)

Ot unatapieg TomoBeToUVTaL GTOV MPOCAPHOYEA HMATAPLWY.

» 0 mpocappoyéac Hmarapiiv mpoopeieTat anoKAEIoTIKa
yla Xpron oTig avTioTolxeg mpoBAemopeve Kapepec em-
BempnongBosch kaidev emrpémeratva xpnoipomonOei
He NAekTPIKA epyaAeia.

l'a Tnv TomoBéTnen Twv pnataplawv onpw&te To nepifAnua 26

TOU TIpOcapHoyEa Umataplwv otnv unodoyr 28. TomoBetroTe

TIC UNaTapiEC OUPPWVA LIE TV ATIEIKOVION TIAVW OTO KandkL 27

uéoa oto mepifAnua. ImpwETe To KAMAKI NAvw oTo mepiPAnua,

®orou va acpaMoTel alobnTd kat va eival loomedo e ™ Aapnh

TNC Kapepag emobewpnong.

['a v agaipeon Twv UMATapLV TATAOTE TA KOUWMIA anaoga-

Aong 18 oTo kandkiL 27 kal agatpéate To Kandkl. Tpapngte To

€0WTEPIKA EUPLOKOKEVO TIEPIBANpA 26 £Ew amd Ty umodoxn

28.

AvtikaBioTaTe TauToxpova OAeg Ti¢ pnatapieg padi. Na xpnotpo-

TIolE(TE MAVTOTE PmaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOT Kal Je TNV

610 ywpnTikdTNTA.

» AaipéoTe TI¢ pratapieg amd TRV kapepa emOewpnonc,
otav dev TNV xpnopomnotoeTe yia HeEyaAlTEPO XPOVIKO
Siaornpa. Ot unatapieg pnopei va ofeldwBolv o€ mepinTw-
on anoBnKeuong yla HeyaAUTepo XPoviKO SiaoTnua Katva
QUTOEKPOQTIOTOUV.

Aetroupyia pe emavapopTi{opevn pmarapia

(3601 B41 2..) (BAéme exéva B)

» Na xpnowonoteire povo yvijoleg pmarapieg ovrwv Aidi-
0U JiE TAON AUTI) TOU avagEPETal 6TV mMvakida kara-
OKEUUOTI TNG WnPLaki¢ Kapepag emOempnong. H xpron
GMV UnaTaplov Umopei va mpoKaAEGeL TPAUNATIOPOUG Kal
Kivéuvo mupkayldc.

» Na Xxpnowomnoleite povo Toug PpOPTIOTEC TTOU AVaPEPO-

vrai ot oeAiba ypak®v. Movo auToi ol PopTIOTEG TaIPL-

adouv oTic pmatapiec 1OVTwV AiBiou TNC WNPLAKNC KaPepag
embenpnong.

Ynodewdn: H xprion pnataplaov akatdAMnAwy yia Tnv wnelakin

KGpepa emBewpnong Unopel va mpokaAéael avwpalieg Ael-

Toupyiag fi {nHIEG OTNV WN@LakN KAPepa embewpnong.

Ynodewdn: H enavapoptilopevn unatapia mapadidetal pept-

Ko¢ popTiopévn. MNa va eaopakioeTe Ty nAfpn oxU TG ena-

vaQopTI{OPEVNC UMaTapiag MPEMEL, TIPWV TNV XPNOLOTIOWCETE

yla TpWTN OPa, Va TNV GOPTICETE EVTEAWC.

H enavagopTi{opevn pnatapia 16vTwv AiBiou pmopei va gopTl-

0Tel ava maoa oTiypn Xwpic va meplopietat n 6apketa e (wng

nc. H iakomm ¢ eopTiong Sev BAanTeL Tnv enavapopTi{ope-

vn pnatapia.

H umatapia eival e€omhiopévn pe pia Siatagn emrmpenong g

Beppokpaoiac pe aledntipa NTC, n onoia neplopiel Tnv ¢pop-

TI0N TNC UmaTapiag evrog plag meploxng Oeppokpaciagamo 0 °C

€wg 45 °C. M’ autov Tov Tpdmo emruyxaverat n avgnon e ot-

Apkelac {wng Te pmatapiac.

T'a Tnv TomoBérnen Tn¢ popTiopévng pmatapiag 17 ompwére

v otnv umodoyr 28, womou va acaAioTei atn Béon TNgKatva

€ival 1oomedn pe T AaPn T kapepag embewpnong.

la v agaipeon T pmatapiac 17 natioTe Ta KOUPMA ana-

opahong 18 kat tpapire v pnatapia é&w amod Ty unodoxr

28. Mnv epappdoere Bia.

Aetroupyia pe mpooappoy€a pnarapiag (pn amoon®yevoc)

(3601 B41 270) (BAéne ewova C)

I'a 1o dvolyua Tou KaAUppaTog TE BNKng umataplwv 29 nati-

0Te Ta Koupma anacpaliong 18 kat agaipéate To KAAUPHA TNG

OnKn¢ unataplv.

'Otav TonoBeTeire TIC pmaTapiec va 6iveTe MPOooxn oTn 0woTHh

noAkoTnTa.

TonoBeTnoTe To KAAuppa TG BAKNC umaTaplwy 29 Eava Kat

aQnoTe To va aoalioTel owoTd oTn 6€on Tou.

AvTikaBioTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-

TIoleiTe MAVTOTE PmaTapiec Tou i610u KATAOKEUAOTH KAl e TRV

610 ywpnTikdTNTA.

> AQaipéoTe TI¢ pmatapieg amé TRV Kapepa embewpnonc,
oTav dev TNV XpnotpomnotroeTe yia HeEyaAUTEPO XPOVIKO
Saornpa. Ot umatapieg pmopei va ofelbwBolv e mepinTw-
0N anoBnkeuong yla eyaAlTepo XPoviKO SidoTnua Katva
QUTOEKPOPTLOTOUV.
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Karaoeraon ¢opTiong emavagopTi{opevwv
PTaTapLOV/INaTapLv

Y€ mepinTwon XapnAng Kataotaong eoETIoNG TN ENavapopTL-
(OpevnC UmaTapiag/Twv PmaTapiwy eppavideTal yia mpwTn go-
0d 10 oUpPoAo = otnv 086vn. 'Otav To oUpBoAo eivat kevo,
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOETE TNV ENAVAPOETI(OpEVN pnata-
pia/Tic ynaTapieg N va emavagopTioeTe TNV enavapopTi{opevn
unatapia, ot embewpnoel¢ Sev eivat méov duvatég.

ZuvappoAoynon Tou kaAwdiou kapepag
(BAéne ewova D)

l'a va PmopéEsel va AEIToUpYNGEL N WNQLOKN KApepd emBempn-
onc mpénet 1o kahwdio kapepag 13 va ouvoebei oTn ouokeun
Xelpoc 1.

Etoayete 1o pic Tou kahwbiou Tne kapepac 13 peTn owaotr Héon
oTnv unodoxn TN Kapepag 21 péxpl va acpaAioel.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwdiou THC Kapepac
(BAéne ewova E)

la Tv agaipeon Tou kKaAwbiou Tne kapepac 13 méate TNV

aopahion 22 kat Tpapngre To €€w amod Tn oUokeun Xelpog 1.

ZuvappoAoynon kaBpéprn, payviTn i yavriou
(BAéne ewova F)

0 kabpéntng 25, o payvATng 23 Kai 0 yavt{og 24 anoteholv
BonénTIKG péDQ Kat UmopoUv va ouvappohoynBolv oTny Kepa-
A TnC KepaAig 14.

0Bnote éva ano Ta Tpia fondnTIKG péoa Tépua eNavw oTV
€YKOTIN TNC KEPAANC TNG KApepag 14, 6mw¢ paivetal aTnv €1KO-
va.

Ynodewdn: O payviTng 23 kat o yavroc 24 npoopilovtatyla T
UETATOMION KAl TV amopdKpuven XaAapwv Kal EAapEmV avTl-
Kewpevwv. ‘0Tav n €AEn eivat moAu oxupr) pnopei va unootei {n-
Wd N YnoLakn kapepa embewpnanc i To BondnTiko péco.

Aetroupyia

» TpooTaTeleTe T CUOKEUI XEIPOC 1 KaL TNV EMavagopTL-
{0pevn pnatapia 17 and TRV vypacia KatTnv dpeon nAt-
akij aktwvofoAia. To KaA®SL0 TG KALEPAC KaL N KEQAAN TNG
KApepag o€ MepinTwon owaoTn¢ ouvappoAdynong eivat uda-
TooTeyava. H GUOKEUN XELPOG Kat N emavagopTi{Opevn pma-
Tapia Sev mpooTaTelovTal OWE amd To VEPD, O EPITWON
€N Pe To VPO unapxel kivbuvog nAektpomAngiag f {npt-
ac.

> Mnv ekOéceTe TNV WnLaki) Kapepa emOempnong o€
akpaie¢ Oeppokpacieg i Slakupdavoelg Oeppokpaciac.
Mnv TNV anoeTe m.X. yia MoAAr wpa oTo autokiviTo. Apn-
OTE TNV WNOLAKR KAPEPT eMBE®PNONG va amoKTNoeLTn Oep-
Jokpaaia Tou nepBarAovTog 6Tav mponyoupEvwE Tav
ekTeBelpévn oe peyalec Slakupdavoelg Beppokpaaiac.

» Mnv XpnoiomouloeTe TV YNPLaK Kapepa embewpn-
on¢ 6Tav o pakog Te kepalng 14 Tng kapepag eivai Oo-
Awpévog. OEoTe TV YNPLAKR Kapepa emOewpnong na-
Auoe Aetroupyia povo otav Oa e€arpiorei n vypaocia. Awa-
(OPETIKA UMOPEL va UTOOTEL {NpLd N wneLakn Kapepa emoe-
wpnong.

—

» H evepyomowpévn Auyvia 15 pnopei kara n Siapketa
NG Aetroupyiag va BeppavOei mapa moAw. Mnv akoupnr)-
oete TN Auyvia, yia va anopUyete Ta eykalpata.

Oéon o€ Aetroupyia

TomoBérnon Tng kGptag Micro-SD

Avoitte To endvw kaAuppa 10 katompwETe TV KapTa Micro-SD
20 péxpL Téppa péoa otnv unodoxn 11. KAeioTe 1o endvw ka-
Auppa Eava.

©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

['a TV evepyomoinon ¢ Kauepag embewpnong maTroTe To
nAfkTPo On-Off 3. LTV 066vN 9 epgavietal yia ouVTOpO XPO-
VO 1) dpXIKN 080vn.

l'a va Béaete ekTOC ActToupyiag Tnv YneLaKN Kapepa embe-
®pnong natnote naAtTo mAiiktpo ON/OFF 3.

Eav 6ev natnOei kavéva mANKTPO 0TV KApEpa emMBewmpnong,
TOTE AMEVEPYOMOLEITAL AUTOPATA PETA TO MEPAC TNC PUOIOKE-
VNG xpovikng diapketa (k).

PUOpon Tng Auxviag oTnv kepaAi kapepag

la va TIOETE TNV EIKOVA TNC KALEPAC, UMOPEITE Va EVEPYO-

notjoete TN Auyvia 15 otnv kepaAi TNC Kapepag kat va pubpi-

OETE TN PWTEWVOTNTA.

H pwtewvoTnTa pmopei va pubptoTei o€ 4 Babuideg (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

I'a v evepyomoinon Tng Auxviag Tng kApepag matmote 15 kat

Yl TNV eVioXuon TG PWTEWVOTNTAG TATHOTE TO TARKTEO 7 TO0EC

OpES, worou pe emreuxBel n emBupnT GWTEWVOTNTA.

» Na pnv Kotra{ere kareuBeiav otn Auxvia 15 katva pnv
KareuBUvere T Auxvia endave oe GAAa dropa. To pwg TG
Auyviag pmopei va Ta TUQALOEL.

[aTn peiwon NG PWTEWVOTNTAG KALYLA TNV OTIEVEPYOMOINON TNG

Auyviag Tng kdpepag 15 matiiote To MARKTPO 7 TOOEC POPES, |IE-

XpLva emreuxOel n emOuULNTH PWTEWVOTNTA ) Va aMEVEPYOMOLN-

B¢l n Auyvia.

MeyéBuvon Tng ewovag oTnv 086vn (Zoup)

Matwvtag oUvtopa To MARKTEO 2 propeite va peyeBuveTe Ty
€lkova otnv 0006vn kata 1,5 1 2 Popég.
TMepioTpoPi} TN €kdvac otnv 006vn (Up is Up™)

(BAéme ewova G)

Me To MANKTPO 5 yupioTe TNV EIKOVA €TOL, WOTE TO «EMAVWH» Va

epgavilerat emiong oTnv 000V ENAVW.

Ynodedn: Mepopiopévn Aetroupyia pe ouvappoAoynpEVo Ka-
0p€épTn 25 Kal/n o€ MepinTwon KABeTNC eUBUYPAUHIONC TOU Ka-
Awbiou Tne kapepac 13.

Anpoupyia pwroypagiav/pivreo

Me To mAnkTpo 8 aAalete peTall Aetroupyiac puwToypagiac i
Aetroupyiag Bivreo. H Tpéxouaa pubuiopévn Aeroupyia Afyng
a epgaviletaiotn ypappn karaoraonc b.

Me To mANKTpO 6 KAVETE Afwn aTov avTioTolxo TPOTO AetToupyi-

ag lac pwtoypagiac n EekvaTe kat TeppatileTe TNV eyypapn

Bivreo.
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Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia puBpicewv

TMatwvtac To MANKTPO 4 ekxwpeital ota MANKTpa 8, 7, 5 ka4

W AN Aetroupyia (avtioToixa oTnv napdoTacn otnv 08ovn

Mo mavw) (20 eminedo). XpnotyormolraTe auta Ta mANKTea oUp-

Qwva e Ty mapdoTaocn otnv 00ovn.

Matwvtag obvtopa To mARKTEO 4 avoiyel Tn Aetroupyia ykaAe-

pl. TaTwvTac To MANKTEO 4 pmopeite va Oeirte TNV €lkOVa 0€ TTAR-

on péyeboc 08vn¢ katmatwvTac To MARKTPO 6 UMopeite va ava-

napagete éva Bivreo.

TMaTwvrac napateTapéva 1o MARKTEO 4 avoiyel n Aetroupyia

puBpicewv. Ot akohoubec pubpioelc eivat Guvaréc:

- 'Eyxpwpn avanapaywyn (KOKKIvo oneio)/acmpopaupn
avanapaywyn (mpacivo onpeio) (h)

- Ouwrewotnta Tng 08dvng (i)

- Hupepopnvia/apa (j)

- Aetroupyia Auto-Off: Aldpkela Tne abpavelag Tne KApepag
embenpnong, Hetd amo Tnv omoia anevepyoroleirat (k)

- Aidpkela pwtiopol Tng obovng (1)

- KatdAnwn tne pvAune/popgomoinong Tne kaptag Micro-SD
(m).

Tpappi kardoTaong

Hypapun kataoTaonc b epgavideTat petd amo kabe natnua tou

TANKTPOU Mepimou yia 2 eutepoAenTa otnv 08ovn. Auth Oei-

XVEL:

- Tn pubpiopévn Aetroupyia Aqyng (a)

- Tnv npepopnvia kat wpa

- Tn puBpiopévn peyébuvon (c)

- Tn pubpiopévn ewrevotnta (d)

- Tnv Kataotacn GoETIoNG TNE ENAvVaPoET(OPEVNC UMaTapi-
ac/Twv prataptav (e).

Metapopa eikovwv kat Bivreo

H peTapopd Twv elkovwv KatTwv Bivreo eivat duvarr povo pe

TonoBetnuévn Tv kapta Micro-SD 20.

H kapepa embewpnonc umopei va ouvdebei pe To kaAwdlo

Micro-USB 19 pe évav unohoyioTh, yia T HETAPOPa EIKOVWV

Kai Bivreo.

H kapepa emBewpnonc deixvel pe éva oupBoAo otnv 08ovn, o1t

eivat ouvbedepévn pe €vav umoAoyloTr.

YTov unoAoyloTn n kapepa emBempnong eppaviletal wg efwte-

PIKOC 00NyOC.

H enavagopti{opevn pnatapia Tng kapepac embewpnong dev

umopei va gpopTioTel péow TG ouvoeon¢ 12.

Z0vbeon Tou kaAwdiou Micro-USB yia Tn petagpopa dedo-

pévwv

Avoifte To endvw kaAuppa 10 katTomoBetHoTe To KaAwSI0

Micro-USB 19 owotd otn oUveon 12.

MeTd T petadoon Twv 6e60pEvwv anopakpUVeTe To KaAwoIo

Micro-USB kal kAeiote Eava To emavw KaAuppa.

Ynobeielg epyaoiag

Na emBewpeire Tnv neploxr mou BéAeTe va eAéyEeTe kat va Hive-
Te 161aiTepn MPOGOXN 0€ TUXOV eUMOSIa KaLTINYEC KIVOUVWY.
AuyioTe 10 KaAwblo kapepag 13 €Tat, WOTE N KEPAAR TNC KAYE-
pac va pmopei va eloaxBei ato uno embewpnon neptBaihov. Er-
OAYETE IPOTEKTIKG TO KAAWSI0 KAPEPC.

—

EMnvika |67

PuBpiote T pwrewvdtnTa TG Auxviag 15 Tng Kapepag étal,
(WOTE N €KOVA va elval IkavoronTika eudiakprrn. ‘Otav undp-
XOUV QVTIKEILEVA E LOXUPR avTavakAaon Umopeite va emrUxeTe
it KaAUTEPN €OV Pe AydTEPO PWC.

'Otav Ta umd €Aeyxo avTikeipeva anelkovi{ovral acagpuc, ToTe
UEwOTE 1, avaAoya, au€noTe TNV anooTacon avapgeoa oTny Ke-
@aAr 14 TnC KAPEPAC KALTO QVTIKEIPEVO.

Yrmodeielc yia Tov GpioTo XeLpLopo TG praTapiag

Na npooTateleTe TV pnatapia and uypacia kat vepo.

Na anoBnkelete Ty pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-
pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaiptva pnv apnve-
Te yla mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AuTOKIvNTO.
"EvagonuavTikd pelwpévog xpovog Aetroupyiag HETA TN GOETION
onuaivel o1t n pnatapia eEavtAnOnke Kal MpéneL va avTikaTa-
otaBel.

AwoTe mpoooy oTic unodeitelc andouponc.
IpaApara - Arrieg kat Oepameia

‘Evéein opaAparog otnv 0006vn

KaAwdio kapepac un  ZuvappoloynoTe To
ouvappoloynuévo.  KaAwdlo Kapepac.
7R H kapta Micro-SD un  Tomo6eTroTe TV Kap-

( ‘-' TonoBeTnuévn 1y Tomo-  Ta Micro-SD kat
= Bernpévn Aabog. onpOETe TNV péoa pé-
XoLTéQHA.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kaOapiopog

Mnv Bubioete Tn ouokeun xelpoc 1 o€ vepd ) oe dAAa uypad.
Na dlatnpeite TNV wn@lakn kKapepa embewpnaong navToTe Ka-
Oapn. Na kaBapilete TV wnLakn kapgepa emBempnong KatTa
BondnTikd péoa 161aiTepa MPOCEKTIKA PETE amd Tn dlegaywyn
€PYAOLWV O€ TIEPIOXEC TTOU TIEPLEiXAV aVOUYIEIVEC OUTIES.
KaBapileTe Tuxov pUmouc kat BpwpIEC P éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnowonoleire péoa kabapiopou 1 StaAiTeg.

Na kaBapilete TakTika 1blaitepa To Pako 16 Tne kapepag, divo-
VTag MPOooxn o€ TUXOV xvoudia.

Service kat mapoyr) cupBouAav Xprong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OKETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaL TN GUVTAENGN Tou TIPoiOVOC oag KaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBoulmv e Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE Ta MPOTOVTA Pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTATELC KAl IaPAYYEAIEG AVTAAMAKTIKGOV
onwodnmoTe To 10WRPL0 KwdIKO aplBud cUUPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoidvToc.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeves pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEIVTaL OTIC amal-
THoelC Twv emkivéuvwy ayabwv. Ot umatapieg Ymopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amod To xpRoTn xwpic GAAoug Gpou.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéAovTal and Tpitoug (Tm.x. ae-
POTIOPIKAG N} HE ETALPIA HETAPOPWV) TIPETIEL VA TNEOUVTAL BIG-
Qopec 1blaiTepec aMatTioELC yia T CUOKeuacia kal T ofipavorn.
E&w mpémel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou uno amooToAn Tepaxi-
ou, va {nTnBei onwaobnnote kat n oupBouAn evog eldikol yia
emkivéuva ayafa.

Na anooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
@0T0. Na KOMATE TIC YUpVEC eMaES He KOMNTIK Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
LNV KOUVIETAL PEDQ TN OUOKEUAoia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emionc umown oag Kat TUov mo
auoTnpeéc evikéc Slatatelc.

Anooupon

/) H Kapepa emBewpnanc, ol umatapiec, Ta eaptiuata
K010l GUOKEUAOIEC TPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL JIE TPOTIO
QKO PTpog To EPIBAMov.
Mnv pixveTe TIC WNPLaKES KaPePeg EMBEWPNONG KaL TG priata-
piec oTa amoppiypata Tou omiTiou oag!
Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia

2012/19/EE 0xeTKa e TIC GXPNOTEG NAEKTOL-

KEG OUOKEUEC KaBWE Kal Je TNV KowvoTIk
0bnyia 2006/66/EK oxeTIka pe Tig Xahaopé-
VeC I avaAwpéveg pnatapieg dev eivat miéov
UNTOXPEWTIKO Ta TIPOIOVTA AUTA va GUMEYO-
vTat€exwploTa yia va avakukAwBolv pe Tpomo
@AIKO TTPOG TO TEPIBAMOV.

Mnartapie¢/Enavapopti{Opevec prarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SAOETE MPOGOXT) OTIG

unodeielg oto kepaAato «MeTapopa,
oehiba 68.

Tnpouye To Sikaiwpa aAAaydv.

—

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dijital gozlem kamerasi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

» Gozlem kamerasini kalifiye uzman personele sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Goz-
lem kamerasinin giivenli islevi ancak bu yolla saglanir.

» Gozlem kamerasiile yanici sivi, gaz veya tozlarin bulun-
dugu, patlama tehlikesi olan ortamlarda caligmayin.
Gozlem kamerasi toz ve buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar Uretir.

» Gozlem kamerasinda bir calisma yapmadan (6rnegin
montaj, bakim vb.), kamerayi tasimadan veya sakla-
mak iizere kaldirmadan dnce gozlem kamerasindan
akiiyii cikarin.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I \ Akiiyii asiri dlciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-
O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim digindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar gikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Sarj cihazlarinda daima iiretici tarafindan tavsiye edi-
len akiileri sarj edin. Berlirli bir tiir akii igin gelistirilmis bir
sarj cihazinda farkli bir aki sarj edildiginde yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch gozlem kameranizile kullanin. An-
cak bu sekilde akii asiri zorlanmaya karsi korunur.

» Sadece gézlem kameranizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Bosch akiileri kullanin. Ornegin tak-
lit veya islem gdrmiis veya baska marka akiilerin kullanil-
masI durumunda akiiniin patlama olasilig nedeniyle yara-
lanma ve maddi hasar tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Gozlem kamerasi otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa isina bakmayin.
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» Gozlem kamerasini kullanmaya baglamadan 6nce her
defasinda calisma alanini kontrol edin. Gozlem kame-
rasinin hicbir parcasi elektrik kablolari, hareketli par-
calar veya kimyasal maddelerle temasa gelmemelidir.
Calisma alaninizda bulunan elektrik kablolarinin akim

beslemesini kesin. Bu 6nlemler patlama, elektrik carpma-

si ve maddi hasar tehlikesini azaltir.

» Calisma ortaminizda saghgi tehdit edici maddeler var-
sa koruyucu gozliik, koruyucu is eldivenleri veya solu-
ma maskesi gibi uygun koruyucu donamim kullanin. Atik
su kanallari veya benzeri alanlar zehirli, enfekte edici, tah-
ris edici ve baska yolla sagliga zarar verici katl, sivi veya gaz
halinde maddeler icerebilir.

» Bu nedenle sagliga zararl maddelerin bulunabilecegi
ortamlarda calisirken temizlige 6zel bir 6nem gosterin.
Calisma esnasinda hicbir sey yemeyin. Sagligi tehdit
edici maddelerle temasa gelmekten kaginin ve calismadan
sonra ellerinizi ve bu zararli maddelerle temasa gelme ola-
siligr bulunan viicut bolimlerinizi sicak sabunlu su ile te-
mizleyiniz. Bu yolla sagliginiza gelebilecek zarar tehlikesini
azaltirsiniz.

» Gozlem kamerasini kullanirken su icinde durmayin. Su
icinde calisirken elektrik carpma tehlikesi vardir.

Miknatis

Miknatisi 23 kalp pillerinin yakinina getir-
meyin. Miknatis kalp pili fonksiyonunu olum-
suz yonde etkileyen bir alan olusturur.

» Miknatisi 23 manyetik veri tastyicilarindan ve manye-

tik etkiye karsi hassas olan cihazlardan uzak tutun. Mik-

natisin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen gozlem kamerasinin resminin bulundugu kapak sayfa-

siniagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu say-

fayracik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Dijital gozlem kamerasi ulagilmasi zor olan ve karanlik alanla-
rin gozlenmesine uygundur. Gézlem kamerasi ayrica birlikte
teslim edilen yardimci malzemenin kamera basina montaji ile

kiiciik ve hafif nesnelerin (6rnegin kiilik vidalarin) hareket et-

tirilmesine ve cikarilmasina da uygundur.
Dijital gozlem kamerasi tibbi amaglarla kullanilamaz. Gozlem

kamerasi ayni seklide tikanmig borularin agiimasina veya kab-

lolarin gekilmesine de uygun degildir.
Kamera basindaki ik calisma alanini dogrudan aydinlatmak

icin tasarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uy-

gun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralar grafik sayfasindaki
gozlem kamerasi resmindeki numaralarla aynidir.

1 Elaleti

2 Biyitme tusu

—
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3 Ac¢ma/kapama tusu
Galeri/ayarlar tusu (1. diizlem)
OK/sil tusu (2. diizlem)

Yukari tusu™ (1. diizlem)

ileri kaydirma tusu (2. diizlem)
Fotograf veya video kaydi veya video oynatma
deklansorii (galeri modu)
Aydinlatma/parlakiik tusu (1. diizlem)
Geri kaydirma tusu (2. diizlem)

8 Fotograf veya video modu ¢evrim tusu (1. diizlem)
Geri tusu (2. diizlem)

Display

10 Ustkapak

11 Micro SD kart yuvasi

12 Micro USB kablo i¢in baglanti yuvasi
13 Kamera kablosu

14 Kamera basl

15 Kamera basindaki i1sik

16 Kamera mercegi

17 Aki*

18 Bosa alma tusu

19 Micro-USB kablosu

20 Micro SD kart (4 GB)

21 Kamera baglantisi

22 Kamera kablosu kilidi

23 Miknatis

24 Kanca

25 Ayna

26 Batarya adaptorii kilifi

27 Batarya adaptori kapagl

28 Yuva

29 Batarya gozii kapag

E-Y

[3,]

»

~

©

N =

(3,1

Gosterge elemanlari (secim)
a Ayarli fotograf veya video modu
Durum cubugu
Ayarli blylitme
Ayarli aydinlatma/parlaklik
Akii/bataryalar sarj durumu
Fotograf veya video modu gevrim semboli
Galeri modu/mod ayarlari semboli
Renkli goriintii/siyah-beyaz goriintii cevrimi
Ekran parlakhigi ayari
Tarih/saat ayari
Otomatik kapanma siiresi ayari (Auto-Off fonksiyonu)
Ekran aydinlatma siiresi ayari
m Micro SD kart giincel bellek kullanimi

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

_— R e = T 0Q -~ D Q0 T
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Teknik veriler

Dijital gozlem kamerasi GIC120C Gic120C
Uriin kodu 3601B412.. 3601B41270
Anma gerilimi

- akiiile V= 10,8/12 -
- bataryalarla V= 6,0 6,0
Akiiile ° -
Batarya adaptori ile (¢ikarilabilir) ) =
Batarya adaptorii ile (¢ikarilamaz) - )
Bataryalar (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
isletme sicaklig °C -10...+50 -10...+50
Depolama sicakligi (akii veya batarya adaptérii olmadan el cihazi) “© -20...+60 -20...+60
Nispi hava nemi % 5-951 5-951
Kamera kablosu en kiigiik biikiilme yarigapi mm 25 25
Kamera basi capl mm 8,5 8,5
Display ¢ozinirlugu 320x240 320x240
isletme siiresi, yak. h 22163 22
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 0,64 0,64
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) mm 217x90x49 217x90x49

1) Yogunlagmasiz
2) bataryalarla
3) Kamera basindaki 1si1gin % 100 parlakliginda akii ile

Montaj

Enerji saglama
Bu gézlem kamerasi piyasada bulunan bataryalarla veya bir
Bosch lityum iyon akii ile calistirilabilir.

Batarya adaptorii ile isletme (cikarilabilir)

(3601 B41 2..) (Bakiniz: Sekil A)

Bataryalar batarya adaptdriine yerlestirilir.

» Bu batarya adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen
Bosch gozlem kamerasi ile kullaniimak iizere tasarlan-
mustir ve elektrikli el aletleri ile kullamlamaz.

Bataryalari takmak icin batarya adaptéri kilifini 26 yuvaya

28 itin. Bataryalari kapaktaki 27 sekle uygun olarak kilifa yer-

lestirin. Kapag kilif izerine kilitleme yapincaya ve gozlem ka-

merasinin tutamag) ile ayni hizaya gelinceye kadar itin.

Bataryalari ¢ikarmak icin bosa alma tuslarina 18 kapakta 27

basin ve kapagi cekerek cikarin. Kilifi 26 yuvadan 28 ¢ekerek

cikarin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihaz uzun siire kullamim disi kalacaksa bataryalan
go6zlem kamerasindan c¢ikarin. Bataryalar uzun siire kul-
lanim disI kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir.

Akii ile isletme (3 601 B41 2..) (Bakimiz: Sekil B)

» Sadece gozlem kameranizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiileri kullanin.
Baska akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yangina ne-
den olabilir.

» Sadece grafik sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kul-
lanin. Sadece bu sarj cihazlari gozlem kameranizda kulla-
nilan lityum iyon (Li-lonen) akiilerin sarjina uygundur.

Not: Gozlem kamerasina uygun olmayan akiilerin kullaniimasi

hatali islevlere veya gozlem kamerasinin hasar gormesine ne-

den olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam perfor-
mansina ulasabilmesi icin ilk kullanimdan énce akiiyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-
tem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin
verir. Bu sayede akiiniin kullanim émri 6nemli 6l¢iide uzar.
Sarjli akilyii takmak 17 icin akiiyl yuvaya 28 isitilir bicimde
kavrama yapacak ve gozlem kamerasi tutamag ile ayni hizaya
gelinceye kadar itin.

Akiyi ¢ikarmak 17 icin bosa alma tuslarina 18 basin ve akii-
yii yuvadan 28 gikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Batarya adaptorii ile isletme (cikarilamaz)

(3601 B41 270) (Bakiniz: Sekil C)

Batarya gozii kapagini 29 agmak icin bosa alma tuslarina 18
basin ve batarya gozii kapagini ¢ikarin.

Bataryalari yerlestirirken dogru kutuplama yapmaya dikkat
edin.

Batarya gozii kapagini 29 tekrar yerine yerlestirin ve isitilir bi-
¢imde kilitleme yapmasini saglayin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin
ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2385-003.book Page 71 Wednesday, September 28, 2016 2:28 PM

» Cihaz uzun siire kullamim disi kalacaksa bataryalan
gozlem kamerasindan cikarin. Bataryalar uzun siire kul-
lanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir.

Akii/batarya sarj durumu

Akiiniin/bataryalarin sarj durumlari diistiigiinde 6nce ekranda
= sembolii goriiniir. Sembol bos gériindiigiinde akiiyii/ba-
taryalari degistirmeniz veya akiiy(i sarj etmeniz gerekir, goz-
lem yapmak artik miimkiin degildir.

Kamera kablosunun takilmasi (Bakiniz: Sekil D)

Gozlem kamerasinin ¢alistiriimasi icin kamera kablosunun 13
el aletine 1 takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun 13 fisini dogru konumda kilitleme yapin-
caya kadar kamera baglantisina 21 takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (Bakiniz: Sekil E)
Kamera kablosunu 13 ¢ikarmak icin kilidi 22 sikistirin ve fisi el
cihazindan 1 gekin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(Bakiniz: Sekil F)

Ayna 25, miknatis 23 ve kanca 24 yardimci malzeme olarak
kamera basina 14 takilabilir.

Ug yardimci malzemeden birini sekilde gésterildigi gibi kame-

ra basindaki 14 oluga sonuna kadar itin.

Not: Miknatis 23 ve kanca 24 sadece gevsek duran, kiiciik ve
hafif nesnelerin hareket ettirilmesine ve gikarilmasina uygun-

dur. Asiri zorlanma durumunda gdzlem kamerasi veya yardim-

c1 malzeme hasar gorebilir.

isletme

» El cihazini 1 ve akiiyii 17 neme ve dogrudan gelen gii-

nes isinina karsi koruyun. Kamera kablosu ve kamera ba-

st dogru takildiklarinda su sizdirmazdir. Ancak buna rag-
men el cihazi ve akii suya karsi korunmalidir, su ile temas
durumunda elektrik carpma ve hasar tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Gozlem kamerasini asiri sicakliklara veya sicaklik dal-

galanmalarina maruz birakmayin. Ornegin gozlem kame-

rasini uzun siire otomobil iginde birakmayin. Gozlem ka-

merasini asiri sicaklik dalgalanmalarinda énce sicaklik den-

gelemesine birakin, sonra calistirin.

» Kamera basindaki 14 mercek bugulandiginda gézlem
kamerasini kullanmayin. Gézlem kamerasini nem uc-
tuktan sonra acin. Aksi takdirde gozlem kamerasi hasar
gorebilir.

» Acik olan isik 15 kullanim esnasinda isinabilir. Yaniklar-
dan kaginmak icin 1s1§a dokunmayin.

Calistirma

Micro SD kartinin takilmasi

Ust kapag 10 acin ve Micro SD kartini 20 sonuna kadar yuva-
ya 11 itin. Ust kapag tekrar kapatin.

—
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Ac¢ma/kapama

Gozlem kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna 3 basin.
Ekranda 9 kisa siire baslangic ekrani goriiniir.

Gozlem kamerasini kapatmak igin agma/kapama tusuna 3 ye-
niden basin.

Gozlem kamerasinda herhangi bir tusa basiimadiginda cihaz

ayarlanan siire (k) dolduktan sonra otomatik olarak kapanir.

Kamera basindaki isigin ayarlanmasi

Kamera goriintiisiini aydinlatmak icin kamera basindaki 1s1g1

15 acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.

Parlaklik 4 kademe halinde ayarlanabilir (% 0, % 25, % 50,

% 100).

Kameraisigini 15 agmak ve parlakligi artirmak igin tusa 7 iste-

diginiz parlaklik ayarlanincaya kadar basin.

» Isiga 15 dogrudan bakmayin ve 15181 baskalarina dog-
rultmayin. Isik gozleri kamastirabilir.

Parlakligl azaltmak ve kamera isigini 15 kapatmak icin tusa 7

istediginiz parlaklik ayarlanincaya veya isik kapanincaya ka-

dar basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitmek (Zoom)

Tusa 2 kisa siire basarak ekrandaki goriintiiyii 1,5 veya 2 kat
biiytebilirsiniz.

Ekan goriintiisiinii dondiirmek (Yukari™)

(Bakiniz: Sekil G)

Tus 5 ile gorlintliyl “yukari” da ekranda goriinecek bicimde
cevirin.

Not: Ayna 25 takili iken ve/veya kamera kablosunun 13 dikey
dogrultulmasinda sinirli fonksiyon.

Fotograflarin/videolarin cekilmesi

Tus 8 ile fotograf ve video modlari arasinda gegis yaparsiniz.
Giincel olarak ayarli kayit modu a durum gubugunda b goste-
rilir.

Tus 6 ile ilgili modda bir fotograf cekebilir veya video kaydini
baslatip sonlandirabilirsiniz.

Galeri modu/mod ayarlan

Tusa 4 basilarak tuglara 8, 7, 5 ve 4 baska bir fonksiyon (ek-

randaki goriintiiye uygun olarak) atanir (2. riizlem). Bu tuslari

ekrandaki goriintlye uygun olarak kullanin.

Tusa 4 kisa siire basilinca Galeri modu agilir. Tusa 4 basarak

goriintiiyd tam ekranda gorebilir ve tusa 6 basarak bir videoyu

oynatabilirsiniz.

Tusa 4 uzun siire basilinca Mod ayarlari agilir. Asagidaki ayar-

lar mimkiindir:

- Renkli goriintii (kirmizi nokta)/siyah-beyaz goriintii (yesil
nokta) (h)

- Ekran parlaklig (i)

- Tarih/saat (j)

- Otomatik kapatma fonksiyonu: Gozlem kamerasinin ka-
panmasi igin gececek siire (k)

- Ekranin parlaklik siiresi (1)

- Bellek ayirma/Micro SD kart formatlama (m).
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Durum ¢ubugu

Durum gubugu b tusa her basilista yaklasik 2 saniye ekranda
goriinir. Durum gubugu sunlari gosterir:

- Ayarlanan kayit modu (a)

- Tarih ve saat

- Ayarli bityiitmeyi (c)

- Ayarli parlakhgr (d)

- Akiiniin/bataryalarin sarj durumu (e).

Resimlerin ve videolarin aktariimasi

Resimlerin ve videolarin aktarimi sadece Micro SD kart 20 ta-
kilriken mimkindr.

Resimlerin ve videolarin aktarimi igin gozlem kamerasi Micro
USB kablosu 19 ile bir bilgisayara baglanabilir.

Gozlem kamerasi ekrandaki bir sembolle bir bilgisayara bagl
oldugunu gosterir.

Bilgisayarda gdzlem kamerasi harici siiriicii olarak gosterilir.
Gozlem kamerasinin akiisii baglanti 12 iizerinden sarj edile-
mez.

Veri aktarimi icin Micro USB kablosunun baglanmasi
Kapag! 10 acin ve Micro USB kablosunu 19 dogru konumda
baglantiya 12 takin.

Veri aktarimindan sonra Micro USB kablosunu gikarin ve iist
kapag tekrar kapatin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Gozlemlemek istediginiz ortami kontrol edin ve 6zellikle en-
gellere ve tehlikeli yerlere dikkat edin.

Kamera kablosunu 13 kamera basi gozlemlenecek yere iyi bir
bicimde ulasacak bigimde biikiin. Kamera kablosunu dikkatli

bicimde yonlendirin.

Kamera 1giginin 15 parlakligini resim net olarak goriinecek bi-
cimde uyarlayin. Ornegin siddetli yansima yapan nesnelerde

daha az 1sikla daha iyi bir goriinti elde edebilirsiniz.

Arastirilan nesneler net olarak goriinmezse kamera basi 14 ile
nesne arasindaki mesafeyi azaltin veya cogaltin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin aciklama-
lar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Ekranda hata gostergesi

Kamera kablosu takili  Kamera kablosunu ta-
degil. kin.

R Micro SD karti takii -~ Micro SD kartini takin
l% degil veya dogru takili  ve sonuna kadar iceri
s degil. itin.

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
El aletini 1 suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Gézlem kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle saglig) tehdit
eden maddelerin bulundugu yerlerdeki ¢alismalardan sonra
gozlem kamerasini ve biitiin yardimci malzemeyi esasli bigim-
de temizleyin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlici madde kullanmayin.

Ozellikle kamera mercegini 16 diizenli araliklarla temizleyin
ve lizerinde tliylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari xx yil hazir tutar.

Tiirkge

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ileveya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

—

Polski|73

Tasfiye

/) Gozlem kamerasi, akiller, aksesuar ve ambalaj malze-

LA mesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisim
merkezine gonderilmelidir.

Gozlem kamerasini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin iine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uya-
rinca kullanim dmriindi tamamlamis elektrikli
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonet-
meligi uyarinca kullanim émriinii tamamla-
mis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye amaciyla geri doniisiim
merkezine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 73.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Cyfrowa kamera monitorujaca

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

» Naprawe kamery monitorujacej nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Postepowanie takie gwaran-
tuje, ze bezpieczenstwo eksploatacji kamery monitoruja-
cej zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery monitorujacejw otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze monitorujacej
moze doj$¢ do utworzeniaiskier, ktére moga spowodowaé
zapton pytéw lub oparéw.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy kamerze monitorujacej
(np. montazu, konserwacji itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem
jej, z kamery nalezy wyjac¢ akumulator.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Bosch Power Tools
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Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotéow metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach
zalecanych przez producenta. t adowanie akumulatoréw
innych, niz przewidziane dla danej fadowarki, moze spo-
wodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac tylko w potaczeniu z ka-
mera monitorujaca, wykonana przez firme Bosch, dla
ktorej akumulator ten przewidziany. Tylko w ten sposdb
mozna uniknac przeciazenia, ktore jest niebezpieczne dla
akumulatora.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napigciu podanym na tabliczce znamiono-
wej kamery monitorujacej. Uzycie innych akumulatoréw,
np. podrdbek, przerobek lub akumulatoréw innych produ-
centéw, moze stac sie przyczyna obrazen lub powstania
szkod materialnych spowodowanych eksplozjg akumula-
torow.

» Po automatycznym wytaczeniu kamery monitorujacej
nie nalezy naciska¢ ponownie wtacznika/wytacznika.
Mozna by w ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien $wiat-
fa - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do uzytkowania kamery monito-
rujacej, nalezy skontrolowaé zakres roboczy. Zaden z
elementow kamery monitorujacej nie moze dotykac
przewodow elektrycznych ani obracajacych sie czesci,
nie moze tez kontaktowac sie z substancjami chemicz-
nymi. Wszystkie przewody elektryczne, ktére znajduja
sie w zakresie roboczym kamery monitorujacej nalezy
odtaczyc od obwodu elektrycznego. Te kroki zapobie-
gawcze zmniejsza ryzyko wybuchu, porazenia pradem
elektrycznym, czy tez wystapienia szkdd materialnych.

» Jezeli w obszarze roboczym znajduja sie niebezpieczne
dla zdrowia substancje, nalezy nosi¢ odpowiednie oso-
biste wyposazenie ochronne, takie jak okulary ochron-

—

ne, rekawice ochronne badz ochrony uktadu oddecho-
wego. W kanatach odptywowych badZ podobnych miej-
scach moga znajdowac sie substancje state, ptynne lub w
postaci gazowej, ktére moga byc trujace albo zrace, ktdre
moga wywotywac infekcje lub byé w inny sposdb niebez-
pieczne dla zdrowia.

» Podczas pracy w obszarach, w ktorych znajduja sie
substancje niebezpieczne dla zdrowia, nalezy szcze-
golnie dbac o czystosc. Nie wolno jes¢ podczas pracy.
Nalezy unikac kontaktu z niebezpiecznymi dla zdrowia sub-
stancjami. Po pracy nalezy doktadnie umy¢ goraca woda z
mydtem rece lub inne czesci ciata, ktére mogty mie¢ kon-
takt z szkodliwymi substancjami. W ten sposob mozna
zmniejszy¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wolno sta¢ w wodzie podczas obstugiwania kamery
monitorujacej. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Magnes

Nie wolno zbliza¢ magnesu 23 do rozruszni-
kow serca. Magnesy wytwarzaja pole, ktére
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikow serca.

» Magnes 23 nalezy przechowywac z dala od magnetycz-
nych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych mag-
netycznie. Pod wptywem dziatania magnesu moze doj$¢
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajacg rysunki
kamery monitorujacej i pozostawic jg roztozona podczas czy-
tania instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera monitorujaca nadaje sie do monitorowania
trudno dostepnych i ciemnych obszaréw. Po zamontowaniu
na gtowicy elementéw pomocniczych wchodzacych w zakres
dostawy kamera nadaje sie tez do przesuwania lub usuwania
matych i lekkich przedmiotow (np. matych $rub).

Kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celow medycz-
nych. Nie nadaje si¢ ona réwniez do czyszczenia zatkanych
rur ani do wciagania kabli lub przewodéw.

Swiatto umieszczone w gtowicy kamery przeznaczone jest do
oswietlania bezposredniej przestrzeni roboczej cyfrowej ka-
mery monitorujacej; nie nadaje sie ono do o$wietlania po-
mieszczen w gospodarstwie domowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku kamery monitorujacej, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

1 Urzadzenie reczne

2 Przycisk regulacji powiekszenia

3 Wyfacznik urzadzenia

4 Przycisk Galeria/Ustawienia (1. poziom)

Przycisk OK/Skasuj (2. poziom)

160992A21L1(28.9.16)
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5 Przycisk Upis Up™ (1. poziom) 25 Lustro
Przycisk do przewijania do przodu (2. poziom) 26 Obudowa na adapter do baterii
6 Spust do robienia zdje¢ i filméw oraz do odtwarzania 27 Pokrywka adaptera do baterii
filmow (Tryb Galeria) 28 Wneka
T Przycisk regulacji oswietlenia/jasnosci (1. poziom) 29 Pokrywa wneki na baterie
Przycisk do przewijania do tytu (2. poziom) Elementy (wybér)
8 Przycisk zmiany trybow: Zdjecie lub Film (1. poziom) a Ustawiony tryb Zdjecie lub Film
Przycisk powrotu (2. poziom) b Pasek stanu
9 W}/S'WIeﬂaCZ ¢ Ustawione powigkszenie
10 Gorna ostona ) d Ustawione o$wietlenie/jasnosc¢
11 Gniazdo karty mlc.ro SD e Stan natadowania akumulatora/baterii
12 PrzyiQ(l:ze kabla micro USB f Symbol zmiany trybow: Zdjecie lub Film
13 PrZEVYOd kamery g Symbol ustawien w trybie Galeria/Ustawienia
14 Glowica kamery h Przefaczanie z odtwarzania w kolorze na odtwarzanie

15 Lampaw gtowicy kamery czarno-biate
16 Soczewka kamery
17 Akumulator*

Ustawianie jasnosci ekranu

j Ustawianie daty/godziny

18 Przycisk blokady k Ustawianie czasu trwania automatycznego wytaczania
19 Przewdd micro USB (funkcja Auto-Off)
20 Karta micro SD (4 GB) | Ustawianie czasu pod$wietlenia ekranu
21 Przyfacze kamery m_ Aktualne wykorzystanie pamieci karty micro SD
22 Blokada przewodu kamery *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
23 Magnes nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni; dardoweg
24 Hak Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Cyfrowa kamera monitorujaca GiC120C Gic120C
Numer katalogowy 3601B412.. 3601B41270
Napiecie znamionowe
- zakumulatorem V= 10,8/12 -
- z bateriami V= 6,0 6,0
Z akumulatorem ° -
Z adapterem do baterii (wyjmowany) ° -
Z adapterem do baterii (nie wyjmowany) - )
Baterie (Al-Mn) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Temperatura pracy “C -10...+50 -10...+50
Temperatura sktadowania (urzadzenie bez akumulatora lub adapte-
ru do baterii) °C -20...+60 -20...+60
Wzgledna wilgotnosc powietrza % 5-951 5-95%)
Najmniejszy promien wygiecia przewodu kamery mm 25 25
Srednica gtowicy kamery mm 8,5 8,5
Rozdzielczo$¢ wyswietlacza 320x 240 320x 240
Czas pracy ok. h 22169 22
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢ x wysokosc) mm 217x90x49 217x90x49

1) bez obroszenia
2) z bateriami
3) zakumulatorem przy 100 % jasnosci lampki umieszczonej w gtowicy kamery

Bosch Power Tools 160992A21L1(28.9.16)
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Montaz

Zasilanie

Kamere inspekcyjng mozna uzytkowac z bateriami dostepny-
miw handlu lub zakumulatorem litowo-jonowym firmy Bosch.

Eksploatacja z adapterem do baterii (wyjmowany)

(3601B412..) (zob. rys. A)

Baterie nalezy umie$ci¢ we wnece na baterie.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wy-
tacznie w okreslonych kamerach inspekcyjnych firmy
Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wtozy¢ baterie do wneki, nalezy najpierw wsuna¢ obudo-

we 26 adaptera do wneki 28. Utozy¢ baterie na pokrywce 27
w obudowie, zgodnie ze schematem. Nastepnie nalezy prze-
sunac¢ pokrywke ponad obudowa tak, aby w sposéb wyczu-

walny zaskoczyta w zapadce i $cisle przylegata do uchwytu ka-

mery inspekcyjnej.

Aby wyja¢ baterie nalezy wcisnaé przyciski blokady 18
umieszczone na pokrywce wneki 27, a nastepnie wyciaggnac
pokrywke. Wyja¢ obudowe adaptera 26 z wneki 28.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez diuiszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyjac z kamery. Nieuzywa-
ne i przechowywane przez dtuzszy czas baterie moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Praca przy uzyciu akumulatora (3601 B412..)

(zob. rys. B)

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch, o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej kamery monitorujacej. Zastosowa-

nie akumulatoréw innego typu moze spowodowac obraze-

nia oraz grozi pozarem.
> Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegolnione na stronach graficznych. Tylko te tado-
warki dopasowane sg do zastosowanego w nabytej kame-
rze akumulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: Zastosowanie innych niz przewidziane do danej
kamery monitorujacej akumulatoréw moze spowodowac za-
ktécenia w pracy lub uszkodzenie kamery.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktéry dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza
2ywotnos$¢ akumulatora.

Aby osadzi¢ natadowany akumulator 17, nalezy wsunac go
do wneki 28, tak, aby zaskoczyt on w zapadce w styszalny
sposob i Scisle przylegat do uchwytu kamery inspekcyjne;j.

—

Aby wyjaé akumulator 17, nalezy wcisnac¢ przyciski blokady
18, anastepnie wyciagna¢ akumulator zwneki 28. Nie nalezy
przy tym stosowac sity.

Eksploatacja z adapterem do baterii (nie wyjmowany)

(3601 B41270) (zob. rys.C)

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 29 nalezy wcisna¢

przyciski blokady akumulatora 18, a nastepnie zdja¢ pokryw-

ke.

Podczas wktadania baterii do wneki nalezy zwréci¢ uwage na

zachowanie prawidtowej biegunowosci.

Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterie 29 i pozwoli¢

jej zaskoczy¢ w wyczuwalny sposob.

Nalezy wymieniac wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez dtuiszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyjac z kamery. Nieuzywa-
ne i przechowywane przez dtuzszy czas baterie moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Stan natadowania akumulatora/baterii

Przy niskim stanie natadowania akumulatora/baterii, na wy-
$wietlaczu pojawia sie najpierw symbol = . Jezeli symbol ba-
terii jest pusty nalezy wymieni¢ akumulator lub baterie. Prze-
prowadzanie inspekcji nie jest mozliwe.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Przed przystapieniem do pracy zkamera monitorujaca nalezy
zamocowac przewod kamery 13 do urzadzenia recznego 1.
Wiasciwy koniec wtyczki przewodu kamery 13 wtozy¢ do
przytacza kamery 21, tak aby rozlegto sie charakterystyczne
kliknigcie blokady.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. E)

Aby odtaczy¢ przewdd kamery 13, nalezy $cisnaé blokade
22, a nastepnie wyjaé wtyczke z urzadzenia 1.

Montaz lustra, magnesu lub haka (zob. rys. F)

Lustro 25, magnes 23 i hak 24 mozna zamocowac na gtowicy
kamery 14 jako elementy pomocnicze.

Jeden z powyzej wymienionych trzech elementéw pomocni-
czych nasunac (az do oporu) na otwor znajdujacy sie na gtowi-
cy kamer 14, jak ukazano na rysunku obok.

Wskazowka: Magnes 23 i hak 24 stuza wytacznie do przesu-
wania i usuwania luzno umieszczonych, matych i lekkich
przedmiotéw. Zbyt silne obciazenie moze uszkodzi¢ kamere
monitorujaca lub element pomocniczy.

Praca urzadzenia

» Urzadzenie 1 i akumulator 17 nalezy chroni¢ przed wil-
gocia i bezposrednim nastonecznieniem. Wtasciwie
podtaczony przewod kamery oraz jej gtowica sg wodood-
porne. Samo urzadzenie oraz akumulator nie posiadaja
jednak zabezpieczenia przed woda. W razie kontaktu z wo-
da istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub
uszkodzenia urzadzenia.

160992A21L1(28.9.16)
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» Kamere monitorujaca nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy jej na przyktad
pozostawiac na dtuzszy okres czasu w samochodzie. W
przypadku, gdy kamera monitorujaca poddana byt wigk-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem od-
czekac, az powrdci ona do normalnej temperatury.

» Nie nalezy stosowac¢ kamery monitorujacej, gdy so-
czewka w gtowicy kamery 14 jest zaparowana. Kamere
monitorujaca nalezy wtaczac dopiero, gdy wilgo¢ odpa-
ruje. W przeciwnym wypadku kamera monitorujaca mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

» Wiaczona lampka 15 moze rozgrzac si¢ podczas pracy
do wysokich temperatur. Nie nalezy dotyka¢ lampki, aby
nie doznac oparzen.

Wiaczenie

Osadzanie karty micro SD

Otworzy¢ gorna ostone 10 i wsunac do oporu karte micro USB
20 do gniazda 11. Ponownie zamkna¢ gérng ostone.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ kamere inspekcyjna, nalezy weisnaé wiacz-
nik/wytacznik 3. Na wyswietlaczu 9 pokazuije sie na krotki
czas ekran startowy.

Aby wytaczy¢ kamere monitorujaca, nalezy ponownie nacis-
nac¢ wiacznik/wytacznik 3.

Jezeli przez uprzednio okreslony okres czasu (k) nie wcisnig-

ty zostanie zaden przycisk na kamerze, kamera wytgczy sie
automatycznie.

Regulacja lampki w glowicy kamery

Aby rozjasnic¢ obraz kamery, nalezy wtaczy¢ lampke 15 w gto-
wicy kamery i wyregulowaé jej jasnosc.

Jasno$¢ mozna ustawiaé w czterech stopniach (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Aby wiaczy¢ lampke kamery 15 oraz zwigkszy¢ jasno$¢, nale-
2y wciskac kilkakrotnie przycisk 7, az do osiagniecia pozada-
nego stopnia jasnosci.

» Nie wolno patrzec bezposrednio do lampki 15 ani kiero-
wac strumienia jej Swiatta nainne osoby. Swiatto lampki
moze doprowadzi¢ do o$lepienia.

Aby zmniejszy¢ jasnos¢ lampki 15 lub catkowicie jg wytaczyc,
nalezy kilkakrotnie wcisnac 7, az do osiagniecia pozadanego
stopnia jasnosci lub catkowitego wytaczenia lampki.

Powigkszanie obrazu na wyswietlaczu (Zoom)

Przyciskajac krotko przycisk 2 mozna powigkszy¢ obraz na

wys$wietlaczu o 1,5 raza lub dwukrotnie.

Obracanie obrazu na wyswietlaczu (Up is Up™)

(zob. rys. G)

Za pomoca przycisku 5 mozna obracic¢ obraz tak, aby »gdra«
takze na wyswietlaczu byta na gorze.

Wskazowka: Ograniczenie funkcji podczas zamontowanego
lustra 25 i/lub w przypadku pionowego utozenia przewodu
kamery 13.

—
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Wykonywanie zdjeé/filmow

Za pomoca przycisku 8 mozna przetacza¢ miedzy trybami:
Zdjecie i Film. Aktualnie ustawiony tryb a wyswietlany jest w
pasku stanu b.

Zapomoca przycisku 6 mozna wykonac zdjecie lub rozpoczaé
albo zakonczy¢ nakrecanie filmu (w zaleznosci od ustawione-
go trybu).

Ustawienia w trybie Galeria/Ustawienia

Przycisniecie przycisku 4 powoduje przyporzadkowanie przy-
ciskom 8, 7, 5 4 innej funkcji (zgodnie ze schematem
umieszczonym na wyswietlaczu) (2. poziom). Przyciski te na-
lezy stosowac zgodnie ze schematem znajdujacym sie na wy-
Swietlaczu.

Krotkie nacisniecie przycisku 4 powoduje uruchomienie try-

bu Galeria. Przyci$niecie przycisku 4 spowoduje powigksze-

nie sie zdjecia na caty ekran, przycisnigcie przycisku 6 rozpo-

czecie odtwarzania filmu.

Dtuzsze nacidnigcie przycisku 4 powoduje uruchomienie sie

trybu Ustawienia. MoZliwe s3 nastepujace ustawienia:

- Odtwarzanie w kolorze (czerwony punkt)/odtwarzanie w
trybie czarno-biatym (zielony punkt) (h)

- Stopien podswietlenia wyswietlacza (i)

- Data/godzina (j)

- Funkcja Auto-Off: czas w ktorym kamera inspekcyjna jest
nieaktywna i po ktérym wytaczy sie automatycznie (k)

- Czas pod$wietlenia wyswietlacza (1)

- Wykorzystanie pamieci/formatowanie karty micro SD (m).

Pasek stanu

Pasek stanu b wyswietlany jest na wyswietlaczu przez ok.
2 sekundy po kazdym nacisnieciu przycisku. Ukazuje:

- aktualnie ustawiony tryb (a)

- dateigodzine

- ustawione powiekszenie (c)

- ustawiony stopien jasnosci (d)

- stan natadowania akumulatora/baterii (e).

Transfer zdje¢ lub filméw

Transfer zdjec i filmow jest mozliwy tylko po wtozeniu karty
micro SD 20 do gniazda.

Aby przeniesé nakomputer zdjeciaifilmy kamere inspekcyjna
mozna podtaczy¢ do komputera za pomocg kabla micro USB
19.

Stan pofaczenia z komputerem kamera inspekcyjna sygnali-
zuje specjalnym symbolem na wyswietlaczu.

Na komputerze kamera inspekcyjna ukazywana jest jako ze-
whnetrzna stacja dyskow.

Akumulator kamery inspekcyjnej nie jest tadowany przez po-
taczenie 12.

Podtaczanie kabla micro USB w celu transferu danych
Otworzy¢ gdrng ostone 10 i wtozy¢ kabel micro USB 19 do
przytacza 12, zwracajac uwage na prawidtowe jego utozenie.
Po zakoriczeniu transferu danych usuna¢ kabel micro USB i
ponownie zamkna¢ gorna ostone.
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Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do monitorowania nalezy skontrolowac
monitorowang przestrzen, zwracajac szczegdlng uwage na
przeszkody i niebezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewdd kamery 13 tak, aby gtowice kamery mozna
byto z tatwoscig wprowadzi¢ do monitorowanej przestrzeni.
Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac natezenie $wiatta lampki 15 w taki sposob, aby
obraz byt dobrze rozpoznawalny. Na przyktad w przypadku
przedmiotéw silnie odbijajacych $wiatto mozna osiagnac do-
bry obraz przy mniejszym natezeniu $wiatta.

Jezeli obraz badanych elementéw jest niewyrazny, nalezy
zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ odlegto$¢ miedzy gtowica kamery
14, a badanym elementem.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.
Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Wskazanie btedu na wyswietlaczu

Przewdd kamery jest  Podtaczy¢ przewdd
@ niepodtaczony. kamery.
7N KartamicroSDnie  Wtozy¢ karte micro SD
( “'!9 zngjduje §ie w gnieg’- do gniazda i docisng¢
= dzie badz zostata nie-  do oporu.

prawidtowo wtozona.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia recznego 1 w wodzie ani w in-
nych substancjach ptynnych.

Kamere monitorujaca nalezy stale utrzymywac w czystosci.
Szczegolnie doktadnie nalezy wyczysci¢ kamere monitoruja-
c3 i elementy pomocnicze po pracy w obszarach z niebez-
piecznymi dla zdrowia substancjami.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajgcych rozpuszczalnik.

Regularnie nalezy czysci¢ soczewke kamery 16 i zwraca¢
uwage na ktaczki brudu.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoéInych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

3/| Kamere monitorujaca, akumulatory, osprzgt i opako-

wanie nalezy oddac do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie o-
chrony $rodowiska.

Kamer monitorujacych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-

rzuca¢ do odpadéw domowych!

160992A21L1(28.9.16)
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narzedzia
elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-

na 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-

mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnoi
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
portg, str. 78.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Digitalni inspekéni kamera
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

» Nechte inspekcni kameru opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost inspek¢-
ni kamery zilstane zachovana.

» Sinspekéni kamerou nepracuje v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Vinspekéni kamere se mohou vytvaret jiskry,
jez vzniti prach nebo pary.

» Pred véemi pracemi na inspekéni kamere (napf. mon-
taz, idrzba atd.) a téz pfi jeji prepravé a uskladnéni
odejméte z inspekéni kamery akumulator.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred
trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pre-
mosténikontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

—
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» Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, jez jsou
doporuceny vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasi inspekc-
ni kamerou Bosch. Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku inspekcni kamery. Pri
pouziti jinych akumulatord, napr. napodobenin, dotvare-
nych akumulatord nebo cizich vyrobk, existuje nebezpeci
poranéni a téz vécnych Skod od vybuchujicich akumulato-
rd.

» Po automatickém vypnuti inspekcni kamery uz dale ne-
tlaéte na spinaé. Akumulator se mize poskodit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pied kaZdym nasazenim inspekéni kamery zkontroluj-
te pracovni oblast. Zadny dil inspekéni kamery nesmi
prijit do kontaktu s elektrickym vedenim, s pohybuijici-
mi se dily nebo chemickymi latkami. Pferuste proudo-
vé okruhy elektrickych vedeni, jez probihaji v pracovni
oblasti. Tato opatfeni snizuji riziko vybuchu, zasahu elek-
trickym proudem a vécnych Skod.

» Noste pfimérené osobni ochranné vybaveni jako
ochranné bryle, ochranné rukavice nebo ochrannou dy-
chaci masku, pokud se v pracovni oblasti nachazeji
zdravi ohrozujici latky. Odpadni kanaly ¢i podobna mista
mohou obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky, jez
jsou jedovaté, infekéni, Ziravé ¢i jinym zplisobem zdravi
ohrozujici.

» Dbejte zejména na Cistotu, kdyz pracujete v mistech se
zdravi ohrozujicimi latkami. Béhem prace nejezte. Vy-
varujte se kontaktu se zdravi ohrozujicimi latkami a po pra-
cisiruce adalsi ¢asti téla, jez mohly pfijit do styku, omyjte
horkym roztokem mydla. Tim se snizi ohroZeni zdravi.

» Kdyz pouzivate inspekéni kameru, nestuijte ve vodé. Pri
praci ve vodé existuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Magnet

Nedavejte magnet 23 do blizkosti kardiosti-
mulatori. Magnetem se vytvari pole, které
mtiZe negativné ovliviiovat funkci kardiostimu-
latord.

» Udrzujte magnet 23 daleko od magnetickych datovych
nosicti a magneticky citlivych zafizeni. Pisobenim mag-
netu miize dojit k nevratnym ztratam dat.
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Popis vyrobku a specifikaci 13 Kabel kamery

14 Hlava kamery

Odklopte prosim vyklapéci stranu se zobrazenim inspekéni Svétlo na hlavé kamery

kamery a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provozu

[=Y
(3,1

odklopenou. 16 Cockakamery

Y ey yeor 17 Akumulator*
UrCujici pouziti 18 Odijistovaci tlacitko
Digitalni inspekéni kamera je vhodna pro inspekci tézko pfi- 19 Micro-USB kabel
stupnych nebo tmavych mist. Po namontovani dodavanych 20 Micro-SD karta (4 GB)

pomicek na hlavu kamery je vhodna i pro pohnuti a odstrané-
ni drobnych a lehkych predméti (napf. malych Sroub).
Digitalni inspek¢ni kamera se nesmi pouZivat pro lékarské

21 Pripojka kamery
22 Aretace kabelu kamery

lic¢ely. Neni rovnéz uréena pro odstranovani ucpani trubek ne- 23 Magnet
bo vtahovani kabeld. 24 Zavés
Svétlo v hlavé kamery je urcené k osvétleni bezprostredni 25 Zrcatko
pracovni oblasti digitalni kontrolni kamery a neni vhodné pro 26 Pouzdro adaptéru pro baterie
osvétleni prostoru v domécnosti. 27 Krytka adaptéru pro baterie
Zobrazené komponenty 28 Owor .
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni 29 Krytprihradky baterie
inspekéni kamery na grafické strané. Indikacni prvky (vybér)
1 Rucni pfistroj a Nastaveny rezim fotografovani nebo videa

2 Tlacitko zvétseni b Stavova lista

3 Tlacitko zapnuti/vypnuti ¢ Nastavené zvétSeni

4 Tlacitko galerie/nastaveni (1. Groven) d Nastavené osvétleni/jas
Tlacitko OK/smazat (2. droven) e Stav nabiti akumulatoru/baterie

5 Tlacitko Upis Up™ (1. troven) f Symbol pro prepinani mezi rezimem fotografovani
Tlacitko pro listovani dopredu (2. Groven) avidea

6 Spoust pro fotografovani nebo nahravéni videa nebo g Symbol pro rezim galerie/rezim nastaveni
prehravani videa (rezim galerie) h Prepinani mezi barevnym zobrazenim/¢erno-bilym

7 Tlacitko osvétleni/jas (1. droven) zobrazenim

Nastaveni jasu displeje
Nastaveni data/Casu

Tlacitko pro listovani zpatky (2. Groven)
8 Tlacitko pro prepinani mezi rezimem fotografovani

avidea (1. Groven) k Nastaveni doby automatického vypnuti
Tlacitko zpét (2. trovefi) (funkce Auto-Off)
9 Displej | Nastaveni doby osvétleni displeje
10 Hornikryt m Aktudlni vyuZiti paméti micro-SD karty
11 Slot pro micro-SD kartu *Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

12 Pripojka pro micro-USB kabel

Technicka data

Digitalni inspek¢ni kamera GIC120C

Objednaci ¢islo 3601B412.. 3601B41270
Jmenovité napéti

- sakumuldtorem V= 10,8/12 -
- s bateriemi V= 6,0 6,0
S akumulatorem [ =
S adaptérem pro baterie (vyjimatelnym) ) =
S adaptérem pro baterie (nevyjimatelnym) - )
Baterie (alkalicko-manganové) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Provozni teplota “C -10...+50 -10...+50

1) bez oroseni
2) s bateriemi
3) s akumulatorem pfi 100 % jasu svétla v hlavé kamery

160992A21L1(28.9.16) Bosch Power Tools
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GIC120C

Digitalni inspek¢ni kamera
Skladovaci teplota (rucni pristroj bez akumulatoru nebo adaptéru

pro baterie) “C -20...+60 -20...+60
Relativni vihkost vzduchu % 5-951 5-951)
Nejmensi polomér ohybu kabelu kamery mm 25 25
PrGimér hlavy kamery mm 8,5 8,5
Rozliseni displeje 320x240 320x240
Provozni doba ca. h 22/6%) 22
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Rozméry (délka x Sirka x vyska) mm 217x90x49 217x90x49

1) bez oroseni
2) s bateriemi
3) s akumulatorem pfi 100 % jasu svétla v hlavé kamery

Montaz

Napajeni energii
Inspekeni kameru Ize pouZivat bud's béznymi bateriemi nebo
s lithium-iontovym akumulatorem Bosch.

Provoz s adaptérem pro baterie (vyjimatelnym)

(3601 B41 2..) (vizobr.A)

Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je urceny vyhradné pro pouziti
v uréenych inspekénich kamerach Bosch a nesmi se po-
uzivat s elektronaradim.

Pro nasazeni baterii zasufite pouzdro 26 adaptéru pro bate-

rie do otvoru 28. VloZte baterie do pouzdra podle vyobrazeni

nakrytce 27. Nasad'te krytku na pouzdro tak, aby citelné za-

skocila a nevycnivala z drzadla inspekéni kamery.

Pro vyjmuti baterii stisknéte odjistovaci tlacitka 18 krytky 27

a krytku stahnéte. Vytahnéte pouzdro 26, které se nachazi

uvnitf, z otvoru 28.

Nahrad'te vzdy vechny baterie sou¢asné. PouZijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjmé-
te z ni baterie. Pfi del3im skladovani mohou baterie zkoro-
dovat a samy se vybit.

Provoz s akumulatorem (3 601 B41 2..) (viz obr. B)

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vasi in-
spekéni kamery. PouZivani jinych akumulator miize vést
ke zranénim a nebezpeci pozaru.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na grafické stra-
né. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulatorem Li-
ion pouzitym u Vasi inspek¢ni kamery.

Upozornéni: Pouzivani akumulator( nevhodnych pro Vasi in-

spekéni kameru mize vést k chybnym funkcim nebo k posko-

zeni inspekéni kamery.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-

ruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim

v nabijecce zcela nabijte.

Lithium-iontovy akumulator Ize kdykoli nabit, aniZ by se zkra-

tila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni akumulatoru

neskodi.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se doséhne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru 17 ho zasurite do otvoru

28 tak, aby citelné zaskocil a nevyénival z drzadla inspekéni

kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru 17 stisknéte odjistovaci tlaéitka 18

a vytahnéte akumulator z otvoru 28. Nepouzivejte pfitom

nasili.

Provoz s adaptérem pro baterie (nevyjimatelnym)

(3601 B41 270) (viz obr. C)

Pro otevieni piihradky pro baterie 29 stisknéte odjistovaci

tlacitka 18 a sejméte kryt prihradky na baterie.

Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu.

Nasad'te znovu kryt prihradky pro baterie 29 a nechte ho ci-

telné zaskocit.

Nahrad'te vzdy vechny baterie soucasné. PouZijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru delsi dobu nepouzivate, vyjmé-
te z ni baterie. Pfi del$im skladovani mohou baterie zkoro-
dovat a samy se vybit.

Stav nabiti akumulatoru/baterie

Kdyz je akumulator malo nabity/jsou baterie malo nabité, zob-
razi se nadispleji nejprve symbol = . KdyzZ je symbol prazdny,
musite akumulator/baterie vyménit, resp. akumulator nabit,
uZ nelze provadét inspekce.

Montaz kabelu kamery (viz obr. D)

Pro provoz inspekéni kamery se musi namontovat kabel ka-
mery 13 na rucni pfistroj 1.

Zapojte zastréku kabelu kamery 13 ve spravné poloze do pfi-
pojky kamery 21, az zaskoci.
Demontaz kabelu kamery (viz obr. E)

Pro odpojeni kabelu kamery 13 stisknéte aretaci 22
a vytahnéte zastrcku z ru¢niho pfistroje 1.
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Montaz zrcatka, magnetu nebo zavésu
(viz obr.F)

Zrcatko 25, magnet 23 a zavés 24 Ize jako pomicky namon-
tovat na hlavu kamery 14.

Nasunte jednu ze tfi pomiicek jak je vyobrazeno na obrazku az
na doraz na vybrani na hlavé kamery 14.

Upozornéni: Magnet 23 a zavés 24 jsou vhodné pouze pro
pohybovani a odstrafiovani volné leZicich, drobnych a leh-
kych predmétd. Pii pfili$ silném tahu se mize inspekéni ka-
mera nebo pomlicka poskodit.

Provoz

» Rucni pfistroj 1 a akumulator 17 chraiite pred vihkem
a pfimym slune¢nim zafenim. Kabel kamery a hlava ka-
mery jsou pfi spravné montaZi vodotésné. Ruéni pfistroj
a akumulator ale nejsou chranéné proti vodé, pfi kontaktu
s vodou hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem nebo
poskozeni.

» Nevystavujte inspek¢éni kameru Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyvim. Nenechavejte ji na-
pr'. del$i dobu leZet v auté. Inspekcni kameru nechte pfi
vétsich teplotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez ji
uvedete do provozu.

» Inspekéni kameru nepouzivejte, pokud je ¢ocka na hla-

vé kamery 14 orosena. Inspekcni kameru zapnéte te-
prve, kdyz se vlhkost odpafila. Inspekéni kamera se jinak
mize poskodit.

» Zapnuté svétlo 15 se miiZe pii provozu zahiat. Nedoty-
kejte se svétla, aby nedoslo k popaleni.

Uvedeni do provozu

VloZeni micro-SD karty

Otevrete horni kryt 10 a zasurite micro-SD kartu 20 az nado-
raz do slotu 11. Horni kryt opét zavfete.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti inspekcni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/vy-

pnuti 3. Na displeji 9 se na kratkou chvili zobrazi Gvodni obra-

zovka.

Pro vypnutiinspekéni kamery stisknéte znovu tlacitko zapnu-

ti-vypnuti 3.

Pokud nestisknete zadné tlacitko na inspekcni kamere, po

uplynuti nastavené doby (k) se automaticky vypne.

Regulace osvétleni v hlavé kamery

Pro jasnéjsi obraz kamery mizete zapnout svétlo 15 v hlavé

kamery a jas regulovat.

Jas |ze nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery 15 a zesileni jasu stisknéte tlacitko

7 tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany jas.

» Nedivejte se pfimo do svétla 15 a nemirte svétlo na jiné
osoby. Svétlo osvétleni mlze oslnit oci.

Pro snizeni jasu a vypnuti svétla kamery 15 stisknéte tlaCitko

7 tolikrat, dokud neni nastaveny poZadovany jas, resp. neni

svétlo vypnuté.

—

Zvétseni obrazu na displeji (zoom)

Kratkym stisknutim tla¢itka 2 m(izete obraz nadispleji 1,5krat
nebo 2krat zvétsit.

Otoceni obrazu na displeji (Up is Up™) (viz obr. G)
Pomoci tlacitka 5 mlzete obraz otocit tak, aby ,nahore" bylo
také na displeji zobrazené nahore.

Upozornéni: Omezena funkce pfi namontovaném zrcatku 25
a/nebo pfi svislém vedeni kabelu kamery 13.

Pofizovani fotografii/videi

Pomoci tladitka 8 mlizete prepinat mezi rezimem fotografova-
ni avidea. Aktualné nastaveny rezim a je zobrazeny na stavo-
vé listé b.

Pomoci tlacitka 6vyfotografujete v prislusném rezimu sni-
mek, resp. spustite a ukoncite videonahravani.

ReZim galerie/rezim nastaveni

Stisknutim tlacitka 4 se tlacitkim 8, 7, 5 a 4 pfiradi jina funk-

ce (podle zobrazeni na displeji nad nimi) (2. troven). Pouzi-

vejte tato tlacitka podle zobrazeni na displeji.

Kratkym stisknutim tlacitka 4 se otevfe rezim galerie. Stisk-

nutim tla¢itka 4 si mizete obraz zobrazit na displeji v pIné ve-

likosti a stisknutim tlacitka 6 prehrat video.

Dlouhym stisknutim tlacitka 4 se otevie rezim nastaveni.

Jsou mozna nasledujici nastaveni:

- Barevné zobrazeni (Cerveny bod)/¢erno-bilé zobrazeni
(zeleny bod) (h)

- Jasdispleje (i)

- Datum/cas (j)

- Funkce Auto-Off: doba bez aktivity, po které se inspekéni
kamera vypne (k)

- Doba osvétleni displeje (1)

- Vyuziti paméti/formatovani micro-SD karty (m).

Stavova lista

Stavova lista b se na displeji zobrazi cca na 2 sekundy po kaz-

dém stisknuti tlacitka. Ukazuje:

- nastaveny reZim snimani (a)

- datumacas

- nastavené zvétSeni (c)

- nastaveny jas (d)

- stav nabiti akumulatoru/baterii (e).

Prenos obrazki a videi

Prenos obrazk( a videi je mozny pouze s vloZzenou micro-SD

kartou 20.

Inspekéni kameru Ize micro-USB kabelem 19 pfipojit

k pocitaci, aby bylo mozné prenaset obrazky a videa.

Symbol na displeji inspekéni kamery indikuje, Ze je pripojena

k pocitaci.

Na pocitaci se inspekéni kamera ukaze jako externi jednotka.

Akumulator inspekéni kamery nelze nabijet pomoci pfipojky

12.

Pfipojeni micro-USB kabelu pro pfenos dat

Otevrete horni kryt 10 a zapojte micro-USB kabel 19 ve

spravné poloze do pripojky 12.

Po preneseni dat micro-USB kabel odpojte a horni kryt opét

zaviete.
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Pracovni pokyny

Provérte okoli, kde chcete provést inspekci, a dbejte zejména
na piekazky ¢i nebezpeéna mista.

Kabel kamery 13 ohybejte tak, aby mohla byt hlava kamery
dobre zavedena do prohledavaného okoli. Kabel kamery za-
vadéjte opatrné.

Prizplisobte intenzitu osvétleni kamery 15 tak, aby byl obraz
dobre rozpoznatelny. U pfilis silné odrazejicich predmét ma-
zete napfiklad pomoci méné svétla dosahnout lepsi obraz.
Zobrazuiji-li se prohlizené predméty neostré, pak zmensete
nebo zvétsete vzdalenost mezi hlavou kamery 14 a pfedmé-
tem.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chyby - pfic¢iny a napomoc

Chybové hlaseni na displeji

@ Neni pripojeny kabel

Pripojte kabel kamery.
kamery.

7T Nenivlozend, resp.  VloZte micro-SD kartu
'k['!) spravné vlozena a zasuite ji az nado-

N L1 micro-SD karta. raz.
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Rucni pfistroj 1 neponofujte do vody ani do jinych kapalin.
Inspekéni kameru udrzujte neustale Cistou. Inspekéni kameru
avsechny pomlicky oCistéte obzvlast diikladné poté, co jste
pracovali v mistech se zdravi ohroZujicimi latkami.

Necistoty otiete vihkym, mékkym hadrikem. NepouZivejte
Zzadné Cistici prostredky a rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména Cocku kamery 16 a dbejte pfitom
na smotky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

—

Cesky |83

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfreba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpis(.

Zpracovani odpadi

/) Inspekéni kamera, akumulatory, prislusenstvia obaly

i;-,,ﬂ maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazuijte inspekéni kamery a akumulatory/baterie do do-

movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelna elektricka zafizeni a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 83.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Digitalna inSpekcna kamera
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

» Inspekénii kameru nechévajte opravovat len kvalifiko-
vanému odbornému personalu, ktory pouziva original-
ne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpeénost
inSpekénej kamery zostane zachovana.

» Nepracujte s touto inSpekénou kamerou v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzajiihorfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tejto inSpekénej kamere sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Vyberte z kamery akumulator pred kazdou pracou na
in§pekénejkamere (napriklad pred montaZou, idrzbou
a podobne) a takisto pocas transportu a tischovy in-
Spekénej kamery.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

\_ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo moze sposobit
vznik poZziaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

—

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasou inSpek¢-
nou kamerou Bosch. Len takto bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na typovom stitku Vasej inSpek¢-
nej kamery. V pripade pouZivania inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych akumula-
torov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo vznik vecnych $kod nasledkom vybuchu
akumulatorov.

» Po automatickom vypnuti inSpek¢nej kamery uz viac
vypinaé nestlacajte. Akumulator by sa mohol poskodit.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Pred pouzitim inSpekcnej kamery prekontrolujte pra-
covny priestor kamery. Ziadna sti¢iastka in3pekénej
kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym ve-
denim, s pohybujtcimi sa sti¢iastkami alebo s chemic-
kymi latkami. Preruste priadovy obvod elektrickych ve-
deni, ktoré prechadzaju cez pracovny priestor inspek¢-
nej kamery. Tieto opatrenia prispievajl k znizeniu rizika
vybuchu, zasahu elektrickym priidom a znizuju aj nebezpe-
¢enstvo vzniku vecnych $kod.

» Pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky,
ako st ochranné okuliare, pracovné rukavice alebo
ochrannii dychaciu masku, ked’ sa v pracovnom pries-
tore nachadzajii zdraviu Skodlivé latky. Kanaly na odpa-
dovii vodu alebo podobné priestory mdzu obsahovat pev-
né, kvapalné alebo plynné latky, ktoré st jedovaté, infeké-
né, leptavé alebo ohrozujlice zdravie inym spésobom.

» Mimoriadny pozor davajte na Cistotu vtedy, ked’ pracu-
jete vtakom priestore, v ktorom sa nachadzaj zdraviu
Skodlivé latky. Pocas prace nejedzte. Vyhybajte sa kon-
taktu so zdraviu $kodlivymi latkami a po praci si umyte ruky
a ostatné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktu s ty-
mi latkami, hordcim mydlovym roztokom. Tym sa zmensi
riziko ohrozenia Vasho zdravia.

> Nestojte vo vode, ked’ pouzivate tiito inSpekéni kame-
ru. Pri praci vo vode existuje riziko zasahu elektrickym pra-
dom.

Magnet

Nedavajte magnet 23 do blizkosti kardiosti-
mulatorov. Prostrednictvom magnetu sa vy-
tvara magnetické pole, ktoré moze negativne
ovplyviovat fungovanie kardiostimulatorov.

» Magnet 23 majte v dostatocnej vzdialenosti od magne-
tickych datovych nosicov a pristrojov citlivych na mag-
netické polia. Nasledkom posobenia magnetu by mohlo
prist k nendvratnej strate ulozenych dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami indpekénej
kamery anechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked'Citate tento
Navod na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a uréenia

Tato digitalna inSpekénd kamera je vhodna na kontrolovanie
tazko pristupnych alebo tmavych priestorov. Po namontovani
dodanych pomdcok na hlavu kamery je tato kameravhodna aj
na pohybovanie a odstranovanie malych a lahkych predme-
tov (napriklad drobnych skrutiek).

Tato digitalna in$pekéna kamera sa nesmie pouzivat na medi-
cinske (cely, takisto nie je urena ani na odstranovanie
upchatia rir alebo na tahanie kablov.

Svetlo v hlave kamery je urené na osvetlenie priamej pracov-
nej oblasti digitalnej kontrolnej kamery a nie je vhodné na
osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na zobrazenie inSpekcnej kamery na grafickej strane tohto
Navodu.
1 Rucny pristroj
2 Tlacidlo funkcie zvacsenia
3 Tlacidlo vypinaca
4 Tlacidlo pre galériu/nastavenia (1. Groven)
Tlacidlo OK/Vymazat (2. Groven)
5 Tlacidlo funkcie Up is Up™ (1. Groven)
Tlac¢idlo na listovanie smerom dopredu (2. troveri)
6 Spustac zaznamenania fotografie ¢i videa alebo prehra-
vania videa (rezim galérie)
7 Tlacidlo pre osvetlenie/jas (1. droven)
Tlacidlo na listovanie smerom dozadu (2. droven)
8 Tlacidlo na prepinanie medzi rezZimom fotografii alebo
videa (1. Groven)
Tlacidlo Spat (2. Groven)
9 Displej
10 Horny kryt
11 Priestor na kartu Micro-SD
12 Pripojka pre kabel Micro-USB
13 Kabel kamery

Slovensky | 85

14 Hlava kamery

15 Lampicka v hlave kamery

16 Objektiv kamery

17 Akumulator*

18 Odistovacie tlacidlo

19 Micro USB kabel

20 Karta Micro-SD (4 GB)

21 Pripojka kamery

22 Aretdacia kabla kamery

23 Magnet

24 Hacik

25 Zrkadlo

26 Puzdro adaptéra na batérie
27 Uzatvaraci kryt adaptéra na batérie
28 Sachta

29 Viecko priehradky na batérie

-~

N

Indikacné prvky (vyber)

Nastaveny rezim fotografii alebo videa

Stavovy riadok

Nastavené zvacsenie

Nastavené osvetlenie/jas

Stav nabitia akumulatora/batérii

Symbol prepnutia medzi reZimom fotografii alebo videa
Symbol rezimu galérie/nastaveni

Prepinanie farebného/Cierno-bieleho zobrazovania
Nastavenie jasu displeja

Nastavenie datumu/¢asu

Nastavenie ¢asového intervalu pre funkciu automatickeé-
ho vypnutia (funkcia Auto-Off)

Nastavenie doby osvetlenia displeja

m Aktudlne vyuZitie pamate na karte Micro-SD

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

)

N et = T0Q = ® QO T

—

Technické udaje

Digitalna inSpek¢éna kamera GIC120C Gic120C
Vecné Cislo 3601B412.. 3601B41270
Menovité napatie

- s akumulatorom V= 10,8/12 -
- s batériami V= 6,0 6,0
S akumulatorom ° -
S adaptérom na batérie (vyberatelnym) (] -
S adaptérom na batérie (nevyberatelnym) - )
Batérie (alkalicko-manganové) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Prevadzkova teplota °C -10...+50 -10...+50
Teplota pri skladovani (rucny pristroj bez akumulatora alebo

adaptéra na batérie) °C -20...+60 -20...+60

1) bez zarosenia
2) s batériami
3) s akumulatorom, pri 100 % jase svetla v hlave kamery

Bosch Power Tools

%

%

160992A21L(28.9.16)

ﬁ

\
2



é OBJ_BUCH-2385-003.book Page 86 Wednesday, September 28, 2016 2:28 PM

86 | Slovensky

—

Digitalna inSpek¢na kamera GIC120C Gic120C
Relativna vihkost vzduchu % 5-95% 5-95%)
minimalny polomer ohybu kabla kamery mm 25 25
Priemer hlavy kamery mm 8,5 8,5
Rozli$enie displeja 320x240 320x240
Doba prevadzky cca h 22169 22
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Rozmery (dizka x $irka x vyska) mm 217x90x49 217x90x49

1) bez zarosenia
2) s batériami
3) s akumulatorom, pri 100 % jase svetla v hlave kamery

Montaz

Napajanie
In$peként kameru je mozné prevadzkovat bud's bezne do-

stupnymi batériami alebo s litium-iénovym akumulatorom
Bosch.

Prevadzka s adaptérom na batérie (vyberatelnym)
(3601 B41 2..) (pozri obrazok A)
Batérie sa vloZia do adaptéra na batérie.
» Adaptér na batérie je urceny vyluéne na pouzivanie
v inspekénych kamerach Bosch, ktoré sti na to ur¢ené
anesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.
Na vloZenie batérii zasurite puzdro 26 adaptéra na batérie do
Sachty 28. Batérie vlozte podla vyobrazenia na uzatvaracom
kryte 27 do puzdra. Postvajte uzatvaraci kryt ponad puzdro,

aZ pokial citelne nezaskoci a nebude sa nachadzatv jednej ro-

vine s drzadlom indpekénej kamery.

Batérie vyberiete tak, Ze stladite odistovacie tla¢idla 18 uzat-

varacieho krytu 27 a odoberiete uzatvaraci kryt. Puzdro 26
leZiace vnutri vytiahnite zo Sachty 28.

Vymienajte vZdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ji rovnaku kapacitu.
» Vyberte batérie zinSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dlhsom

skladovani korodovat a dochadza k ich samo¢innému vybi-

janiu.

Pouzivanie s akumulatorom (3 601 B412..)

(pozri obrazok B)

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na typovom stitku
Vasej inSpekcnej kamery. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a sposobit nebezpe-
Censtvo poZiaru.

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré st uvedené na gra-
fickej strane tohto Navodu na pouzivanie. Len tieto na-

bijacky st konstruované na spolahlivé nabijanie litiovo-io-

nového akumulatora, ktory je pouZity vo Vasej inspekénej
kamere.

Upozornenie: PouzZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre Vasu indpeként kameru vhodné, méze mat za nasledok
nespravne fungovanie inSpekcnej kamery alebo jej poskode-
nie.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumultor v nabijacke tplne nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu teplot medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeCi vy$Sia Zivotnost akumulato-
ra.

Na vloZenie nabitého akumulatora 17 ho zastvajte do Sachty
28, a7 kym citelne nezaskocCi a nebude sa nachadzat v jednej
rovine s drzadlom in$pekcnej kamery.

Na vybratie akumulatora 17 stlacte odistovacie tlacidla 18
a vytiahnite akumulator zo Sachty 28. Nepouzivajte pritom
neprimerant silu.

Prevadzka s adaptérom na batérie (nevyberatelnym)
(3601 B41 270) (pozri obrazok C)

Na otvorenie krytu priehradky na batérie 29 stlatte odistova-
cie tlacidla 18 a odoberte kryt priehradky na batérie.

Pri vkladani batérii ddvajte pozor na spravne pdlovanie.

Kryt priehradky na batérie 29 znova nasad'te a nechajte do

pocutelne zaskodit.

Vymienajte vzdy vsetky batérie si¢asne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vZzdy také, ktoré ma-

ju rovnakd kapacitu.

» Vyberte batérie zinSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhi éas pouzivat. Batérie mozu pri dihsom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vybi-
janiu.

Stav nabitia akumulatora/batérii

Prinizkej irovni nabitia akumulatora/batérii sa najprv na disp-

leji zobrazi symbol = . Ked je symbol prazdny, musite akumu-

lator/batérie vymenit alebo je potrebné akumulator nabit. Vy-
konavanie inpekcii uz nie je mozné.
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Montaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri pouzivani in$pekcnej kamery musi byt kabel kamery 13
primontovany k ruénému pristroju 1.

Nasurite konektor kabla kamery 13 v spravnej pozicii na pri-
pojku kamery 21, a7 pokial nezaskoci.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok E)

Na odobratie kabla kamery 13 stlacte aretaciu 22 dohromady
a vytiahnite konektor z ruéného pristroja 1.

Montaz zrkadla, magnetu a hacika
(pozri obrazok F)

Zrkadlo 25, magnet 23 a hacik 24 mbzete namontovat na hla-
vu kamery 14 ako pomdcky.

Nasunte jednu z tychto troch pomacok podla polohy na ob-
razku az na doraz na vyrez na hlave kamery 14.
Upozornenie: Magnet 23 a hacik 24 sd vhodné iba na pohy-
bovanie a odstranovanie volne polozenych, drobnych a lah-
kych predmetov. V pripade prilis silného tahania sa moze in-
$pekeéna kamera alebo prislugna pomdcka poskodit.

Pouzivanie

» Rucny pristroj 1 a akumulator 17 chraiite pred vihkos-
tou a priamym sIneénym Ziarenim. Kabel kamery a hlava
kamery s pri spravnej montazi vodotesné. Rucny pristroj
a akumulator nie st vSak chranené proti vode, pri kontakte
s vodou existuje riziko trazu elektrickym pridom alebo ri-
ziko poskodenia.

» Nevystavujte inSpekénti kameru extrémnym teplotam
ani prilis vel’kému kolisaniu teploty. Nenechavajte ju
napriklad odloZend dlhsi ¢as v motorovom vozidle. V pripa-
de vécsieho kolisania teploty nechajte najprv inSpeként
kameru pred pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v
ktorom ju budete pouZzivat.

» Nepouzivajte inSpekénii kameru vtedy, ked’ je objektiv
v hlave kamery 14 oroseny. InSpekéni kameru zapinaj-
te az vtedy, ked’ sa spominana vlhkost odparila. V ta-
komto pripade by sa mohla in$pekéna kamera poskodit.

» Zapnuté svetlo 15 méze byt pocas prevadzky horce.
Nedotykajte sa svetla, ¢im zabranite vzniku popalenin.

Uvedenie do prevadzky

VloZenie karty Micro-SD

Otvorte horny kryt 10 a zasufite kartu Micro-SD 20 aZ na do-
raz do priestoru na kartu 11. Opat uzatvorte horny kryt.
Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie in3pekcnej kamery stlacte tlacidlo vypinaca 3.
Na displeji 9 sa na kratky ¢as zobrazi ivodna obrazovka.

Ak cheete indpekénd kameru vypnut, stlacte tlagidlo vypina-
¢a 3 znova.

Ak nestlacite Ziadne tlacidlo nainSpekénej kamere, pristroj sa
po uplynuti nastaveného Casu (k) automaticky vypne.

—
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Regulovanie lampicky v hlave kamery

Na zvy$enie jasu obrazu kamery moZzete zapnut svetlo 15

v hlave kamery a regulovat jas.

Jas je mozné nastavovat v 4 stupiioch (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Na zapnutie svetla kamery 15 a na zvySenie jasu stlacajte tla-

Cidlo 7 dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana trover jasu.

» Nepozerajte sa priamo do lampicky 15 a nesmerujte
svetlo lampicky ani na iné osoby. Svetlo lampicky by
mohlo poskodit ludsky zrak.

NazniZenie jasu a vypnutie svetla kamery 15 stlacajte tlacidlo

7 dovtedy, pokial sa nedosiahne zelana droveri jasu alebo po-

kial sa svetlo nevypne.

Zviacsenie obrazu na displeji (priblizenie/zoom)
Kratkym stlacenim tlacidla 2 moZete obraz na displeji zvacsit
1,5- alebo 2-nasobne.

Otocenie obrazu na displeji (Up is Up™) (pozri obrazok G)
Tlacidlom 5 otocite obraz tak, Ze strana oznac¢ovana ako ,.ho-
re" sa aj na displeji zobrazuje hore.

Upozornenie: Funkcia je obmedzena pri namontovanom
zrkadle 25 a/alebo pri vertikalnom vyrovnani kabla kamery
13.

Vytvaranie fotografii/videi

Tlacidlom 8 mozete prepinat medzi rezimom pre fotografie
alebo video. Aktualne nastaveny rezim zaznamenavania a sa
zobrazuje v stavovom riadku b.

Tlacidlom 6 zaznamenéte v prislusnom reZime fotografiu ale-
bo spustite a ukonCite nahravanie videa.

ReZim galérie/rezim nastaveni

Stlacenim tlacidla 4 pridelite tlacidlam 8, 7, 5 a 4 inti funkciu

(podla znazornenia na displeji nad nim) (2. Groven). Tieto tla-

Cidla pouzivajte podla znazornenia na displeji.

Kratkym stlacenim tla¢idla 4 sa otvori rezim galérie. Stlace-

nim tlacidla 4 si moZete pozriet obrazok na celej obrazovke

a stlacenim tlacidla 6 je mozné prehrat video.

Dlhym stlacenim tla¢idla 4 sa otvori reZim nastaveni. Je moz-

né vykonat nasledujlice nastavenia:

- farebné zobrazovanie (Cerveny bod)/Cierno-biele zobrazo-
vanie (zeleny bod) (h)

- jasdispleja (i)

- datum/cas (j)

- funkcia Auto-Off: doba necinnosti inSpekcnej kamery, po
ktorej dojde k vypnutiu (k)

- doba osvetlenia displeja (I)

- vyuZitie pamate/formatovanie karty Micro-SD (m).

Stavovy riadok

Stavovy riadok b sa po kazdom stlaceni tlaCidla zapne na disp-
leji na cca 2 sekundy. Udava:

- nastaveny rezim zaznamenavania (a)

- datumacdas

- nastavené zvacSenie (c)

- nastaveny jas (d)

- stav nabitia akumulatora/batérii (e).
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Prenos obrazkov a videi

Prenos obrazkov a videi je mozny iba s vlozenou kartou Micro-
SD 20.

In$pekéna kamera moze byt prostrednictvom kabla Micro-
USB 19 prepojena s pocita¢om, aby bol moZny prenos obraz-
kov a videi.

Indpekéna kamera indikuje pomocou symbolu na displeji sku-
toénost, Ze je prepojena s pocitacom.

Na pocitaci sa inSpekcna kamera zndzorfiuje ako externa jed-
notka.

Akumulator inSpekénej kamery nie je mozné prostrednictvom
pripojky 12 nabijat.

Pripojenie kabla Micro-USB kvéli prenosu tidajov

Otvorte horny kryt 10 a zasurite kabel Micro-USB 19

v spravnej pozicii do pripojky 12.

Po prenose tidajov odstrarte kabel Micro-USB a opét uzatvor-
te horny kryt.

Pokyny na pouzivanie

Preverte okolie, ktoré chcete podrobit in$pekcii, a davajte po-
zor predovsetkym na prekazky alebo nebezpecné miesta.
Kabel kamery 13 ohybajte tak, aby sa dala hlava kamery dob-
re zaviest do kontrolovaného prostredia. Kabel kamery zava-
dzajte opatrne.

Jas lampicky kamery 15 upravte tak, aby bol obraz dobre
identifikovatelny. Ak niektoré predmety napriklad silno
zrkadlia, mdzete pomocou slab$ieho svetla dosiahnut lepsi
obraz.

Ked' sa kontrolované predmety zobrazuju neostro, v takom
pripade zmensite alebo zvacsite vzdialenost medzi hlavou ka-
mery 14 a danym predmetom.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
Poruchy - priciny a ich odstranenie
Indikacia chyby na displeji

Nie je namontovany
kabel kamery.

Namontujte kabel ka-
mery.

= Karta Micro-SD nie je  VloZte kartu Micro-SD
vlozena alebo je vloZe- azasunte ju az na do-
na nespravne. raz.

—

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

Neponarajte ru¢ny pristroj 1 do vody ani do inych kvapalin.
UdrZiavajte indpekénu kameru vzdy v Cistote. Ked' ste praco-
vali v priestoroch, kde sa nachadzali latky nebezpe¢né pre
zdravie, vycistite inSpekénd kameru aj vsetky pomocky mimo-
riadne dokladne.

Znedistenia utrite vihkou makkou handrickou. NepouZivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Pravidelne cistite predovsetkym objektiv kamery 16 a davajte
pritom pozor, aby na iom nezostavali vlakna.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajl poziadavkam
pretransport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujtice narodné predpisy.

Likvidacia
'?74‘ InSpekénd kameru, akumulatory, prislusenstvo a oba-

72X| ly treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzujte inspekcnti kameru ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické spotre-
bice a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport”, strana 88.

Li-lon

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Digitalis inspekcios kamera
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithat-
ja. Ez biztositja, hogy az inspekcios kamera biztonsagos
szerszam maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekcios kameraval olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Azinspekcios kameran végzett barmely munka (példa-
ul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése el6tt, vala-
mint a szallitas és raktarozas el6tt vegye ki az inspekci-
o6s kamerabol az akkumulatort.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulétort a forrésagtol, példa-
ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

—
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» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyt inspek-
cios kamerajaval hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterhelésektdl.

» Csak az On inspekciés kamerajanak a tipustablajan
megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu ak-
kumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek
hasznélatakor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

» Azinspekcios kamera automatikus kikapcsolasa utan
ne nyomja tovabb a be-/kikapcsoldt. Ez megrongalhatja
az akkumulatort.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Azinspekcios kamera hasznalata elétt ellendrizze a
munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgé
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhaté
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok koc-
kazatat.

» Viseljen megfelel6 személyi védofelszereléseket, mint
példaul védészemiiveget, védo kesztyiit vagy védaéal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosité hatasu
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonlo
teriiletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapott anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgez6, fert6z6, maro
hatastak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarosito hata-
suk lehet.

» Atisztasagrakiilonosen iigyeljen, ha egészségkarosito
hatasii anyagokat tartalmazo teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarositd
hatésu anyagokkal vald érintkezést és amunka utan mossa
meg a kezét és egyéb testrészeit forr6 szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. Igy
csokkentheti az egészségkarositd hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekcios kamerat hasznalja. A
vizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.
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Magnes
Ne vigye a 23 magnest pacemakerek koze-
lébe. Amagnes egy magneses mez6t hoz étre,
amely hatassal lehet a pacemakerek miikodé-
sére.

» Tartsa tavol a 23 magnest a magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektdl. A mag-

nes tér hatasa visszafordithatalan adatveszteségekhez ve-

zethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki az inspekcios kamera képét tartalmazo kihajt-
hat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt az iize-

meltetési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A digitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy so-

tét teriiletek atvizsgalasara hasznalhat. A kamera a készilék-
kel szdllitott segédeszkdzoknek a kamerafejre vald felszerelé-

sével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) el-
mozditdsara és eltavolitasara is hasznalhato.
A digitalis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra

hasznalni. Akamera cs6dugulasok elharitasara és kabelek be-

hlizasara sem szolgal.
Akamerafejben talalhatd lampa a digitalis inspekcios kamera

munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a haztartasban Ié-

v0 helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcios
kamera dbrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.
1 Kézivezérlokésziilék
2 Nagyitas gomb
3 Be-/ki-gomb
4 Galéria/Beallitasok gomb (1. szint)
OK/Torlés gomb (2. szint)
5 Upis Up™ gomb (1. szint)
El6re lapozd gomb (2. szint)
6 Fénykép- vagy videofelvétel, illetve video-lejatszas kiol-
do (galéria lizemmod)
7 Megvilagitas/fényeré gomb (1. szint)
Hatra lapozd gomb (2. szint)

8 Fénykép- vagy Video-lizemmad atkapcsold
gomb (1. szint)

Vissza gomb (2. szint)
Kijelzd

10 Felsé fedél

11 Mikro-SD-kartya foglalat
12 Mikro-USB-kabel csatlakozo
13 Kamerakébel

14 Kamerafej

15 Kamerafej-lampa

16 Kameralencse

17 Akkumulator*

18 Reteszelésfeloldd gomb
19 Micro-USB-kébel

20 Mikro-SD-kartya (4 GB)
21 Kamera csatlakozd

22 Kamerakabel reteszelés
23 Mégnes

24 Horog

25 Tikor

26 Elemadapter tok

27 Elemadapter zarésapka
28 Kosar

29 Azelemtarto fedele

©

[

N

(3,1

~

Kijelzé elemek (valaszték)

Beallitott Fénykép- vagy Video-lizemmod
Allapotsor

Beallitott nagyitas

Bedllitott megvilagitas/fényerd
Akkumulator/elem toltési szint

Fénykép- vagy Video-lizemmad atkapcsolasi jel
Galéria izemmod/Beallitasok izemmad jel
Szines lejatszas/fekete-fehér lejatszas atkapcsolas
Akijelz6 fényerd bedllitasa

Id6pont és datum beallitasa

Az automatikus kikapcsolasig kivart id6 bedllitasa
(Auto-Off funkcid)

Akijelz6 vilagitasi id6tartamanak bedllitasa

m A mikro-SD-kartya aktualis foglalt memdriaja

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

1)

R i = T0Q =n ® QO T

Miiszaki adatok

Digitalis inspekciés kamera GIC120C

Cikkszam 3601B412.. 3601B41270
Névleges fesziiltség

- akkumulatorral V= 10,8/12 -
- elemekkel V= 6,0 6,0

1) harmatképz6dés nélkiil
2) elemekkel

3) akkumultorral a kamerafejben elhelyezett lampa 100 % fényereje mellett
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Digitalis inspekciés kamera

Akkumulatorral ° -
Elemadapterrel (kivehet6) ) -
Elemadapterrel (nem kivehetd) - [
Elemek (Alkali-mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Uzemi hémérséklet °© -10...+50 -10...+50
Tarolasi hémérséklet (kézi vezérlokésziilék akkumulator vagy elem-

adapter nélkiil) “© -20...+60 -20...+60
Levegd relativ nedvességtartalma % 5-95Y 5-951
A kamerakabel legkisebb hajlitasi sugara mm 25 25
Kamerafej atméré mm 8,5 8,5
Kijelz6 felbontasa 320x240 320x240
Uzemidé kb. éra 22/6% 22
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint kg 0,64 0,64
Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag) mm 217x90x49 217x90x49

1) harmatképzddés nélkiil
2) elemekkel

3) akkumuldtorral a kamerafejben elhelyezett lampa 100 % fényereje mellett

Osszeszerelés

Energiaellatas

Azinspekcios kamera a kereskedelemben kaphato elemekkel
vagy egy Bosch Li-ion-akkumulatorral izemeltethetd.

Uzem elemadapterrel (kivehet6)

(3601B412..) (lasd az ,A” abrat)

Az elemeket az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizardlag az erre el6iranyzott Bosch
gyartmanyu inspekcios kamerakban valé hasznalatra
szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek behelyezéséhez tolja be az elemadapter 26 tokjat

a28kosarba. Tegye be az elemeket a 27 zardsapkan talalhato

abran lathaté modon a tokba. Tolja rd a zarésapkat a tokra,
amig az érezhet6en beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sik-
ban fekszik az inspekcios kamera fogantyujaval.

Az elemek kivételéhez nyomja meg a 27 zarésapka 18 rete-

szelésfeloldd gombijat és hizza le a zarésapkat. Hlizza ki a be-

liil fekvé 26 tokot a 28 kosarbol.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabol, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés az akkumulatorral (3 601 B41 2..)

(lasd a ,,B” abrat)

» Csak az On inspekciés kamerajanak a tipustablajan
megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu Li-
ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok hasz-
nalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Csak az abrak oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltkésziilék vannak pontosan beal-
litva az On inspekcids kamerajaban alkalmazasra kerdil lit-
hium-ionos-akkumulatorok téltésére.

Megjegyzés: Az On inspekciés kamerajanak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata az inspekcios kamera megrongalo-

dasahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszalli-

tasra. Azakkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tékésziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez

igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Afeltoltott 17 akkumulator behelyezéséhez tolja azt be a 28

kosarba, amig az érezhet6en beugrik a reteszelési helyzetbe

és egy sikba keriil az inspekcios kamera fogantydjaval.

A 17 akkumulator kivételéhez nyomja 6ssze a 18 reteszelés-

feloldo gombokat és hiizza ki az akkumulatort a 28 kosarbol.

Ne erdltesse a kihiizast.

Uzem elemadapterrel (nem kivehetd) (3 601 B41 270)
(lasd a ,,C” abrat)

Az elemfiok 29 fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 18 re-
teszelésfeloldd gombokat és vegye le az elemfiok fedelét.

Az elemek behelyezésekor iigyeljen a helyes polaritasra.

Tegye ismét fel az elemtartd 29 fedelét és pattintsa be a rete-
szelési helyzetbe.
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Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabol, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Akkumulator/elem téltési szint

Az akkumulator/az elemek alacsony toltési szintje esetén el6-
sz0r a = szimbolum jelenik meg a kijelzén. Ha a szimbdlum
tres, az akkumulatort/az elemeket ki kell cserélni, illetve az
akkumulatort fel kell tolteni, inspekciokra mar nincs lehetd-
ség.

A kamerakabel felszerelése (lasd a ,,D” abrat)

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szerelje fel az 1 kézi
vezérl6késziilékre a 13 kamerakabelt.

Tegye be a 13 kamerakabel csatlakozo dugojat a helyes hely-
zetbena 21 kameracsatlakozoba, amig az beugrik a reteszelé-
si helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd az ,.E” abrat)

A 13 kamerakabel leszereléséhez nyomja 6ssze a 22 retesze-
|ést és hlizza ki a csatlakozo dugét az 1 kézi vezérlékésziilék-
bal.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése
(lasd az ,,F” abrat)

A 25 tiikrot, a 23 magnest és a 24 horgot segédeszkozként fel
lehet szerelni a 14 kamerafejre.

Toljabe e harom segédeszkoz egyikét az abran lathatd médon
litkozésig a 14 kamerafej bemélyedésébe.

Megjegyzés: A 23 magnes és a 24 horog csak lazan fekvé, kis
méret( és konny( sulyd targyak elmozditasara és eltavolitasa-
ra alkalmas. Tul erés megh(zas esetén az inspekcios kamera
vagy a segédeszkoz megrongalddhat.

Uzemeltetés

» Ovja meg az 1 kézi vezérlokésziiléket és a 17 akkumu-
latort a nedvességtal és a kozvetlen napsugarzas beha-
tasatol. A kamerakabel és a kamerafej helyes szerelés ese-
tén vizhatlan. A kézi vezérl6késziilék és az akkumulator
azonban nincs védve a viz ellen, igy a vizzel valo érintkezés
esetén dramiités és rongalddas veszélye all fenn.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcios kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét lizembe venné.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha a 14 kamerafe-
jen talalhato lencse beparasodott. Csak akkor kapcsol-
jabe azinspekcids kamerat, ha a nedvesség mar elpa-
rolgott. Az inspekcids kamera ellenkez6 esetben megron-
galodhat.

» Abekapcsolt 15 lampa iizem kézben felforrésodhat. Az
égeési sériilések megel6zésére ne érjen hozza a lampahoz.

—

Uzembevétel

A Mikro-SD-kartya behelyezése

Nyissa ki a 10 felsd fedelet és tolja be a 20 Mikro-SD-kartyat
litkozésig a 11 foglalatba. Ismét zarja be a felsd fedelet.

Be- és kikapcsolas

Az inspekcios kamera bekapcsolasahoz nyomja meg a 3 be-
[kikapcsold gombot. A 9 kijelz6n révid idére megjelenik a
startképernyd.

Az inspekcios kamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
3 be-/kikapcsold billentyit.

Haazinspekcios kameran egyik gombot sem nyomjak meg, az
inspekcios kamera a bedllitott id6tartam (k) lejartaval auto-
matikusan kikapcsolodik.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A kamerakép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-

rafejben elhelyezett 15 lampat és be lehet allitani a fényerét.

Afényer6t 4 fokozatban lehet bedllitani (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

A 15 kameralampa bekapcsolashoz és a fényer6 noveléséhez

nyomja meg annyiszor a 7 gombot, amig a kivant fényeré be-

allitasra kertil.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a 15 lampaba és ne iranyit-
sa mas személyekre sem a lampat. A lampa fénye vakito
hatésu lehet.

Afényer6 csokkentéshez, illetve a 15 lampa kikapcsolasahoz

nyomja meg annyiszor a 7 gombot, amig a kivant fényeré be-

allitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)
A 2 gomb rovid benyomasaval a kijelz6n a kép méretét az
1,5-sz0rosére vagy a 2-szeresére lehet novelni.

A kép elforgatasa a kijelzon Up is Up™ gomb

(lasd a ,,G” abrat)

Forgassaelaz 5 gombbal aképet, hogy akép tényleges ,felsd”
része a képernyén is feliil legyen.

Megjegyzés: Korlatozott funkcio felszerelt 25 tiikor és/vagy
a 13 kamerakabel fiiggdleges beallitasa esetén.

Fényképek/videok felvétele

A 8 gombbal at lehet kapcsolni a Fénykép- és a Vided-lizem-
mod kozott. A pillanatnyilag bedllitott a felvételi izemmod ab
allapotsorban kijelzésre keriil.

A 6 gombbal a megfelel6 izemmaodban egy fényképet lehet
felvenni, illetve a videofelvételt lehet elinditani és befejezni.

Galéria iizemmadd/Beallitasok iizemmod

A4 gomb megnyomasaval a 8, 7, 5 és 4 gombhoz egy masik
funkciot (lasd a kijelzon felette megjelend abrat) hozzarendel-
ni (2. szint). Hasznalja ezeket a gombokat a kijelz6n megjele-
nd abranak megfelelden.

A 4 gomb révid megnyomasaval meg lehet nyitni a Galéria
iizemmodot. A 4 gomb megnyomasaval a képet a teljes kép-
ernydre fel lehet nagyitani és a 6 gomb megnyomasaval egy vi-
dedt lehet lejatszani.
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A4 gomb hosszl ideig tartd megnyomasaval meg lehet nyitni

a Beallitasok iizemmadot. A kovetkezd bedllitasokra van le-

het6ség:

- Szines lejatszas (piros pont)/fekete-fehér lejatszas (zold
pont) h

- Akijelzé fényereje (i)

- Datum/idépont (j)

- Auto-Off funkcié: az inspekcios kamera tevékenység men-

tes idGtartama, melynek lejartaval azinspekcios kamera ki-

kapcsolasra keriil (k)
- Akijelz6 megvilagitasi idétartama (1)
- A mikro-SD-kartya foglalt memoriaja/formatalasa (m).
Allapotsor
Ab éllapotsor a kijelz6n minden egyes gombnyomas utan kb.
2 masodpercre kijelzésre keriil. Az allapotsor a kovetkezoket
mutatja:
- abeadllitott felvételi izemmaddot (a)
- adatumot és az idépontot
- abeallitott nagyitast (c)
- abeallitott fényerdt (d)
- az akkumulator/az elemek toltési szintjét (e).
Képek és videdk atvitele
Képeket és videot csak akkor lehet atvinni, ha egy 20 mikro-
SD-kartya be van helyezve a foglalatba.
Az inspekcios kamerat egy 19 mikro-USB-kabel segitségével

Gssze lehet kapcsolni egy szamitogéppel a képek és videok at-

vitelére.

Azinspekcios kamera a kijelz6n egy jellel mutatja, hogy 6ssze
van kapcsolva egy szamitogéppel.

A szamitégépen az inspekcids kamera kiilsé meghajtoként je-

lenik meg.

Az inspekcios kamera akkumulatorat nem lehet a 12 USB-ka-
bel csatlakozojan keresztiil feltélteni.

Az adatatvitelhez csatlakoztassa a mikro-SD-kabelt

Nyissa ki a 10 felsé fedelet és dugja bele a 19 mikro-USB-ka-
belt a helyes helyzetben a 12 csatlakozdba.

Az atvitel befejezése utan ismét tavolitsa el a mikro-USB-ka-
belt és zarja be a felsd fedelet.

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval &t akar vizs-

galni és kiilonosen ligyeljen az akadalyokra és a veszélyes
pontokra.

Hajlitsa igy meg a 13 kamerakabelt, hogy a kamerafejet j6| be
lehessen vezetni az atvizsgalasra keriilg kornyezetbe. Ovato-
san vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a 15 kameraldmpa fényerejét, hogy a kép jol fel-

ismerhet legyen. Ersen fényvisszaverd targyak esetén pél-
daul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

Ha a vizsgdlatra keril6 targyak életleniil jelennek meg, csok-
kentse vagy novelje a 14 kamerafej és a targy kozétti tavolsa-
got.

—
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Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztdl.

Az akkumulatort csak a —20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
elirasokat.

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka Elharitas modja

Hibajelzések a kijelzén

Akamerakabel nincs ~ Szerelje fel a kamera-
felszerelve. kabelt.
7R A mikro-SD-kartya Tegye be és tolja be it-
lg{ egyaltalan nincs vagy  kozésig a mikro-SD-
= nincs helyesen behe-  kartyat.

lyezve.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba az 1 kézi vezérloké-
sziiléket.

Mindig tartsa tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségkaro-
sitd hatast anyagokat tartalmazo teriileten dolgozott, kiilond-
sen alaposan tisztitsa meg az inspekcios kamerat és valamen-
nyi segédeszkozt.

Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a 16 kameralen-
csét és ligyeljen a bolyhokra.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyi
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szillitas
Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti széllitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

/) Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat, a tarto-
LA zékokat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szem-

pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra eloké-
sziteni.

Ne dobja ki az inspekcids kamerakat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelels-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon dssze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 94 oldalon leirtakat.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKcnnyaralumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN NMPOAYKLMU, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLuK, a TAKKE NPUNOKEHHA.
WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXEHHUM.

WHdopMaLmsa o CTpaHe NPOMCXOXAEHMSA yKa3aHa Ha Koprnyce
W3ENUA W B IPUNOXEHUU.

[lata U3roToBNeHMA yKazaHa Ha NocNneHeN CTpaHuLie 06nox-
K1 PYKOBOZICTBA MMM Ha KOPMyCe U3eNua.

KoHTakTHaa I/IH(*JODMHLLMFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEpPaA COAep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3fenua cocTaenaeT 7 net. He pekomeHayetca
K 3KC/yaTawuy no UCTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPHTHYECKHX OTKA3O0B U OLUIMBOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMoMb30BaTh NMPH NOABNEHWM [ibiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca 3fenus

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemor Bofie)

— He BKNouath Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepumn npefenbHbIX COCTOAHMI

- MOBPEXOEH KopMyc U3aenus

Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KUBaAHHA

PeKOMeH,U,yETCFI OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINU NOCNE KaXa0-
r'0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHune

— HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX yuen

~ NpY XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ €CIM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MnK nna-
CTMKOBOM Kerce peKOMeHAYEeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUTHON YNaKoBKe

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPAHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuueckM He JONYCKaeTCcA nafeHue v niobble Mexa-
HWUECKHe BO3IEMCTBHA HA YNIAKOBKY MPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He 0NyCKAeTCA UCMONb30BaHHE
Noboro BMAa TEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHble TPebOoBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

160992A21L1(28.9.16)
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Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

LincbpoBoi BUAeockon

MpoutuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHocTH. YnyuieHua B OTHO-
LWeHUn yKasava u I/IHCprKLI,IAI;I No TEXHUKE
6esonacHocTH MOTYT CTaTb NPUUUHON NOpaXxe-
HUA S3NEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa U TAXe-
NbIX TPaBM.

» PemoHT Baliero Buaeockona fonKeH NPOU3BOAUTLCA
TONbKO KBaNM(MLUPOBAHHBIMHU CELUanUCTaMu 1
TONbKO C HCMONb30BaHWEM OPHIMHANbHbIX 3anyacTen.
TonbKo Taknm 06pa3om obecneunBaeTcs NPOAOMKUTENb-
Has HaeXXHOCTb PaboTbl BUAEOCKONa.

> He paboraiite c BHAEOCKONOM BO B3PbIBOONACHOM Cpe-
Ae, Nobnu30CTH OT roploUmX XKUAKOCTEN, Fa30B M NbINH.
B BMAeockone MoryT 06pa3oBbiBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCMNIAMEHHTLCSA Mblb K NMapbl.

> WU3BneKaiiTe akKkyMynaTop nepes BbINONHEHUEM Nio-
6bIX MaHUNYNALMI C BUAEOCKONOM (Hanp., MOHTaX-
HbIX paboT, paboT no TexHMueCcKOMy 06CNyKUBAHUIO H
T.M.), aTaKxKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE M XPaHEHUH BHAE-
ockona.

» He BcKpbiBaitTe akKymynaTop. 1py 3TOM BO3HWKaET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

A 3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapelo ot Bbl-
COKMX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbLHOTO Ha-
rpeBaHu1A Ha CONHLie, OT OFHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LIeCTBYET OMACHOCTb B3PbIBa.

> 3awuuaiite HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTKoe 3aMblkaH1e
MONIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XOraM Unu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPOMONTE BOAOH.
Ecnu 31a xupaKocTb NonageT B rnasa, To 4onon-
HUTENbHO 0BpaTHTECh 3a NOMOLLbIO K BPauy. Bobitekato-
L4aA aKKYMYNATOPHAA XKMAKOCTb MOXKET NPUBECTH K pa3-
LPAXEHMIO KOXM MK K 0XKOraM.

» [pu noBpexaeHUH U HeHaaNeXaleM UCTIONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT BblienuTbcA ras. Obecneunte
NPHUTOK CBEXEro BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob6 o6parutech k Bpauy. [asbl MOTYT BbI3BaTb Pa3fpa-
XEHUe [bIXaTeNnbHbIX NyTeM.

» 3apaxaiite akKyMynaTopbl TONbKO 3apAAHbIMH
YCTPOHCTBaAMH, PEKOMEHAYEMbIMH U3TOTOBHUTENEM.
3apsfHoe YCTPOMCTBO, NPELyCMOTPEHHOE N Onpeae-
NEHHOTO BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXap-
HOW ONACHOCTH NPH UCMONb30BAHWK €0 C APYTMMM aKKy-
MynATOPamu.

» Ucnonb3yiite akKyMynAToOp TONbKO B KOMOMHALMK C
Bawum Bupeockonom Bosch. Tonbko Tak Bbl cMoXeTe
NpeaoTBPaTUTbL ONACHYH0 Neperpysky akkymMynatopa.
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» Ucnonb3yiite TONbKO OPUrHHaNbHbIe aKKYMYNATOPbI
npou3BoAcTBa Bosch ¢ Hanps)keHHeM, yKa3aHHbIM Ha
3aBoackoii Tabnuuke Bawero Bugeockona. Mcnonb3o-
BaHHWe APYr1X akkyMynATOpHbIX batapei, Hanp., noaje-
NOK, BOCCTAHOB/NEHHbIX aKKyMYNATOPHbIX baTapei unu ak-
KYMYNATOPHbIX baTapei Apyrix npousBoauTenen, upesa-
TO ONACHOCTbIO TPABM U MaTepHanbHoro yuepba B pesynb-
Tare B3pbiBa.

» llocne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIOYEHHA BUA,EOCKONA He
I'IpOAOH)KaﬁTe HaXXMMaTb Ha BbIKNouaTenb. Bbl MoxeTe
noBpeauTb akKyMYNATOPHYIO 6aTapelo.

» He HanpaBnA#Te nyu cBeTa Ha NIOAEN UK XKUBOTHbBIX U
He CMOTpUTE CaMH B Ny CBeTa, BKNouas U ¢ 6onblioro
paccrosaHua.

» lepepn ucnonb3oBaHKeM BUAEOCKONA NPOBEPANTE pa-
6ouyio 30Hy. Hu oaHa H3 aeTaneil BUAeOCKona He
AOMKHA CONPUKACATLCA C INEKTPONPOBOAKOH, ABUKY-
WUMHCA [eTanAMH UK XUMUUECKHUMH BeLLecTBaMH.
MNpepbiBaiiTe aneKTPUUECKOE NoNe 3NEKTPONPOBOAKH,
€CNnv OHa NPOXoAMT uepe3 pabouyio 30Hy. 31 Mepo-
NPUATUA YMEHbLLAIT ONACHOCTb B3PbIBOB, YAapa aNek-
TPHUUECKNM TOKOM W HAHECEHWA MaTepPHarnbHOro yulepba.

»> OpeBaiiTe COOTBETCTBYHOLLHE HHANBHAYANbHbIE Cpea-
CTBa 3aLMTbl, HaNP., 3aLHTHbIE OUKH, 3aLHUTHbIE pyKa-
BHLbI UK PECIHPATOPHYIO MAcKy, ecnu B pabouei 30-
He HaXO[ATCA BpeaHble ANA 3[0POBbA BellecTBa. B Bo-
[IOCTOYHbIX KaHarax M NoA0bHbIX 30HaX MOTYT UMETHCA
TBep/ble, XUAKWE Nu ra3oobpasHble BelllecTsa, obnana-
10LLIE ALOBUTBIM, UH(DEKLIMOHHBIM, EAKUM [IeUCTBUEM UNH
MOryLi1e MHbIM 00Pa30M HaHECTH YiLiepb 300poBbIo.

» O6pawaiite ocobeHHOe BHUMaHHE Ha YUUCTOTY, KOraa
Bbl paboTaeTe B 30Hax ¢ BpeAHbIMHU ANA 340POBbA Be-
wecTteamu. He ewbTe Bo Bpems paborbl. 13beraiite
KOHTaKTa C BpeAHbIMU AN 300POBbA BELLECTBaMU; Nocne
paboTbl MOWTE PYKW UK [ipyT1e YacTy Tena, KoTopble Mo-
IIK NPUKACATBCA K 3TUM BELLECTBAM, FOPAYUM MbINbHBIM
pacTBOpPOM. 3TM Bbl yMeHbLIMTE OMacHOCTb ANA 300PO-
BbA.

» He croiite B Boae, ecnu Bbl nonb3yertecb BUAEOCKO-
nom. [py1 paboTax B BoAEe BO3HUKAET PUCK NOPAXKEHUA
3NEeKTPUUECKAM TOKOM.

Maruur

He ycTaHaBnuBaiite maruut 23 B6nu3u Kap-
AMOCTUMYRATOPOB. MarHuT co3aaer none,
KOTOPOE MOXeT OTPULIATENbHO BAUATb Ha pa-
boty KaparocTUMynaTopa.

» [lepxxute MarHuT 23 BAANHU OT MarHUTHbIX HOCHTENEN
AaHHbIX ¥ 0T NPUOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MAarHUTHO-
My nonio. MarHuT CBOMM A€HCTBHEM MOXXET NPHUBECTH K
HEBOCMONHUMOM NOTepPE AaHHbIX.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PacKNafiHble CTPaHHULbI C M306paxe-
HMEM BULEOCKONA U OCTABNANTE 3TW CTPAHMLIbI OTKPBITBIMH,
noka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCN/yaTaLuy.
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Mp1meHeHHe No Ha3HAUEHHIO

LinchpoBo¥ BUOEOCKON NpefHasHaueH Ans 0cMoTpa TPYaHO-
[OCTYMHbIX UMK TEMHbIX MeCT. [10Cne yCTaHOBKM npunarae-
MbIX BCIOMOTaTe/bHbIX CPE/ICTB Ha FONOBKY KaMepbl BUAeo-
CKOI MOXHO TaK)Xe UCMOMb30BaTh 1A NEPENBUKEHNA W ya-
NEeHNA HeDOMbLLKX W NErkux NpeamMeToBs (Hanp., Hebonbluux
BUHTOB).

LInchpoBO# BUAEOCKOMN HENb3A UCMONb30BATh B MEAWLIMHCKKX
Liensx. OH TaKxe He NpeaHasHaueH Ans yaaneHnus 3aCopeHui
B TpybONpOBOAax UM A NPOKNazKk1 kabenen.

Namnouka B ronoBKe Kamepbl NpeaHasHaueHa ans NofCcBeTKU
HEenocpeacTBeHHON paboueit 30HbI UHCMEKLIMOHHOM KaMepbl
1 He NPUTrofiHa [NIA 0CBELLEHNA NMOMELLEHUA.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepaumsa u306paxeHHbIX fieTanei BbinonHeHa no pucyH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ U30bpaxeHUeM BUAEOCKONA.
1 PykosATka
2 KHonKa yBenuueHus
3 Bublikntouatens
4 KHonka ranepes/HacTpoiku (1-i ypoBeHb)
KHonka OK/ynanutb (2-1 ypoBeHb)
5 Knonka Upis Up™ (1-1 ypoBeHb)
KHonka nepenuctbiBaHus Bnepes (2-1 ypoBeHb)

6 [yckoBas kHoMKa Ans hOTO- UMK BULEOCHEMKH UMK
MPOUrPbIBaHNUA BULEO (PEXUM ranepeu)
7 KHonka nogcBeTku/apkocTy (1-# ypoBeHb)
KHonka nepenucTbiBaHuA Hasag (2-i ypoBeHb)
8 KHonka nepekntoueHns Mexay GoTo- u
BUfeopexuMom (1-i ypoBeHb)
KHonka «Hasaf» (2-7 ypoBeHb)
9 [Jucnnen
10 BepxHas KpbiwKa
11 Cnor gna kaptbl namati Micro-SD
12 THe3pno ans kabens Micro-USB
13 Kabenb kamepbl
14 TonoBka Kamepbl

15
16

19

2:28 PM

Namnouka B ronoBKe kamepbl
06beKTUB Kamepbl

Akkymynatop*

KHonka pa3bnokupoBky

Kabenb Micro USB

KapTa namsatn Micro-SD (4 I'b)
He3[o Ans NofKNIUeHUs Kamepbl
®ukcarop kabensa kamepbl

Marnut

Kptouok

3epkano

Koxyx nepexoaHuka fns batapeek
Kpblwwka nepexonHu1ka ana barapeek
Ortcek

Kpbilwka batapeiHoro otceka

Wupukatopb! (Bbibop)

a

b
c
d
e
f

HacTpoeHHbIN pexuM (hoTo- UM BUAEOCHEMKH
CratycHas CTpoka

HactpoeHHoe yBenuueHue

HacTpoeHHan noacBeTka/aApKocTb

CocTosHK1e 3apsfa akkymynsTopa/batapeek

CMMBON NEPEKMIOUEHUA MEXTY PEXUMaMK (hOTO- 1 BU-
NIe0CbEMKH

CHMBON pexuMa ranepen/HacTpork1 pexuma
lepeknioueHre Mexay LBETHbIM/uepHo-benbiM 0Tobpa-
KEeHUEM

Hactpolika apkoctv gucnnes

Hactpoiika aatbl/BpemeHu

HacTtporika AnMTeNbHOCTY aBTOMATUUECKOTO OTKAoue-
HHA ((DYHKLWA aBTOMATMUECKOIO OTKIIOUEHHS)
HacTtpofika [nMTenbHOCTU NOACBETKU AuCTnes
TekylLee pacnpeaeneHne namMaTi Ha kapte Micro-SD

*U306paxkeHHble UK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

TexHHUeCcKHe faHHble

LiucbpoBoii BUAEOCKON GIC120C GIC120C
ToBapHbii NO 3601B412.. 3601B41270
HoMuHanbHoe HanpsxeHue

- CaKKyMynaTopHo# batapeeit B= 10,8/12 =
- ¢ batapeitkamu B= 6,0 6,0
C akKyMynaTopHoW batapeei ® -
C nepexofiHukoM fins batapeek (CbeMHbIM) ) =
C nepexofiHukoM fins batapeek (He CbeMHbIM) - )
Batapew (lenoutble) 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
Pabouas Temneparypa °C -10...+50 -10...+50

1) be3 BbinageHus pochbl
2) ¢ batapenKkamu
3) c akkymynatopoM npu 100 % APKOCTH NaMNOUKK B rONOBKe Kamepbl

160992A21L1(28.9.16)
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LiucbpoBoii BHAEOCKON GIC120C GIC120C
Temnepartypa xpaHeHusa (pykosiTka bes akkymynaTopa unu

nepexoaHuKa ans batapeek) “C -20...+60 -20...+60
OTHOCHTENbHaA BNaXHOCTb BO3AYXa % 5-951 5-951
MwuH. paguyc u3rnba kabens kamepbl MM 25 25
[lnameTp ronoBku kamepbl MM 8,5 8,5
Paspeluenue gucnnes 320x240 320x 240
TPOROMKMTENBHOCTb PaboTh, OK. y 2219 22
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,64 0,64
Pasmepbl (a1MHa X LWMPKUHA X BbICOTA) MM 217x90x49 217x90x49

1) 6e3 BbinaaeHus pochbl
2) ¢ batapeikamu
3) ¢ akkymynatopoM npu 100 % APKOCTH NaMMOUKK B FrONIOBKE Kamepbl

Cb6opka

JneKTponUTaHHue

Bupeockon MoxeT pabotaTb 0T NPOCTbIX batapeek Unu oT nu-
TUI-MOHHOTO akKymynaTopa Bosch.

JKcnnyatauua ¢ nepexogHuKom ansa barapeek
(cbemubim) (3601 B412..) (cm. puc. A)

barapeiku BCTaBNAOTCA B NepeXofHUK Ans 6aTapeeK.

» lMepexopHuk ana batapeek npegHasHaueH HCKMIOUN-
TeNbHO ANA NPUMEHEHHUs B NPeyCMOTPEHHbIX BHAEO-
ckonax Bosch, He paspeluaerca ucnonb3oBarb ero s
3NEKTPOHHCTPYMEHTaX.

[naToro, uTobbl ycTaHOBUTB HaTapeiku,CABUHbBTE KOXYX 26
nepexogHu1ka ansa barapeek B otceke 28. NomectuTe bara-
PEViKM B KOXYX B COOTBETCTBMM C PUCYHKOM Ha KpblLLKe nepe-
XoAH1Ka 27. CABMHbTE KPbILWKY Ha baTaperku, utobbl oHa oT-
UeTNMBO BOLL/A B 3aLienneHne U npunerana 3anognuuo K py-
KOATKE BMAeocKona.

[lna Toro, utobbl K3BNEUD HaTapeiku, HAXXMUTE Ha KHOMKK
pa3bnokupoBku 18 Ha KpbILLKe NepexofHnKa 27 U CHUMUTE
KPBbILLKY. M3BnekuTe pacnonoxeHHbIH BHYTPH KOXKYX 26 13
oTceKa 28.

Bcerna 3ameHsiTe Bce batapeiiku ofHoBpeMeHHo. Mpume-
HAlTe ToNbKo baTaperiku 0[HOro M3TOTOBMTENA U C OUHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» U3Bnekaiite 6aTapeiiku U3 Buaeckona, ecnu Boi npo-
AOMKHTENbHOE BpeMs He ByaeTe pabortatb ¢ HUM. Mpu
[LNUTENbHOM XpaHEHWM BO3MOXHA KOPPO3Hs 1 caMopas-
pAaka baTtapeek.

JKcnnyaTaLua oT akKyMynAaTopHoi 6aTtapeu

(3601 B412..) (cm. puc. B)

» Ucnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHble NUTHEBO-HOHHbIE
aKKyMynAaTopbl npou3BoacTBa Bosch ¢ HanpaxeHuem,
YKa3aHHbIM Ha 3aBO/CKON Tabnuuke Bawero Bupeo-
ckona. Mcnonb3oBaHKe Apyrux akkyMynaTopHbIx batapen
MOXET NPUBOANTL K XHMUUECKWM 0XOTaM M OMacHOCTH No-
xapa.

» Ucnonb3yiite Tonbko 3apaAAHbIe YyCTPOHCTBA, H306pa-
)XKEeHHble Ha CTPaHULe C PUCYHKaMH. TonbKo Ha 3T 3a-
PALHbIE YCTPOWCTBA PACCUUTAH IMTUEBO-UOHHBIN aKKYMY-
NATOP, UCNONb3yeMbiil B Balwiem Buaeockone.

YKa3aHue: Ikcnnyarauus BUAEOCKONa C He NPeAHa3HaueH-

HbIMM [11 HEro aKKYMYNATOPaMu MOXeT NPUBECTH K CH0AM B

paboTe N1 K NoBPEXAEHUI0 BUAEOCKONA.

Yka3aHue: AKKyMynaTopHan batapes nocTaBnseTca yacTuu-

HO 3apMKEeHHON. [11A JOCTUXKEHNA MONHOM EMKOCTH aKKyMy-

NATOPHOM BaTapen NONHOCTbIO 3aPAAUTE aKKYMYNATOPHYIO

batapeto B 3apsHOM YCTPOICTBE Nepes NepBbiM UCMONb30-

BaHWUEM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

NTUTEeBO-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYO HaTapeto MOXHO 3aps-

XaTb KOT/Aa yrofiHO, 3TO He COKPaLLeT ee IKCMNyaTaLMOHHbIA

pecypc. pepbiBaHKe npoLiecca 3apAaKK He NOBPEXAaeT ak-

KYMYNATOpHYio batapeto.

[lnA KOHTPONA TeMnepaTypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-

Pe3nCTOPOM, KOTOPbIH MO3BONAET NPONU3BOAMTH 3apAAKY

TONbKO B Npefenax temneparypsl o1 0 °C go 45 °C. bnaroga-

PA 3TOMY LOCTMraeTCA NPOJOMKUTENbHbIA CPOK CNYXObI ak-

KymynaTopa.

[lnA ycTaHOBKM 3apsXeHHOr0 akkymynaTopa 17 BctaBbTe
€ro B 0TCeK 28 Tak, uT0bbl OH OTUETIMBO BOLLIEN B 3aLieNNEHNE

1 Npu1neran 3anofuLo K pykoaTke BUAEOCKONA.

[lnq u3BneueHun akkymynatopa 17 HaXMUTE Ha KHOMKK pas-

BnokupoBkK 18 1 M3BNEKMTE aKKyMYNATOP U3 oTceka 28. He

NPUMEeHANTE NPH 3TOM CHAbI.

JKcnnyataLua ¢ nepexoaHHKoM ana 6atapeek

(ne cbemubim) (3 601 B41 270) (cm. puc. C)

[ins Toro, utobbl OTKPBITH KPbILLKY HaTapelHoro otceka 29,
HaXMWTE Ha KHOMKK Pa3bnoKMpOBKK 18 1 CHUMUTE KPbILLKY
barapeitHoro oTceka.

Mpu BKNafbiBaHWW batapeek cneauTe 3a NpaBUIbHOM NONAP-
HOCTbIO.

CHoBa HafieHbTe KpbILLKY batapeiHoro otceka 29 Takum
0bpa3om, uTobbl OHa OTUETIMBO BOLLNA B 3allenneHue.
Bcerna 3ameHsiiTe Bce bataperiku ogHoBpeMeHHo. Mpume-
HANTE TONbKO HaTapeiki1 OAHOro U3rOTOBUTENS U C OMUHAKO-
BOW €MKOCTbIO.
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» U3Bnekaiite 6aTapeiiku U3 Bugeckona, ecnu Bol npo-
AOMKHTENbHOE BpeMA He ByaeTe pabortatb ¢ HUM. [pu
NUTENbHOM XPaHeHUM BO3MOXHA KOPPO3UA U cCaMopas-
psaka baTapeek.

CocTosHHe 3apAAa aKKymynaTopa/6artapeek

Mpu HU3KOM 3apsfie akkyMynaTopa/barapeek cHauana Ha au-
cnnee NoABNAETCA CMMBON = . ECNi cMMBON batapeiki ny-
CTOM, HYXXHO NOMEHATb aKKYMyNATOp/batapenku unu 3aps-
[WTb aKKyMYNATOP, AANbHEALINE M3MEPEHUA HEBO3MOXHbI.

MoHTax kabens kamepbl (cM. puc. D)

[na skcnnyatauuu Bugeockona K pykosaTke 1 omkeH ObiTb
noacoeanHeH kabenb kamepbl 13.

BcraBbTe wrekep kabens kamepbl 13 B npaBUNbHOM NONOXe-
HWUW B THE3[0 AN1A NOAKNIOUEHHNA Kamepbl 21, uTobbl OH BoLLEN
B 3allennexue.

DemonTax kabena kamepbi (cm. puc. E)

Urobbl 0TcOeanHUTD kabenb kamepsl 13, cnasute thukcatop
22 v BbiTaLLMTE LUTEKEP U3 PYKOATKM 1.

MoHTax 3epKana, MarHuTa UM Kplouka
(cm. puc.F)

3epkano 25, MarHuT 23 U KpHOUOK 24 MOXXHO MOHTUPOBATb Ha
ronoBke kamepbl 14 B KauecTse BCMOMOraTe/bHbIX CPEACTB.

HaneHbTe 04HO W3 BCoMOraTenbHbIX CPEACTB, Kak M306pa-
)XEHO Ha PUCYHKe, 710 ynopa Ha yrnybneHue B ronoBKe kame-
pbl 14.

Ykasanue: Maruut 23 v kptouok 24 npegHasHaueHbl TONbKO
QNS NepefBUXEHUA W YAANEHWUA He3aKPeNNEHHbIX, HeboNb-
LUMX UMK NErKnUX NpeameToB. Mpu CIULWKOM CUNIbHOM TATOBOM
YCUIUK MOXHO NOBPEAUTL BULEOCKOM UK BCIOMOTaTeNbHOe
CPeAcTBo.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

> 3awmuaiite pykoaTky 1 u akkymynarop 17 ot Bnaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX ny4en. 1py NPaBUIbHOM MOHTaXe
Kkabenb kamepbl 1 rON0BKa KaMepbl BOAOHENPOHULIAEMbI.
OfHaKo PYKOATKA W aKKYMYATOP He 3aLLMLLEHbI OT BOADI,
NP KOHTAKTE C BOAOM CYLLeCTBYET ONACHOCTb NOPaXXeHHUs
3M1EKTPUUECKUM TOKOM UNIM MOBPEXAEHHA.

» He nopaBepraiite BUaeockon Bo3aeNCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepaTyp U TeMnepaTypHbIX nepenagos.
B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE ero Ha A/IMTENbHOE BPEMSA B
MaluuHe. Mpu bonbluux nepenagax TeMneparypbl cCHauana
[naiTe BUAEoCKony cTabunusnposartb Temneparypy, npe-
/e ueM HauMHaTb paboTatb C HUM.

» He ucnonb3yiite BUAEOCKON NP 3anoTeBaHNH 06bek-
THBA Ha ronoBKe Kamepbi 14. Bkniouaiite BuAeockon
TONbKO NOCNe HCNapeHHsa Baru. iHaue BO3MOXHO no-
BPEXAEHME BUAEOCKONa.

» BknioueHHas namnouka 15 moxet Bo Bpema paboTbl
HarpeBatbcs. Bo u3bexaHue 0XXoros He npukacantech K
NaMnouke.

JKcnnyarauyua

YcraHoBKa kapTbl namatu Micro-SD

OTKpOWTe BEPXHIOK KPbiLLKY 10 1 BCTaBbTe KapTy NamMATH
Micro-SD 20 fo ynopa B cnot 11. CHOBa 3aKpoiTe BEPXHIO0
KPbILLKY.

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

UTobbl BKNIOUNTD BULIEOCKON, HAXKMHUTE Ha BbIKNoYaTeNb 3.
Ha kopoTkoe Bpems Ha iucnnee 9 oTobpaxaeTcs CTapToBbIi
3KpaH.

UT0Obl BBIKNIOYHTD BUIEOCKOM, CHOBA HAXXMHTE BbIK/IOUA-
Tenb 3.

EcnmHa BUAEO0CKOMNE He HAXXUMATCA HUKaKUe KHOMKK, TO No
MPOLLECTBUM YCTaHOBNEHHOro BpemeHH (k) oH aBTOMaTHue-
CKU BbIKNKOUaeTcAa.

PerynupoBaHHe APKOCTH NaMNOUKH B FONOBKe KaMepbl
Yrobbl caenatb nonyueHHOe KaMepor M30bpaxeHue Apue,
MOXHO BK/IOUNTb NaMNouKy 15 B ronoBke kamepbl U OTpery-
NMPOBATb APKOCTb.

WmeeTtca 4 cTenexu perynuposki apkocth (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

[1nA BKNtOUEHUA NamMnoukn kamepbl 15 1 yBennueHus apko-

CTH HXKMMTE KHOMKY 7 HECKOMbKO Pas, MoKa He NoMyuuTe Xe-

Naemyto APKOCTb.

» He cmoTpuTe npAMo Ha namnouky 15 u He HanpaBnsiite
NaMnouKy Ha Apyrux nogeii. CBET NaMnouKu MOXeT 3a-
CNenuTb rasa.

[InA yMeHbLUEHUS APKOCTH U BbIKNIOUEHUA NAaMMNOUKK KaMepbl

15 HaxxMmanTe KHOMKY 7 HECKOMbKO pas, MoKa He NonyuuTe

Xenaemyto APKOCTb UMK NOKa He BbIKMIOUUTCA NaMnouKa.

YBenunuenue u3obpaxkenus Ha gucnnee
(macwrabuposanue)

KOpOTKMM HaXaTheM Ha KHOMKY 2 MOXHO YBENUUUTb U30bpa-
XeHue Ha gucnnee B 1,5 unu 2 pasa.

Mosopaunsanue n3obpaxenna Ha gucnnee (Up is Up™)
(cm. puc. G)

MpK NOMOLLM KHOMKHM 5 M306paxeHe NOBOpauMBAETCA Tak,
UTO «BEPX» W Ha IUCTIIEE HAXOMMTCA BBEPXY.

Ykazanue: QyHKLMA OrpaHUueHa NP MOHTMPOBAHHOM 3€p-
kane 25 u/unu BepTMKaNbHOM MONOXXEHWHU Kabens Kamepbl
13.

Hactpoiika pexxuma hoTo-/BHAEOCbEMKH

KHonka 8 no3BonseT nepekniouatbca Mexay pexMmom hoto-
W BUIEOCHEMKH. TEKYLLIMIA PEXMM CbEMKM @ 0TODbpaXxaeTcs B
cTaTycHou cTpoke b.

Mpu nomoLLK KHoMKK 6 ocyLecTBnseTcs oTorpadmposa-
HWe UNK Hauano 1 KoHeL| BULLEOChEMKH.

Pexxum ranepeu/HacTpoika pexuma

Haxatnem kHonku 4 kHonkam 8, 7, 5 1 4 3apaetca fgpyran
(hyHKLMA (COOTBETCTBEHHO NPEeACTaBNeHUIO Ha aucnnee) (2-
1 ypoBeHb). Mcnonb3ayiiTe 3TH KHOMKK B COOTBETCTBUM Npe-
CTaBNEHWEM Ha ucnnee.
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KpaTKuM HaxxaTUeM Ha KHOMKY 4 OTKPbIBAeTCA peXKUM rane-

peu. Haxatnem Ha KHOTKY 4 MOXHO pa3BepHYTb M30bpare-

HWe Ha BECb 3KPaH, a HaXXaTUeM Ha KHOMKY 6 — Bocnpousee-

CTW BUAEO.

[lnMTenbHbIM HaXkaTUeM Ha KHOMKY 4 OTKPbIBAETCA HAaCTPOM-

Ka pexxuma. BoaMoXHbI CNefyIoLne HAaCTPOMKK:

- LlBeTHoe oTObpaxeHHe (kpacHas Touka)/uepHo-benoe
otobpaxeHue (3eneHas Touka) (h)

- Apkoctb aucnnes (i)

- [Harta/spems (j)

- OyYHKUWA aBTOMATUUECKOTO OTKMIOUEHHA: ANUTENBHOCTD
OTCYTCTBUA aKTUBHOCTH BULLEOCKONA, NOC/E KOTOPOH OH
Bbikmouaetca (k)

- [nutenbHocTb noaceeTku aucnnen (1)

- Pacnpegenexu1e namMaTH/hopmMaTMpoBaHKe KapTbl NamMATH
Micro-SD (m).

CrarycHasn cTpoka

CrarycHas cTpoka b otobpaxaetcs Ha aucnnee npubn. 2 ce-
KYHObI MPY KaXOM HaXaTuu KHOMKK. Ha Helt oTobpaxaercs:
— HaCTPOEHHbIN PEXKUM CbeEMKH (a)

- [ata v Bpema

— HacTpoeHHoe yBenuueHue (c)

— HacTpoeHHas ApkocTb (d)

- COCTOfAHHe 3apsaa akkymynatopa/barapeex (e).

Mepepnaua oto 1 BUAEO

Mepenaua hoTo 1 BUAEO BO3MOXHA TONbKO NP BCTABNEHHOM
kapte namatn Micro-SD 20.

Bupaeockon MOXHO NOAKMIOUNTL K KOMMbBIOTEPY NP NMOMOLLX
kabena Micro-USB 19 ana nepepnauv ¢hoTo 1 BUaeO.

CumBON Ha fiucnnee BUAEOCKOMNA NOKa3blBaeT, UTo OH NoA-
KMIOYEH K KOMMbIOTEPY.

Ha komnbloTepe BUeoCkon 0TobpaXaeTcs B B1AE BHELLHErO
HaKonuTens.

AKKyMYNATOP BUAEOCKOMA HE MOXET 3apAXATbCA UEPES THE-
30012,

Moaxniouenne kabena Micro-USB ana nepeaauun AaHHbIX
OTKpoitTe BepxHIoto KpbilKy 10 v BcTaBbTe kabenb Micro-
USB 19 npaBunbHON CTOPOHOM B rHe3a0 12.

Mo oKOHUYaHWKM Nepefaun AaHHbIX U3BnekuTe kabenb Micro-
USB 1 cHOBa 3aKpoWTe BEPXHIOKO KPbILLKY.

Yka3aHuaA no NpUMEHEeHHIo

MpoBepAiiTe cpeqy, KOTOpYIo Bbl XoTHTE 0CMOTPETb, W 06pa-
LjaiTe 0CODEHHOE BHUMAHHE Ha NPENATCTBUA U OMacHble Me-
cTa.

CornuTe Kabenb kamepbl 13 Takum 06pa3om, UTobbl MOXHO
6bino ynobHo BBECTH rONOBKY KaMepbl B UCCNELYEMYIO Cpe-
ay. OcTopoxHo BBEAKTE Kabernb kamMepbl B Cpeqy.
OTperynupyite ApKOCTb NamMnouku1 kamepsl 15 Takum obpa-
30M, YTObbI MOXHO BbINO XOPOLLO Pacno3HaTb U30bpaxeHue.
Hanp., nyuliee kauecTso H30bpaxXeHUs NPeaMeToB, CUNbHO
OTPaXatoLLX CBET, JOCTUrAeTCA NPU MEHbBLLEM OCBELLEHUH.
Ecnu n3obpaxeHue nccneayembix NpeaMeTOB HEUETKOE,
YMEHbLUWUTE UNK YBENUULTE PACCTOAHUE MEXIY FONOBKOM Ka-
Mepbl 14 1 uccnenyembimM NpeamMeTom.
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YKa3aHus no onTMManbHoMy obpaiLeHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyuiLaiTe akKyMynATop OT BArk W BOAbl.

XpaHuTe akkyMynsaTop TONbKO B iHana3oHe TemMneparyp ot
-20 °C po 50 °C. He ocTaBnaiite akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

3HauuTeNbHOE COKPaLLEHUe NPOAOMKUTENLHOCTH paﬁOTbI
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKyMYNATOPA U
YKa3blBaeT Ha HeobX0AMMOCTb Er0 3aMeHbI.

YuuTbiBanTE yKa3aHUA N0 YTUAN3ALMK.

HeucnpaBHocTb - MPHUKHDI U yCTPaHEHHe

Mpuunna YctpaHeHue

Wnpnkauus ownbok Ha gucnnee
Kabenb kamepbl He  MoakniounTe kabenb
NOAKMIOUEH. Kamepbl.
7N Kapta namati Micro-  BctaBbTe KapTy nama-
lg{ SD He BcTasneHa unu - 1 Micro-SD 1 npo-
L)

BCTaB/ieHa Henpa- CYHbTE ee BHYTPb A0
BHMbHO. ynopa.

Texobcny)xuBaHue U CepBuC

Texchny)KuBaHue W OYUCTKa
He okyHaTe pyKoATKY 1 B BOAY UK AiPYTHe XUAKOCTH.

Bcerpa copepxute BUaeockon B uuctore. Mocne pabotbl B
30Hax C BPeAHbIMK ANA 30POBbLA BELLECTBAMM OUMLLANTE BU-
[1e0CKON W BCE BCMOMOraTe/NbHbIE CPEACTBA C 0CODEHHOM
TILATENBHOCTbIO.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHNUA Cyxor 1 MATKo TpAnKow. He
UCNONb3YHTE HUKAKWX OUMLLAIOLLMX CPELCTB MK PACTBOPH-
Teneu.

B uacTHOCTH, perynspHo ouuiLaite 0bbekTB Kamepbl 16 1
CcneauTe Npy 3TOM 38 BOPCUHKAMM, KOTOPbIE MOTYT OCTaTbCA
Ha 0bbekTHBe.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKME Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBHucHan MacTepckasn 0TBETUT Ha BCe Balun Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxm1BaHHIo Batuero npoaykTa 1 no 3anua-
CcTAM. MOHTaXHble UepPTeXM U MHAOPMALIMIO MO 3anyacTaM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHMKOB Bosch, npefocTaBnatoLwui KoH-
CyNbTalMK Ha TPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMHM, C YAO-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balli BONPOCh! OTHOCHTENBHOMO
Hawwen NPOAYKLMN 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0bssa-
TeNnbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKoW Tabnuuke usnenus.

Bosch Power Tools
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Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, Ykpausna
apaHTUitHOE 0bCNyXMBaHUE U PEMOHT 3MEKTPO-
WHCTPYMEHTa, ¢ cobmoaeHueM TpeboBaH1i U HOPM U3rOTO-
BUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMK AaBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LIEHTPAX
«PobepT boww.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKUMM ONACHO B 3KCN/yaTalMu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
ansA Balwero 3opoBbA. M3roToBneHue U pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B ag-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM nopAaake.

Poccua

YNONHOMOUYEHHas U3roTOBUTENEM OPraHW3aLua:

000 «Pobept bowu»

BawwytuHckoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3B0oHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MOMHYI0 W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB U I'IpI/IéMHbIX MyHKTOB Bbl MOXETE NONyumTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHON CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNBTUPOBAHHUA U NPUEMA NPETEH3MI

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «T'epmecy», 71 sTax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyo HHOPMALMIO O PACTIONOXEHNH cep-
BMCHBIX LLlEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyuuTh
Ha oh1LMaNbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen
pacnpoCTpaHAoTCA TpeDOBaHMA B OTHOLIEHWU TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIE Oatapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NMONb30BaTENEM aBTOMOBOHNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobXoAMMOCTH COBNIOAEHMA AOMONMHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETHUX WL (Hanp.: camo-
NETOM MN1 TPAHCTIOPTHbIM 3KCNIEAUTOPOM) HE0bXOANUMO CO-
bniofiatb ocobble TpeboBaHHA K yNakoBKe 1 MapKUpPOBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rPy3a K 0TNpaBke Heobxoanumo
yuacTve aKcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto barapeto ToNbKo ¢ Henospe-
OEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH YNaKoBKH.

Moxanyicta, cobnioaanTe Takie BO3MOXHbIE ONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPEANUCAHMA.

Ytunusauusa

X3/7] Brneockon, akkymynaTopHble 6atapeu, npuHaanex-

LA HOCTH M YNaKOBKY HYXXHO C[aBaTb Ha 3KOMOTMUYECKM
UMCTYIO YTUIIM3ALIKIO.

He BbibpacbiBaiTe BUAEOCKOMbI M aKKyMYNATOPHbIE baTa-

peu/baTapeitku B bbIToBO Mycop!

Tonbko Ansa cTpaH-unexos EC:
B cooTBETCTBUM C €BPONENCKON AMPEKTUBON
2012/19/EU oTCNyXMBLIXE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONeN-
ckoil anpekTnBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 1160 UCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATO-
pbl/batapeiku HYxHO COBMUPaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrUYECKM YUCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

MoxanyicTa, yuuTbiBaiTe yKasaHue B

paagene «TpaHCNOPTUPOBKa»,
ctp. 100.

B0o3MOXXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Lucbposwii Bigeockon

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPH3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

» PemoHTYyBaTH Biie0CKON A03BONAETLCA NHILE
kBanicikoBaHuM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anYacThH. [Tuiue Tak 3abesneuyeTbes
Tp1Bana HaginHicTb poboTu Bineockona.

» He npautoiite 3 Bigeockonom y cepeaoBuLyi, Ae icHye
Hebe3neka BUGYXy BHaCNiAOK NPUCYTHOCTI rOplOUMX
piauH, rasie abo nuny. Y Bigeockoni MOXyTb
YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aimaTuca nun abo
napu.

» Buiimaiite akymynaTopHy 6arapeto nepeg
BUKOHAHHAM byAb-AKMUX MaHinynALii 3 Bigeockonom
(Hanp., MOHTaXXHKX POBIT, PobiT 3 TEXHiUHOTO
0b6cnyroByBaHHA TOLO), a TAKOX Nepef
TPaHCNOPTYBaHHAM Ta 36epiraHHAM Bigeockona.

> He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.
3axuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,
[.@ 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZIM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
B1OYXY.

» 3bepiraiite akymynaTopHy barapelo, 10 came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAAanik Bif KaHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHIUNX HEBENUKHUX
MeTaneBUX NpeMeTiB, L0 MOXYTb CIPUUHHATH
nepeMKHeHHSA KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA MiX
KOHTaKTaMM aKyMynAaTopHOi batapei Moxxe NpU3BOANTH 10
oniky abo noxexi.

» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BigHe micue Bogoto. AKLL0 piAuHa NoTpan1na B oui,
[0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKYMYNATOpHA
piavHa MoXe CNPUUMHATA NOAPASHEHHS WKIpK abo oniku.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBuNbHil ekcnnyaTauji
aKymynaTtopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapAa.
Map Moxe NoapasHIOBaTH AUXAMbHI LNAXM.

> 3apagxyiTe akymynatopHi 6atapei nuiwe B 3apagHuX
NPHUCTPOSAX, L0 PeKOMEHA0BaHi BUTOTOBNIOBaUEM.
3apAgHAN NPUCTPIN MOXeE 3alMaTUCA, AKLLO B HbOMY
bynyTb 3apamKaTUca HenepeabdaueHi akyMynaTopHi
batapei.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6arapeio nuwe 3
Bawwum Bigeockonom Bosch. /l1iue 3a Takux ymoB
akymynaTtopHa barapes byae 3axuiieHa Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.
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» BukopucToBYiiTe nULIe OpUriHaNbHi aKyMyNATOPHi
barapei Bosch 3 Hanpyroio, W0 BianoBifae AaHUM Ha
3aBoAcbKii Tabnuuui Baworo Bigeockona. Npu
BUKOPMCTaHHI IHWWMX aKyMYNATOpHUX bataper, Hanp.,
nifpobok, BinHOBNEHUX akyMynATOpHUX baTapei abo
aKyMynATopHUx batapen iHWKX BUPODHHUKIB, iCHYE
Hebe3neka TpaBM Ta NOLIKOKEHHS MaTepianbHUX
LliHHOCTe! BHAaCNigoK BUBYXy akyMynaTopHoi batapei.

» Micna aBTOMaTHUHOro BUMHKAHHA Bigeockona Ginblwe
He HaTUCKYiTe Ha BUMUKaU. AZXe Lie MOXe MOLIKOAUTH
akymynaTopHy batapeto.

» He HanpaensiiTe cBiTNOBHIi NPOMiHb Ha NloAei abo
TBapHH, i cami He AUBITbCA HAa NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENIUKOI BiAACTaHi.

» lNepep BUKOPUCTAHHAM BigeocKkona nepesipaiite
pobouy 30Hy. XKoaHa 3 aeTanei Bigeockona He
NOBUHHA TOPKATHCA €NeKTPONPOBOAKH, PyXOMUX
AeTaneii abo ximiuHux peuouH. MepepuBaite
eneKTPUUHe KONOo eNeKTPONPOBOAKH, AKLLO BOHA
npoxoAuTb uepe3 pobouy 30Hy. Lli 3axofu aMeHLWYyOTL
PH3KK BUOYXY, YPAXKEHHS €NEKTPUUHWAM CTPYMOM Ta
NOWKOMKEHHSA MaTepianbHUX LiHHOCTEN.

» Bparaiite npuaatHe ocobucTe 3axuCHe CNOPAKEHHS,
Hanp., 3aXUCHi OKYNAPH, 3aXMCHi pyKaBuLi abo
pecnipaTopHy MacKy, AKILO B po6ouii 30Hi
3HaXOAATbCA WKIANWBI ANA 3[0POB’A PEUOBUHH. Y
BOJJOCTiUHKX KaHanax abo nofiibHMX 30Hax MOXyTb
MiCTUTUCA TBEpAI, Pifiki abo rasonopibHi peuoBUHH, fKi €
OTPYAHUMM, iHGEKLIRHUMH, TLKMUMK aDO MOXYTb HLLMM
UMHOM 3aBAaTH LLUKOLY 300POB'IO.

» 3Bepraiite 0cobnuBy yBary Ha UucToTy, Konu Bu
npautoeTe B 30HaX i3 WKIANMBUMU ANA 300POB’A
peuoBuHamK. He ixrte nig uac poboTu. YHukaiite
KOHTAKTY i3 WKIANMBUMM ANA 340POB’'A PEUOBMHAMM; NiCNsA
poboTH MUHTE pyKH abo iHLWI YAaCTWHK Tina, LLO MOTK
[IOTOPKATUCA 40 LiUX PEUOBHH, rapsauuM MUMbHUM
po3unHOM. Lium By 3meHLwLmnTe Hebesneky Ana 3LopoB'a.

» He criiiTe y Bogi, konu Bu kopucTtyeteca Bigeockonom.
Ipu BUKOHAHHI PobOTH Y BOLi BUHUKAE PU3MK YPAXKEHHS
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

Marnir

He BcTaHoBNIOIiTE MarHiT 23 nobnusy
KapaioctumynaTopis. MarHit cTBOpIoe none,
fIKe MOXe HeraTMBHO BNNIMBATH HA
(DYHKLiOHaNbHY 3AaTHICTb
KapgiocTumynsTopa.

» Tpumaiite marHit 23 Ha BiiCTaHi Bif MarHiTHuX HociiB
AaHUX | UYyTAMBHX A0 MarHiTHUX NoniB npunagie. Marxit
CBOEIO AliEt0 MOXE NPU3BECTH A0 HEODOPOTHOI BTpaTH
NaHuX.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

Byab nacka, posropHiTb CTOPIHKY i3 30BpaxeHHAM
Bifeockona i 3anuwanTe ii nepefg coboto yBech uac, noku Bu
Oyzete unTaTv iHCTPYKLito 3 ekcnnyartadii.

Bosch Power Tools
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Mpu3HaueHHA

LinchpoBwuit Bineockon NpusHaueHni ons ornagy
Ba)XKOAOCTYMHUX ab0 TEMHMX MiCLib. SMOHTYBaBLUM A0faHI
[Z10MOMiXHi 3acobM Ha ronoBLji KaMepH, BileOCKON MOXHa
TaKOX BUKOPUCTOBYBATH [iNA NEPECYBaHHS Ta BUANEHHs

HEBENUKKX Ta Nerkux npeameTis (Hanp., HeBeNUKKUX I'BMHT]B).

LincdpoBuit Bineockon He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA
Me[MUHKX Lined. BiH TakoX He NpU3HaueHWi ANna BULaneHHs
3acMiueHb B TpybonpoBoaax abo NnpoknaaeHHaA kabenis.

Namnouka, Bby0BaHa B Kamepy, Np13HaueHa fns
niacBiTNoBaHHs be3nocepeaHboi pobouoi 30HK LUt poBoT
iHCNeKUiNHOT Kamepu | He NPUAATHA ANA OCBITNEHHA
NpUMiLLEeHb Y BYAUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHUx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXkeHHA BiieocKomna Ha CTOPIHL|i 3 MantoHKOM.
1 PykosaTka
2 KHonkKa 30inbLieHHs
3 Bumukay
4 KHonka ranepes/HanalutysaHHs (1-# piBeHb)
KHonka OK/Bupanuth (2-# piseHb)
5 Knonka Upis Up™ (1-1 piBeHb)
KHonKa roptaHHa Bnepep, (2-# piseHb)
6 [yckoBa kHonka ans oTo- abo BigeosHiMaHHsA abo
nporpaBaHHs Bifeo (pexum ranepei)
7 KHonka niaceiuyBaHHs/AckpaBocTi (1-# piBeHb)
KHonka roptaHHA Ha3az (2-1 piBeHb)
8 KHonka nepeMuKaHHa Mix pexuMamu oto- abo
BineoaHiMaHHs (1-# piBeHb)
KHonka «Ha3agy» (2-1 piBeHb)
9 [Jucnnen
10 BepxHA KpuLLKa
11 Cnort ana kapti nam’aTi Micro-SD
12 THizgo ans kabenio Micro-USB
13 Kabenb kamepu
14 TonoBka Kamepu

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Jlamnouka B ronoBLi Kamepu
06’ekTHB Kamepu

AkymynaTopHa barapen*

KHomka po3bnokyBaHHs

Kabenb Micro USB

Kaprta nam’sTi Micro-SD (4 B)
T'Hi3[o ANA Nif €AHAHHA KamepH
®ikcatop Kabento kamepu

MarHit

[auok

[3epkano

Koxyx nepexinHuka ans batapenok
Kpuiwuka nepexinHuka ans batapenok
Cekuina

Kpuwka cekuii ans batapenok

Inpukaropu (Bubip)

b
c
d
e
f

*Q.c

HanawwToBaHu# pexum hoto- abo BigeosHiMaHHA
Panok ctaHy
HanawroBaHe 36inblueHHs
HanatutoBaHe niacBiuyBaHHA/ACKPaBiCTb
CraH 3apAay akymynaTopa/6arapenok
CHMBON NepeMUKaHHsA MixX pexumamu goTo- i
Bife03HIMaHHs
CHMBON peXuMY ranepei/HanawTyBaHb pexumy
MepeMUKaHHsA MiXk KOIbOPOBHUM/UYOPHO-BinnUM
BifOOPAKEHHAM
HanawryBaHHA AckpaBocTi gucnnen
HanaluTyBaHHsa aat/uacy
HanawutyBaHHs TpUBaNoCTi aBTOMATUUHOrO BUMUKAHHs
(dbyHKLiA aBTOMATMUHOTO BUMMUKaHHS)
HanawuTyBaHHA TpMBaNoCTi NiACBiuyBaHHA gucnnes
MoTouHe po3nogineHHa nam’aTi Ha kapTi Micro-SD

abo He B CTaHAAPTHUIH

oﬁcn; nocraBkH. MoBHUI acOpTHMEHT NpunaaaA Bu 3Haipete B
Hawi# nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

LiucdbpoBuii Bineockon GIC120C GIC120C
ToBapHu1i HoMep 3601B412.. 3601B41270
Hom. Hanpyra

- 3aKymynaTopHolo batapeeio B= 10,8/12 -
- 3 barapeikamu B= 6,0 6,0
3 akymynaTopHolo baTtapeeio ® -
3 nepexiaH1KOM Ans bataperok (BUAMaETbeA) ° -
3 nepexinHUKOM Ans bataperok (He BUAMAETbCA) - )
Bataperiku (nyxxHo-MapraHuesi) 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
Poboua remnepatypa °C -10...+50 -10...+50

1) be3 yTBOPEHHS pock
2) 3 bataperkamu
3) 3 akymynatopom npu 100 % ACKPABOCTi NAMMOUKHM FONOBKK KaMepu
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LiucdbpoBuii Bineockon GIC120C Gic120C
Temneparypa 3bepiraHHs (pykosTka be3 akymynatopa abo

nepexigH1Ka ana batapenok) “C -20...+60 -20...+60
BigHoCHa BOnOricTb NOBITPA % 5-951 5-95%)
MiH. pagiyc 3ruHy kabenio kKamepu MM 25 25
[liameTp ronoBk1 kamepu MM 8,5 8,5
PoaspilueHHs gucnnes 320x240 320x 240
Pobounit pecypc, npubn. rog. 22/6% 22
Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 KF 0,64 0,64
Po3mipw (noBXMHa X LUMPKHA X BUCOTA) MM 217x90x49 217x90x49

1) be3 yTBOPEHHS pock
2) 3 bataperkamu
3) 3 akymynatopom npu 100 % ACKPaBOCTi NaMMOYUKM FONOBKK Kamepu

MoHTax

[bxepeno XUBNeHHA

Bineockon Moxe npauoBatv abo 3i 3BUuantHUMm
baraperikamu, abo 3 niTin-ioHHUM akymynaTopom Bosch.

Ekcnnyarauia 3 nepexigHukom ana 6arapeiiok
(Buitmaerbca) (3 601 B41 2..) (auB. man. A)
Batapeiku noTpibHO BCTPOMNATH Y NepexiaHuK ans
barapefnok.

» MepexigHuk ana 6atapeiok NpU3HaUEHHIi BUKNIOUHO
[ANA BUKOPUCTaHHA 3 nepef6aueHHMH ANA Uboro
Bigeockonamu Bosch, i iioro BUKOpUCTaHHA B
eneKTPOiHCTPyMeHTaxX 3abopoHaeTbeA.

LLlo6 BcTaBuTH baTapeiku, NOCYHbTE KOXYX 26 NepexiaHuka
nns batapenok B cekLito 28. BctaHoBiTb baTapeiiku
BiZNOBIZHO JO MaMOHKY Ha KpuLwLi 27 B kopnyc. HacyHbTe
KPULLKY Ha KOpNyc, MOKW BOHA He 3aiae BiuyTHO Y
3auensieHHs Ta He byae 3HaXoQUTUCA BPIBEHD 3 PYKOATKOIO.
LLlo6 BuitHATH DaTaperiku, HAaTUCHITb Ha KHOMKK
po36nokyBaHHA 18 KpuLLKK 27 i 3HIMITb KPULLKY. BUiAMiTb
pO3TalIOBaHKI BCEPEMHI KOXYX 26 i3 ceKLii 28.

3aBxau MiHAlTe ofHOUacHO Bci baTapeiku. Bukopuctosyiite

nuLwe batapeiku oaHOro BUPOBHHKKA | OIHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku 3 Bigeockona, AKLLO TPHBANHH
yac He byaete KopucTyBaTHCA HUM. [1pH TPUBANIOMY
3bepiraHHi batapenku MoXyTb KOpPOLYBaTH i
camopo3pAAKaTHCA.

Excnnyarauis Big akymynatopHoi 6arapei (3 601 B41 2..)

(aus. man. B)

» BuKopucTOBY#HTE NHLLE OPUTiHANBHI NiTiEBO-iOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
Bifieockona. BUKOPUCTaHHA iHLIMX aKyMyNATOPHUX
batapei Moxe NPU3BOAMTH 10 TPaBM i HebE3NEKM NOXEXi.

> Kopucryiitecs nuLue 3apaaHUMH NPUCTPOSAMH, LLLO
306paXkeHi Ha CTOPiHLi 3 MantoHKaMK. [T1Lue Ha L
3apsAHi NPUCTPOI PO3Pax0BaHWH NiTiIEBO-IOHHMH

aKyMynATOp, 1LI0 BUKOPHUCTOBYETLCA Y Balomy Bigeockoni.

BkasiBka: Excninyarauis Bigeockona 3 HenpuaaTHUMK Ans
HbOr0 aKyMYNATOPHUMU HaTapesaMU MoXXe NPU3BOAUTH 10
360iB y poboTi abo 0 NoWKomKEHHS Bifeockona.
BkasiBka: AkymynatopHa batapen nocTayaeTbcA YacTKOBO
3apamkeHolo. LLlob akymynaTtopHa batapes amorna
peanisyBaTii CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes nepLUmMm
BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOiHCTPYMEHTY ii Tpeba noBHiCTIO
3apAAUTH B 3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBo-iOHHY aKyMynATOpHY baTapeto MoXHa 3apAmKaTH
KOMK 3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE ii ekcnyaTauiiHui pecypc.
lMepepnBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He NOLLKOKYE
akymynaTopHy barapeto.

AkymynsTop obnagHaHui aatuukom temnepatypu NTC, akui
[103BONAE 3apAmKaHHA nuLe B Mexax Bin 0 °Ci45 °C. Lie
3abesneuye LOBrui TepMiH cnyx6bu akymynsaTopa.

LLlob BcTpomuTH 3apAmKeHuit akymynaTop 17, npocysaiTe
oro y cekuito 28, NOKM BiH He 3aiae BifuyTHO y 3aUenneHHA
Ta He Oyfie 3HaXOAMTHCA BPiBEHDb 3 PYKOATKOIO.

LLlob BuitHATH akyMynaTOp 17, HATUCHITb HA KHOMKK
po3bnokyBaHHA 18 i BUIMiTb akymynaTop i3 cekuii 28. He
3aCTOCOBYIATe NPH LibOMY CHNTY.

Ekcnnyarauis 3 nepexigHukom ana 6arapeiok (He

suimMaetbea) (3 601 B41 270) (ams. man. C)

LLlo6 BinKp1TH KPULLKY CeKuii ans baTapeiok 29, HAaTUCHITL

Ha KHOMKKM po3bi10KyBaHHA 18 i 3HIMiTb KPULLKY CeKLii Ans

baTapeiok.

Mpu BCTaBNEeHHi batapenok cnigKynTe 3a NpaBUNbHOK0

NONAPHICTIO.

3HOB HafliHbTe KPULLKY ceKLii ana bataperiok 29 i fanre i

BiAUYTHO YBIATK Yy 3aUenneHHs.

3aBxau MiHATe ofHOUacHO Bci baTapeiku. Bukopuctosyiite

nuLwe batapeiku oaHOro BUPOBHKKA | OIHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku 3 Bifeockona, AKILO TPHBaNHi
yac He byaete KopucTyBaTHCA HUM. [1pU TPUBANOMY
3bepiraHHi bataperkn MoxyTb KOpPOLYBaTH i
CaMOpO3PAMKATHCA.

Bosch Power Tools

160992A21L(28.9.16)

&



OBJ_BUCH-2385-003.book Page 104 Wednesday, September 28, 2016 2:28 PM

104 | YkpaiHcbka

CraH 3apapy aKymynatopa/6arapeiok

Mpu manomy 3apaai bataperok Ha gucnnei 3 ABNAETLCA
CUMBON ==, AIKLLO CUMBON NYCTUI, NOTPIOHO 3aMiHWTH
akymynaTop/6ataperiku abo 3apsanTH akyMynaTop,
noAanbLUKK OrNAa HEMOXHUBHA.

MoHTax kabento kamepu (aus. man. D)

[ns ekcnnyarauii Bineockona o pykoaTku 1 nosuHeH bytn
nin’eAHaHui kabenb kamepy 13.

Bctpomith Wwrekep kabento kamepu 13 npasunbHAM bokom B
rHi300 Nif'efHaHHA kamepu 21, 106 BiH yBiLWOB Y
3auenneHHs.

DemonTax kabenio kamepwu (auB. man. E)

LLlob BuitHATH Kabenb kamepu 13 cTUCHITb dikcaTop 22 i
BUTATHITD LUTEKEP 3 PYKOATKM 1.

MoHTax A3epKana, MarHity abo rauka

(amB. man. F)

[13epkano 25, MarHit 23 1a rayok 24 MoxHa MOHTYBaTH Ha
ronosui kamepu 14 B AKOCTi AONOMiXHHX 3ac0biB.

HapiiHbTe 0AMH i3 TPbOX JONOMIXKHUX 3aC0biB, AK 300paxeHo

Ha MaNtoHKY, 10 yNOPY Ha 3arnubneHHa B ronosLi kamepu 14.

BkasiBka: MarHiT 23 i rauok 24 npuaatHi nuuwe ana
nepecyBaHHA Ta BUAANEHHA HE3aKPIiNNEeHUX, HEBENUKUX Ta
nerkux npeameTis. [Mpy1 3aHaATO CUNbHOMY TATOBOMY 3yCHANI
MOXHa NOLIKOAMTH Bifeockon abo AonomixHuI 3acib.

Excnnyarauia

» 3axuwaiite pykoatky 1iakymynatop 17 Big Bonoruta
NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB. 32 yMOBM NPABUIbHOTO
MOHTaXy Kabenb kamepH i ronoBKa kamepu €
repMeTMuHUMH. Cnif 3ayBaXuTH, WO PyKOATKA i
aKyMynAToOp He 3aXMLLEHi Bifl NOTPANNAHHA BOAM, OTXKe
MPY KOHTaKTI 3 BOAOI0 BUHWKAE Hebesneka ypaxeHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM abo MOLIKOMKEHHS.

» 3axuuiaiite BifeocKon Bif eKCTpeManbH1X
Temneparyp Ta TeMmnepaTypHuX nepenagis. 30Kkpema,
He 3aNuLLaiTe HOro Ha TPUBaNMI uac B aBTomobini. Akwo
BileOCKON 3a3HaB BENMKOro BNUBY Nepenagy
Temnepatyp, To NepLU HiXX BMMKATH HOTO, jauTe HoMy
cTabiniayBatu cBoto Temneparypy.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Bifleockon y pa3i 3anoTiBaHHA
06’ckTnBa Ha ronoBLi kamepu 14. Bmukaiite Bigeockon
NHwWe NicnA BANapoOBYBaHHA BONOTH. [HaKLLe Bifeockon
MOXe MOLLKOAMUTHCA.

» YBiMKkHeHi namnouku 15 nig uac pob6oTH MOXyYTb
HarpiBaTtuca. He TopkaiiTeca namMnouok, 1106 He
0TpMUMaTH OniKiB.

Mouarok pobotu

BcraHoBneHHsa kapti nam’ati Micro-SD

BinkpwuiiTe BepxHio KpuLKy 10 i nocyHbTe kapTy naMm'aTi
Micro-SD 20 fjo ynopy B cnot 11. 3HOBY 3aKpuiiTe BEPXHIO
KPULLKY.

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA
LLlob yBiMKHYTH BigeocKon, HaTUCHITb Ha BUMUKKau 3. Ha
pucnnei 9 Ha KOPOTKUI uac 3'ABNAETbCA NOYATKOBHH EKPaH.

LLlob BAMKHYTH BiieocKon, 3HOBY HaTUCHITb BUMMKau 3.

AKLL0 Ha BiAeocKoni He HaTUCKAETbCA KO HA KHOMKA, BiH
aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA uepes BcTaHoBneHui uac (k).

PerynioBaHHA ACKPaBOCTi NaMNOYKH B FONOBLji KaMepH
L1106 3pobuTh 0TpHUMaHe Kamepoto 300 paKeHHA ACKPaBILLIKM,
MOXHa YBIMKHYTW namnouKky 15 B ronosLi kamepy i
BiLPErynioBaTu ACKPaBiCTb OCBITNEHHA.
€ 4 cTyneHs HanawTyBaHHs AckpasocTi (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).
LLlo6 yBiMKHYTW namnouky kamepy 15 i ninBuwmTH
AICKPaBICTb, HAaTUCKaNTE KHOMKY 7 AeKinbKa pasis, NOKK He
OTPUMYETe HEODXiAHY ACKPaBICTb.
» He puBiTbcA NpAMo Ha namnouky 15 i He HanpaBnsiiTe
ii Ha iHWKX oci6. CBiTN0 NaMNouKK MoXe 3acninuTh oui.
L1106 3MEeHLIMTM ACKPaBICTb | BUMKHYTH NAMMOUKY KaMepu
15, HaT1cKaiTe KHOMKY 7 [ieKinbKa pasiB, NOKW He OTPUMYETE
HeobXiaHy AcKpaBicTb abo He BUMKHETLCA NaMMOouKa.

36inbLeHHa 306paxeHHa Ha aucnnei (MacwTabyBaHHA)

KOpOTKWM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY 2 MOXHa 36inbLunTH
30bpaxeHHa Ha gucnnei B 1,5 abo 2 pasu.

MoBepTaHHaA 306paxeHHa Ha aucnnei (Up is Up™)

(aus. man. G)

3a J0NoMOroto KHOMKKM 5 306paxeHHA NoBepTaeTbCA Tak,
o6 «Bepx» Ha AUCNNei TaKoX 3HAXOMUBCA 3BEPXY.
BkasiBka: OyHKLiA 0bMexeHa Npu 3MOHTOBaHOMY A3epKari
25 i/abo BepTHKaNbHOMY MONOXeHHi kabenio kamepu 13.

HanawTyBaHHA pexumy ¢hoTo-/BigeosHimaHHA

3a J0NOMOrot0 KHOMKKM 8 MOXHa NepeMuKaThCA Mix
pexuMamu hoTo- i BineosHiMaHHsA. MOTOUHUI PEXUM
3HiMaHHA a BijobpaxaeTbca B pAAKY cTaHy b.
3a10NoMOroto KHOMKH 6 3HiMaeTbeA hoTo, abo
PO3MOUNHAETLCA Ta 3aBEPLLYETHCA Bil€03HIMaHHS.

PexxuM ranepei/HanawityBaHHA pexumy

HatuckaHHAM KHoNKu 4 KHonkam 8, 7, 5 i 4 HamaeTbeA iHLWwa
(hyHKLiA (BigNOBIAHO 1O NPEACTaBNEHHs Ha aucnnei) (2-#
piBeHb). BUKOPUCTOBYTE Lii KHOMKM BignoBigHo 10
npencTaBNeHHA Ha aucnnei.

KOpOTKMM HaTUCKAHHAM KHOMKK 4 BiLKPUBAETLCA PEIKUM
ranepei. HaTMCKaHHAM KHOMKW 4 MOXHA PO3TrOPHYTH
300paXxeHHs Ha BECb €KpaH, @ HAaTUCKAHHSAM KHOMKK 6 —
nporparu Bigeo.
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[loBre HaTUCKaHHA Ha KHOMKY 4 BiAKPUBAE HanawWTyBaHHA

pexumy. MOXNHBI Taki HanawTyBaHHA:

- Konbopose BifiobpaxeHHs (uepBoHa Kpanka)/uopHo-bine
BinobpaxeHHs (3eneHa kpanka) (h)

- fckpasictb aucnnes (i)

- [ara/uac (j)

~ QYHKLiA aBTOMATMUHOTO BUMMKAHHSA: TPMBaNiCTb
Bi[ICYTHOCTi aKTMBHOCTI Bifjeockona, nicna AKoi BiH
Bumukaerbesa (k)

- TpuBanicTb nigcsiuysaHHa gucnnes (1)

- PosnoginexHa nam’aTi/hopmatyBaHHA kapth Micro-SD
(m).

Papok cTaHy

Psapok ctaHy b Binobpaxa€Ttbca Ha aucnnei npotarom npubn.

2 CeKyHA Nicns KOXXHOT0 HaTUCKaHHA KHOMKKM. Ha Hbomy

BifobpaxaeTbes:

— HanalTOBaHWI PEXUM 3HIMaHHs (a)

- paraivac

- HanawTtoBaHe 36inblueHHs (c)

- HanawToBaHa AckpasicTb (d)

- CTaH 3apafy akymynsaTopa/batapeiiok (e).

Mepenaua 306paxeHs i Bigeo

Mepenaua 306paxeHb i Bifeo MOXNKUBA NULLE NPH
BCTaHOBNeEHi# kapti nam’ati Micro-SD 20.

Bineockon MoXHa nif’eAHaTH 1o KOMM'toTepa 3a 0NOMOroio
kabento Micro-USB 19, w06 nepenatv 30bpaxeHHs i Bineo.
CMMBON Ha BileoCKONi BKa3ye, BiieoCKoN Nia'eaHaHNi 10
Komm'ioTepa.

Ha komm'ioTepi Bifileockon Bifobpaxa€eTbCA AK 30BHILLHiH
HaKoMMuyBau.

AKyMyNATOP BiIEOCKOMA HE MOXe 3aPAKATUCA UePea rHi3fo
12.

Nipg’eananHA kabento Micro-USB ans nepeaaui gaHux
BinkpwuiiTe BepxHio kpuwwky 10iBcTpomiTh kabenb Micro-USB
19 npaBunbHUM 6OKOM B rHi3ao 12.

Micns nepepayi AaHux BUAMITL kabenb Micro-USB i 3HoBy
3aKPUITE BEPXHIO KPULLIKY.

BkasiBk# wopao pobotu

[MepeBipAnTe cepeaoBuLLe, AKe Bu xouete ornaHyTH, i
3BepTaiiTe 0COBNMBY yBary Ha nepeLKoam Ta HebeaneuHi
micud.

3irHitb kabenb kamepu 13 TaKMM UMHOM, Wb MOXHa byno
[obpe BBECTH FONOBKY KaMepy B CEpPeaoBHLLE, fike Bu
ornagaete. ObepexHo BBeAiTb Kabenb kamepy B
cepenoBuLLe.

BigperynioiTte AckpaBicTb NaMnouku kamepu 15 Takum
UMHOM, 110D MOXHa byno aobpe po3nisHaTh 306pakeHHs.
[na npeamerTis, AKi Lyxe BiaA3epKanioloTb CBITN0, MOXHa,
Hanp., BOCATHYTH KPaLLoi AKOCTi 306paxeHHs Npx MeHLIOMY
OCBITNIEHHI.

AKLo 306paxeHHs 0bCTeXYBaHWX NPEAMETIB HeuiTKe,
3MeHLLiTb abo 3BinbLuiTh BiCTaHb MiX ronoBKoto kamepy 14 i
npesMeToM.
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BkasiBKH W00 ONTHMAaNbHOTO NOBOKEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLanTe akyMmynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynsTop nuLLe Npu Temneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 3oKkpeMma, He 3anuLLIaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLMHI.

3aHaaTo KOpPOTKa TPMBANICTb PObOTH NicNA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NP0 Te, LU0 aKyMyNATOp BUuepnas cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKH LL|0[10 BUAANEHHS.

Henonaaku - NPUUMHU | yCYHEHHA

IHauKaLis noMunok Ha gucnnei

Kabenb kamep# He Mip'enHaTe Kabenb
@ nig’enHaHWA. KamepH.
R Kapta nam’sti Micro- - BcTpomiTb KapTy
( ‘-' SD He BcTpomneHa  mam'aTi Micro-SD i
= abo BcTpoMneHa nocyHbTe ii 0 ynopy.
HenpaBWNbHO.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

He 3aHyptoiiTe pykosTKy 1y BoAy abo iHLy piguHy.

3aBXau TpUMaliTe Bieockon B uucToTi. Micns poboTu B 30Hax
i3 WKIANMBMMU ANA 300POB’A PEUOBUHAMM OUHLLANTE
Bile0CKON i BCi JOMOMiXHi 3aC06M 0C0bNMBO PETENbHO.
BuTupaliTe 3abpyHEHHS BONOrOK0 M'AKOI0 raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 32CODAMM | PO3UNHHMKAMM.
3okpeMa, perynapHo ouuiLanTe 0b’ekTuB kamepy 16 i
CnigKyiTe NPK LUbOMY 33 BOPCUHKAMMU, AKI MOXYTb
3aMLIKTUCA HA OD'EKTHBI.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTAHHA NpoAayKuii

CepBicHa MalCTepHs BIfNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOT0 0BCyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B ieTanax i iHthopmallito o0 3anUYacTUH MOXHA
3HalTH 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafjaHHs kKOHCYnbTalii
L4070 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

[Mpu BCiX 1OAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUYaCTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWUM HoMep Ans
3aMOB/NEHHSA, L0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NPoaYyKTY.
[apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLLe y pipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA kKoHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTW HEeraTUBHI HaCNiaKH

Bosch Power Tools
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[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
Ykpaina

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaiva

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiiHui cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaliCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHMM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXyBaTucaA 0cOBNMBHUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LboMy BUNazIKy Npu NiAroToBLi NOCUNKK
MOBMHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BifKpHTI KOHTaKTH Ta
3anakymTe akyMynaTopHy barapeio Tak, o6 BoHa He
COBaNacA B yNaKoBLj.

[NoTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMUBUX LOAATKOBUX
HaLioHaNbHUX NPUMKCIB.

Yrunisauis

¥/ Bineockon, akymynaTopHi batapei, npunaans i

LA yNaKkoBKy Tpeba 3faBaTit Ha eKONOTiUHO UMCTy

NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMzanTe BiEOCKONM Ta aKyMYyNATOPHI

barapei/batapeliku B nobytose cmitra!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BignosiaHo 10 EBponencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AMPEKTUBU
2006/66/EC BinpaLboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOKEHI aKyMYNATOPHI
barapei/batapeiiku abo akymynsTopHi
barapei/batapeliku, 10 BinnpaLwBanu
cebe, NOBUMHHI 31aBaTUCA OKPEMO i yTHNi-
3yBaTUCA EKOMOTIUHO UACTUM CNOCODOM.

Akymynatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B
po3aini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

ctop. 106.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakuwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanpanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamMbliHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMiwaga bap.
OHimAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTinreH.

OHaipinreH mep3imi Hyckaynbik MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHAE XaHe eHIM KOPNYCbiHAA KBPCETINeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpInreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3MeTKep Hemece naiifanaHywbiHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— OHIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpis

— KayblH —LLIaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbl 60nMaHbI3

LllexTi Kyii 6enrinepi

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbINagbl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
9CepiHEH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan XyMcak COMKe HEMECE NNACTUK KeHcTe
KETKi3iNce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFbllll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre Katak ThiAbIM canblHagb!

- bocary/XyKTey KesiHfie NaKeTTi KbiCaTblH MallMHaNapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

CaHpbIK TeKcepy Kamepachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincisgik HyCKayNbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, OpT
XoHe/HeMeCce ayblp XapakaTTaHynapra
anapybl MYMKIiH.

160992A21L1(28.9.16)
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» Tekcepy kamepacbIH Tek binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTIHi3. Con apKbinbl
TeKcepy kaMmepacbIHbIH Kayinci3airiH cakTancbI3.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HemMece LWaH KUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap oprapa rekcepy KamepacblH
naipganan6anpbi3. Tekcepy Kamepachl YLIKbIH LbIFapbim,
LUAHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

» Tekcepy kamepacbIMeH Ke3 KeNreH XyMbICTapAbl
(mbicanbl, opHaTy, KbI3MET KepceTy XaHe T.6.)
bacramaii Typbin, coHAAli-aK, TeKcepy KamepacblH
TacbiManpay XaHe cakray kesiHae akKKyMynAaTopAbl
anbiHbI3.

> AKKyMynaTopAbl alnaunbi3. Kbicka TyibiKTany Kayni
bap.

I A Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-
8 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
XoHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny kayni bap.

» KonpaHbinMaiTbiH akKKyMYNATOPAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH,
MHeneppeH, bypaHpanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa
beret eTe anaTbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
XepAe cakTanbi3. AKKYMYNATOP KOHTaKTTap apacblHparbl
Kblcka Mep3imai TyMblkTany cebebineH kyrin kany Hemece
epT naiaa bonybl MyMKiH.

» [lypbic nanpanaHbaraH akkyMynAaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Ke3aeiicok TureHpe,
THreH XepAi CyMeH LWaiblHbi3. CyHbIKTbIK Ke3re THce,
MeANLMHANbIK KOMEeK anblHbI3. AKKYMynATopAarb
CYMbIKTbIK TEPiHi TITIpKeHAIPYi HeMece KYHAipYi MyMKiH.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naiiaanan6araH xaraaiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)arFaaiAaa ilKe Ta3a aya Kiprisikis xxoHe warbiMaap
6bonca, MeaAMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any XonAapblH TiTipKeHAIPYi MYMKiH.

> AKKyMynaTopnapAbl TeK KaHa WbifapyLubl TapanbiHaH
YCbIHbINATbIH 3NEKTP OTanAbIPFbIlUTapMEH
TONTBIPbIKbI3. AKKYMYyNATOpPNapabiH benrini Typnepi ywwix
apHanFaH anekTp OTanAbIpFbILUTapbiH backa nabIKCbI3
TYPNi aKKyMyNATOpNapMeH KonfaHrFaHaa epT kayibi naiaa
6onybl MyMKiH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch Tekcepy kamepacbimeH
naipanaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynATopabl KayinTi
apTbIK XYKTEYAeH CaKTaichI3.

» Tek Tekcepy KamepacbiHbIH, 3aybITTbIK
TaKTailacbiHAA KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka
Bosch akkymynaTopnapbiH naiaanaHblHpbI3. backa
aKKYMYNATOpAapAbl, Mbicanbl, KewwipmMenepai, KannbiHa
KenTipinreH akkymynaTopnapgsl Hemece backa Mapkanb
aKKyMynATopnapAbl NaiaanaxrFaHaa, batapes xapbinFaH
Kes[e xapakarTtap any xaHe MynikTi 3akpiMaay kayni bap.

» Tekcepy kKamepacbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH,
KOCKbIL/ewipriwTi eHAi bacywbl 6onmaHpis. diiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

» XKapblIKk cayneciH agamaapra Hemece XaHyapnapfa
DaFbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbicTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

Kasakwa| 107

» Tekcepy KamepacbIH icke KOCYAaH anfbiH XYMbIC
aliMaFblH TeKcepiHi3. Tekcepy KamepacbiHbIH, ewwbip
Oeniri anekTp cbiMAapFa, apeKeT XKacan XKaTkaH
benikrepre Hemece XHMHANBIK 3aTTEKTepre TAMEYi
THic. XKyMbic aiiMaFbIHAA XKaTKaH 3NeKTP CbIMAAPAbIH,
3neKTp Ti3beriH y3iKi3. byn wapanap xapbiny, TOK COFy
XoHe 3uAHap KayniH TeMeHaeTesi.

» XKymbic aiMaFbIHAA leHCayNbIKKA 3UAHABI 3aTTeKTep
bonranaa KopFarbiL Ke3ingipik, KOpFay KonFabbl
HeMece PecnupaTop CHAKTLI XKeKe KOPFaiTbIH
XabAbIKTapAb! KHiKi3. Cy WhiFaTbiH KaHanaap Hemece
yKcac xainapga ynbl, Xyknanbl, allbl Hemece backa
KONMEH [ieHCaynblKKa 3uAHLbI DONaTbIH KatThl, CyMbIK
HeMece ras niwiHinaeri 3atrektep bap 6onybl MyMKiH.

» NleHcaynbiKKa 3UAHADI 3aTTEKTep XKaTKaH
aiiMaKTapAblH Ta3a 6onybiHa Ha3ap ayAapbIHbI3.
Xymbic ke3siHae Tamak iwnexi3. [leHcaynbikka 3uaHabl
3aTTeKTepre TMMEHi3 XXaHe XYMbIC iCTeyfieH COH KON MeH
3aTTapFa TUreH ieHe MyLLenepiH biCTbIK CiNTi epiTiHgiciMeH
TasanaHpbi3. Ocbinan ieHcaynblkKa 3UAH Kayni TomeHaenai.

» Tekcepy kamepacblH NaiiAanaHyAa cyaa TYPMaHbi3.
Cypa Typyaa ToK cofy kayni bap bonagbl.

Maruur

MaruuTTi 23 KapAMOCTUMYNATOP XKaHbIHA
KOHMaHbI3. MarH1T apKbinbl
KapanMoCTUMYNATOP XKYMbICbIHA 8Cep eTeTiH
epic xacanagpl.

» MaruutTi 23 MarHuTTi Aepek TacbiMangaywbinap MeH
MarHHTKe ce3iMTan acnantapfiaH anbic yCTaHbi3.
MarHuT acepi KanmnblHa KenTipin 6onMaiTbiH AepekTep
KOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

OHiM XdHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Tekcepy KamepacblHblH CypeTi bap beTTi albin naiaanaxy
HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHfe OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAAHY

Tekcepy Kamepachl KOMKETIMCI3 HeMece KapaHFbl
aliMakTap/bl Tekcepyra apHanfaH. OHbl XXoHE XUHaKTaFbl
KeMeK KypangapblH kamepa bacbiHaa OpHaTbIFaHHaH COH,
KilLli )XaHe XeHin 3atTap/bl (Mbicansi, Kili 6ypaHaanapapi)
XbIIKbITY MEH ablf KO0 YLLiH e naiaanaHyra bonagpl.
CaHpblK TeKCepyY KamepachiH MEAULMHANbIK MaKcaTTapaa
naiaanaHy MyMKiH emec. On xaHe Kybbip bitenyiH Tazanay
HeMece Kabenbaepni TapTyra apHanMaraH.

Kamepa bacblHaarbl Wbipak TeKcepy KamMepacbiHbIH Tikenen
KYMbIC aiMaFblH XapblKTaHAbIpyFa apHanFaH bonbin yigeri
benmenepai xapblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
TeKcepy KamepachiHblH CUNaTTaMachliHa KarbICThl.

1 Konacnabel

2 YnkenTy nepHeci

3 Kocy-euipy Tyimeci

Bosch Power Tools
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4 Tanepes/napametpnep nepHeci (1-aeHrei) 23 MarHurt
OK/xoto nepHeci (2 - newHrei) 24 Inrex

5 Up nepHeci Up™ (1-aeHren) 25 AiHa
Anfa napakTay nepHeci (2 - iexren) 26 bartapes aganTepiHiH opambl

6 CypeTke Hemece beiiHere Tycipy Hemece beliHe oiHarty 27 bartapen aganTepiHiK KynbinTay Kaknarbl
(ranepes pexumi) 28 ToTok

7 XapblK/*apblKTblK NepHeci (1-neHrent) 29 Barapen benimi kaknarbl

Kepi napakray nepHeci (2 - nexrei)
8 CypeT neH beiHe pexumaepi apacbiHaa eTkiy
nepHeci (1-nexren)

KepcerTkiw anemeHTTep (TaHgaManb)
a PetTenreH cypert neH beiHe pexumi

. . b Kyit naHeni
ApTKa XbIMKbITY NepHeci (2 - neHrei) b .
9 [ucnnei ¢ PetTenreH ynkenty
10 Xorapfbi KanTama d PetTenreH xapblk/)apblKTblK
11 My Fc))SD KaDTa VALLbIFbI e Akkymynatopnap/6arapesnap 3apag Kyui
P pray f CypeT Hemece beliHe pexumaepi apacbiHaa eTKisy

12 Mukpo USB kabeni kockpiLubl
13 Kawmepa kabeni

14 Kawmepa bacbl

15 Kawmepa bacbiHarbl LWblipaK

16 Kamepa nuHsachl KyH/yaKbIT napamerpi

17 Axkymynstop ' ABTOMaTTbI BLLIPY Y3aKTbIFbIH PETTEY (aBTOMATTHI BLUIpY
18 bocary nepHeci (YHKLMACI)

19 Mukpo USB kabeni [lvcnneit aHy y3aKTbiFbl lapameTpi

benrici

lanepesn pexumi/napametpnep pexumi benrici
Tyc bepinici/ak-kapa TycTep bepinici

[ucnnelt xapbIKTbIFbIHBIK bepinici napameTpi

E - |

20 Mukpo SD kapracel (45) m Mukpo SD KapTacblHbIH aFbIMAbIK TONYbI
21 Kamepa KocbinbiChl *BeifHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
22 Kamepa kabeniHiH bicbipmachl KeTKi3y kenemimeH KamTbinManAabl. Tonblk XabAbIKTapab! 6i3aiH

*ababikTap 6argapnamambi3faH Tabacbis.

TexHUKanblK ManiMeTTep

CaHabIK Tekcepy Kamepacbl GIC120C GIC120C
OHiM HeMipi 3601B412.. 3601B41270
JKymbiC KepHeyi

= aKKyMyNnaTopmeH B= 10,8/12 =
- batapesnapmeH B= 6,0 6,0
AKKYMYNATOPMEH [ =
Batapes afgantepimeH (lbiFapbinabl) ) =
batapes afnanTepimeH (lblFapbinManbl) - )
Batapesnap (Alkali-Mangan) 4%1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
JKyMbic Temnepatypacbl “C -10...+50 -10...+50
CakTay TeMnepatypacbl (KON Kypbinfbl akkyMynaTop Hemece

baTapesnapchbi) °C -20...+60 -20...+60
Aya canbICTbipMansbl binFangpifbl % 5-951 5-95Y
Kamepa kabeniHiH eH KiLwi byktey paguycol MM 25 25
Kamepa bacbiHbiH AMaMeTpi MM 8,5 8,5
[ncnnen axblpaTbiMAbINbIFbI 320x240 320x 240
MaitnanaHy y3aKTbifbl WaM. c 22/6%) 22
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cai canmarbl K 0,64 0,64
Onuwemaepi (y3blHAbIFbI X eHi X OHiKTiri) MM 217x90x49 217x90x49

1) KoHgeHcauusaaH boc
2) barapesinapmeH
3) akkymynaTop MeH kamepa bacbiHaarsl WwamHblH, 100 % XapbiKTbiFbIHAA

160992A21L1(28.9.16) Bosch Power Tools
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Xunay

JuepruameH xababiKray

Tekcepy kamepachl CTaHaapTTbl batapesnapmet He Bosch
NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH XYMbIC icTenai.

batapen aganTepimeH naiifanany (wbiFapbinagbl)
(3601 B41 2..) (A cypeTiH KapaHpbi3)

Barapesnap 6arapes anantepiHe canbiHagpl.

» bartapes aganrtepi Tek Thicti Bosch tekcepy
KamepacbIH NaifjanaHyra apHanfaH 6onbin anekTp
Kypangaapbl MeH naiaanaHyfa bonmaiabl.

Barapesnappbl cany yLiH 6atapes agantepiiy 26 kabblH
aKKyMYNATOP NOTOrbIHA 28 XbIMKbITbIHbI3. baTapeanapabl
xaby KaknarblHfarbl CypeTTe KepceTinrenaen 27 Kanka
canbiHpI3. XXaby KaknarbiH Kan YCTiHEH on ce3imai Tipenin
TeKcepy KaMepachlHbIH TYTKACbIHA TWIN TypFaHLLa
KbIMKBITBIHBI3.

Barapesnappabl any ywiH awy nepHeciH 18 xaby kaknarbiHaa

27 bacbin, xaby KaknarblH TapTbin KOMbIHbI3. |LWiHAe XKaTkaH

KanTbl 26 NOTOKTaH 28 LWblFapbiHbI3.

Bapnbik batapesnapabl bipaer anMacTbipbiHpi3. Tek bip

OHIipYLWiHiH xaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

nanganaHbiHbI3.

> ¥3aK yakbIT naiganaHbacanbi3, 6arapesanapgpbl
TeKcepy KamepacbiHaH anbin KOMbIHbI3. ¥3aK yaKbIT
XaTkaH batapesnapppbl TOT bacybl xaHe 3apsAfblH
KOFANTYbl MYMKIH.

AKKyMynaTopmeH naiiganauy (3 601 B412..)

(B cypertiH KapaHbI3)

» Tek Tekcepy KamepacbIHbIH, 3aybITTbIK
TaKTailacbiHAA KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka
Bosch Li-lon akkymynatopnapbi naiaanaHbiHbI3.
backa akkymynAaTopnapabl nanganaHy xapakarraHy xoHe
OpPT KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» Tek rpachukanap betiHae kepceTinreH 3apagray
KypangapblH naiaanaHbiKbI3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH Tekcepy KamepaHbi3ablH ilWiHae NUTHUi-
MOHLbIK aKKYMYNIATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: Tekcepy kamepaHbl3fa apHanMaraH

aKKyMynATOpAbl Naifanaxy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece

TeKCepy KaMepachlHbIH 3aKbIMaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

Eckeptne: AKKyMyNATOp XapTbl 3apAfTanfaH Kynae xet-

Kisineqi. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH Naraanary yLiH

OHbl anFalll peT NarganaHyaaH anfbiH TobIK 3apALATAHbI3.

TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3aiMii
KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTTa 3apagTayra bonagp!.
3apAafTay NPoLeciH Y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIMAaNyblHa
aKenmenpi.

AKKyMynaTOp Tepic Temneparypanbik koadduuueHTi bap
TemneparypaHbl backapy yHKLMACBIMEH XabAbIKTanfFaH, on
Tek 0 °C-45 °C temnepartypanblk pexum LWeKTepiHae
3apsaTayra MyMKiHgik 6epepi. Ocbinaiua y3ak naiganaHy
mep3iMiHe Kon xeTeai.

—
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3apaaTanfaH akkymynatopfbl 17 cany yLiH OHbl NOTOKKa 28
ON cesimpi Tipenin Tekcepy KamepacblHa THiN TypraHLua
KbIMKbITBIHBI3.

17 akkymMnATOPbIH any YLWLiH awy nepHecis 18 bacbin, 28
NOTOTbIHAH TaPTbIM WhIFAPbIHbI3. OCbl Ke3Ae Kyl
CanMmaHpbI3.

Barapes apanTtepimeH naiaanauy (Wwbiknangpi)

(3601 B41 270) (C cypertiH KapaHbi3)

Barapes benimiHiH kaknarbiH 29 awy ywix 18 awy nepHeciH

bacbin, batapes beniMiHiH KaknarblH anbin KOMbIHbI3.

batapesnapabl canysa nontcTapbiHbIH AYPbIC TYPYbIHA

Hasap ayaapblHbI3.

Batapes benimiHiH kaknarbiH 29 KaitTa canbin cesimai

TipeTiHi3.

Bapnbik batapesanapabl bipaer anmacTbipbibi3. Tek bip

OHAIPYLLiHIH oHe KyaTbl bipae batapeanapabl

nanganaHbiHbI3.

> ¥3aK yakbIT naigananbacanbi3, 6arapeanapgpbl
TeKcepy KamepacbiHaH anbin KOMbIHbI3. ¥3aK yaKbIT
XaTkaH batapeanapgpl TOT bacybl xaHe 3apsAabIH
XKOFANTYbl MYMKiH.

Akkymynatop/6atapesanap 3apagray Kyui
Akkymynstop/batapes 3apsgbl a3 bonca, angpiMeH
aucnnenae = benrici xaHaabl. benri xaHbaca,
aKkymynaTopnapAbl/6arapesnapabl amMacTbipy Hemece
aKKyMyNATOPAbl 3apAfTay KAKET, TeKCepynepai opbiHaay
MYMKIH emec.

Kamepa kabenin opHary (D cypeTiH KapaHbi3)
TeKcepy KamepacblH icKe Kocy yLuiH kKamepa kabenid 13 kon
acnabblHa 1 opHaty Kepek.

Kamepa kabeniiH wrekepid 13 aypbic peTTe kamepa
VAWbIFbIHA 21 TipenreHLue CanbiHpI3.

Kamepa kabenin wewy (E cypeTin KapaHpbi3)

Kamepa kabeniH 6acbin, 13 22 bicbipMacblH Kpicbim,
LTeKep/i KON KypbinFbiaaH 1 iblFapbiHpla.

A¥iHa, MarHUT Hemece inrekTi opHaTty

(F cypeTiH KapaHbi3)

AViHaHbl 25, MariuT 23 neH inrekTi 24 KeMeK Kypanbl peTiHae
Kamepa bacbiHa 14 opHaTy MyMKiH.

Yww keMeK KypanbiHblH bipiH cypeTTe kepceTinreHaen
TipenreHue kamepa bacbiHaarbl 14 oMblKKa CanblHbl3.
Eckeprne: MarHut 23 neH inrek 24 ek 60c TypraH, Killi xaHe
KEHIN 3aTTapabl XbIMKbITY HEMECE anbin KOKFa apHanfaH.
KaTTbl TapTyaa Tekcepy Kamepachl HeMece KeMeK Kypanbl
3aKbIMAAHY bl MYMKH.
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Maiipanany

» Kon Kypbinfbicbl 1 MeH akkymynaTopgabl 17 binFan meH
Tikenei KyH caynenepiHeH Kopfranbi3. Kamepa kabeni
MeH Kamepa bacbl lypbIC OpHaTbica, OnapFa cy eTnenTiH
6onagbl. bipak Kon acnabbl MeH akKyMynaTop cynaH
KOpFanMaraH, cy TureH bonca Tok CoFy Hemece 3aKbIMaaHy
Kkayini naina bonagpl.

» Tekcepy kamepacbiHa aiipblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa repéenynepi acep erneyi Tic. OHbl
MbICanbl aBTOKENIKTE Y3aK YaKbIT KafibipMaHbI3. YNKeH
TemneparypaTtepbenynepixarganbiHAa anabIMeH Tekcepy
KamepacblH TeMnepaTypacbiH AypbicTan CoH
nanaanaHblHbI3.

» Kamepa 6acbiiaarbl 14 nuH3a bynanFaH 6oncatekcepy
KamepacbIH naiifanan6anbis. binFanabik byra
aifHanbin KeTKEHHEH COH, FaHa TeKcepy KamepacbiH
KOCbIHbI3. DiiTNece TeKcepy Kamepachl 3aKbIMaHybl
MYMKIH.

» Kocynbl wam 15 xymblIc icrereHae Kbisbin Ketyi
MYMKiH. Ky#iKTepaiH anablH any yLiH Wamra TAMEH;3.

Maipananyra eHpgipy

Mukpo SD kaptacbiH cany

Yoraprbl kanTamaHbl 10 awwbin, Mukpo SD kapTacbiH 20
TipenreHwe yawbiFbiHa 11 canbiHbi3. XKoFapFbl KanTaMaHbl
KaiTa xabbliHpl3.

Kocy/ewipy
PaanoHbl Kocy YLLiH Kocy-eLlipy nepHeciH 3 bacblHbl3.
[vcnneitge 9 bacTay aKpaHbl KbiCKa YaKbITKa KepceTinesi.

Tekcepy KamepacblH ewWipy YLWiH Kocy-eLwipy TYWMeciH 3

KauTa bacbiHpl3.

Tekcepy kamepacbliHga elwbip nepHe bacbinmaca, on

peTTenreH y3aKkTbik (k) 6TKEHHEH COH aBTOMATTbI TYpAe

elen.

Kamepa 6acbiHaaFb! WbIPaKTbI peTrey

Kamepa beliHeciH xapblKTaHfbIpy YLiH Kamepa bacbiHAaFbl

wamabl 15 Kocbin, XapblFbiH peTTeyre bonagbl.

YapbikTbl 4 backbiwneH petrey MymkiH (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kamepa wamblH 15 Kocbin, apbIKTbl apTTbipy YLWiH 7+

NepHECIH KePEeKTi XapblK XeTinreHile bacbiHpi3.

» Lbipakka 15 Tikenei KapamMaHbl3 XoHe WbIPaKTbl
6acka anampapra KapaTnapi3. LLbipak xapblifbl Ke3gi
LUAFbINbICTHIPY MYMKIH.

Kamepa wambliHbIH 15 apbiKTbIFbIH TOMEHAETY KaHe eLuipy

YLWiH 7 TYAMeCiH KePEeKTi XapbIKTbIK XeTiNreHwe Hemece

LbIpaK eLIKeHLIe BacbIHbI3.

Ducnneiiperi 6eiineni ynkeity (Zoom)

2 nepHeciHe Kbicka bacbin, aucnnerigeri beiHeHi 1,5 ece
Hemece 2 ece ynkeWnTyre bonagbl.

Ducnneiigeri 6eiineni 6ypay (Up nepHeci Up™)

(G cyperiH KapaHbi3)

5 nepHecimeH beitHeHi “Xorapbl” 6enrici aMcnnenin xorapbl
benringe kepceTineTiH eTin bypaHpbi3.

—

Eckeprne: AitHa 25 opHaTbinFaHaa xeHe/HeMece kamepa
kabeni 13 BepTukanapl TypraHaa XyMbIC iCTeyi LWeKTenreH
bonagbi.

Cypertke/6eiinere Tycipy

8 nepHecimMeH cypeT Hemece beltHe pexxMMiHe aybICTbIPachI3.
ArbIMIbIK PETTENTeH TYCIpY PEXMMI a Kyi nnaHkacbiHaa b
KepceTineai.

6 nepHeciMeH TUICTI pexxume cypeTke TyCipeci3 Hemece
BeltHere Tycipyai bacTalicbl3 Hemece anKTanchbl3.

Tanepes pexxumi/napmetpnep pexumi

4 nepHeciH bacbin 8, 7, 5 xaHe 4 nepHenepiHe backa

(hyHKLMA (OMCnnen XoFapbiCbiHAAFbl KOPCETINiMre cait)

TaranbiHaananbl (2 nexren). byn nepHenepai aucnnenperi

KepceTinimre can nanganaHbiHbI3.

4 nepHecbl Kbicka bacbinca Fanepes pexumi awbinaapl. 4

nepHeciH bacbin, CypeTTi TONbIK eNLeMiHae Kepy XaHe 6

nepHeciH bacbin beHeHi o/HaTy MyMKIH.

4 nepHechl Kbicka bacbinca Mapamertpnep pexumi

awbinagpl. Temenaeri napameTpnepai opbiHAay MyMKiH:

- Tyc bepinici (kbI3bin HYKTe)/Kapa-aK TycTep bepinici
(acbin Hykte) (h)

- [ucnnen XapblKTbiFbl (i)

- KyH/cafar (j)

— ABTOMATTbI 1LY (hYHKLMACHI: TEKCEPY KaMepachl eLLY YLUiH
KepeKTi apekeTciaaik y3akTbiFbl (k)

- [ucnnenain xaHy y3akTbiFbl (1)

- Mukpo SD kapTachl XafiblH TonTbIpy/miwimaey (m).

Kyit naneni

Ky#t naneni b ap nepHe bacbinyblHaH COH WaM. 2 cekyHaKe
aucnnene xaHagbl. On TeMengerini bingipeni:

— peTTenreH TyCipy pexumi (a)

— KyH xaHe yakbIT

— peTTenreH ynkenty (c)

— peTTenreH xapblkTbifbl (d)

- aKkymynaTopnap/batapesnap 3apsAablHbIH KyHi (e).
CypeTtrep meH beiiHenepai eTkisy

Cypettep MeH beitHeneppi eTkidy Tek MMKpo SD kapTachl 20
CanblHFaHaa FaHa MyMKiH bonagpbl.

Tekcepy kamepacblH M1kpo USB kabeni 19 apkpinbl
KoMMbtoTepre bainaHbICTbIPbIN CypeTTep MeH beltHenepgi
6TKi3y MYMKIH.

Tekcepy kamepachbl gucnneige benri apkbinbl KOMAbloTep
KocbinFaHbIH bingipeni.

KomnbtoTeppie Tekcepy kamepachl CbIpTKbl AUCK PETiHLe
KepcerTineai.

Tekcepy kamMepachlHbIH aKKyMyNATOPbIH 12 yALIbIFbl QpKbINbI
3apAfTay MYMKiH emec.

Mukpo USB kabenin aepekreppi Tacbimanaay ywin
KOCbIHbI3

Xorapfbl kanTamaHbl 10 awbin, Mukpo USB kabeniH 19
Bypbic Kyiae 12 yAwbiFbiHa CanblHbI3.

[lepekTeppi TacbiMangaraHHaH CoH MUKpo USB kabeniH
biN, KanTamaHbl KanTa XabblHbi3.
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Haﬁp,anauy HYCKaynapbl

TekcepineTiH KOpLUAyAbl KApan LWbIFbIN Kegeprinepre Hemece
KayinTi )xepnepre Hasap ayfapblHbi3.

Kamepa kabenin 13 kamepa bacbl TekcepineTiH aiMakka
canbiHaTbin eTin bykTeHi3. KKamepa kabeniH abarnan
CanblHbI3.

Kamepa LwbiparblHblH, 15 XapblKTbiFbIH DefiHe Aypbic
alKpIHAANATbIH eTin peTTeHi3. Mbicanbl, KaTTbl KaUTapaTblH
3aTTapAbl TEKCEpreHae TOMEHipeK XapblKTbIKNeH AypbiCbipak
beliHe bonagpl.

Erep Tekcepinin xaTkaH 3aTTap ankplIHAbIFbl Aypbic bonmaca
kamepa bacbl 14 MeH 3aTTblH apanblfFbiH Y3apTbIHbI3 HeMece
KbICKapTbIHbI3.

AkkymynATopAbl OHTaiNbl NaAanaHy Typanbl HycKkaynap
AKKYMynATOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe biFangaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa Kenikte
KangblipMaHpi3.

[MahpanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTak Kbickapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
binpipeni.

KoKbICTapAbl KalTa eHaey Typanbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

Akaynap - Cebentepi xaHe Wwewimaepi

Ducnneiiperi Kateniktep kepceTKiwwi

Kamepa kabeni Kamepa kabenin
OpHaTbINMaraH.

OpHaTbIHbI3.
TR Mwukpo SD kapTtacbl ~ Mukpo SD KapTacblH
lh‘b canbiHObIFaH HeMece  Canbin TipenreHile

N L1 KaTe CasblHFaH. KbIMKbITBIHBI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XXaHe KbI3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Tazanay

Kon acnabbiH 1 cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipmaHpi3.

TeKcepy kKaMepachlH apAanbIMH Ta3a YCTaHpi3. [leHcaybinkka
3WAHABI 3aTTapAbl KAMTUTBIH alMaKTapAa XXYMbIC icTereHHeH
COH TeKCcepy kamepachl MeH bapnblk KeMek KypanaapbliH
9baeH TazanaHpi3.

NacTaHynappbl CynaHfaH, )Kymcak WybepekneH cypriHia.
JKyFblw 3aTTapabl HEMece epiTKiTepi naganaHbaxpIs.
Ocipece, kamepa nuH3acblH 16 xyieni Typae Tasanan
KblNLUbIKTAPFa Ha3ap ayAapbiHbI3.
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TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KblaMeT KepceTy LiebepxaHachl 6HiMai XeHTey XaHe KyTy,
COHai-aK Kocankbl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiexkrep Typanbi
aKmapatTbl MbiHA MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naiganaHy xesHe
onapablH, KocanKbl 0enLeKTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TUAHAKTbI kayan bepeqi.

CypakTap Kol0 XaHe Kocarnkbl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHfe MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalWachiHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTop13aLMANaHFaH KbiI3MeT KepCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANambl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepAi
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyThiHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmartbl K.,

KasakcTa Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yt

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT kepceTy OpTanblKTapbl MeH kabbingay
NyHKTEPiHiH MEKeH-)arbl Typanbl TONbIK XoHe 63€KTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittan
ana anacbli3

Tacbimanpay

Byn nUTMIA-MOHABIK aKKyMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KoWbInaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaigananyLbl
aKKyMynAaTopnapAbl KeLefie KoCbIMLIA Ky»aTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKkanapFa KonblnatblH apHabl TananTapap!
cakTay kepek. Xibepyre faiblHay KesiHme kayinTi XyKtep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AkKkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATOpAbl OpamMajia Ko3raManTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbIMLLIa YNTTbIK epexeneppi CakTanbi3.
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Kapere xapary

%3/ Tekcepy KamepachblH, akKyMynAaTopnapabl, kepek-

LA XapaKkTapAbl xaHe opay MaTepuaniapbiH
3KONMOruANbIK TYPFblaaH AYPbIC KaAere xapartaTbliH
OpblHOapFa Tancbipy Kepek.

Tekcepy kamepanapblH xaHe

aKKyMynaTopnapabl/batapeanap/pl y# KOKbICblHA

Tacramanpis!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
Xapamcbl3 3NeKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKbIMfanfaH Hemece ecki akkymynaTtop/
barapesnap benex xuHanbin, kKagere
Kaparbinybl KaXeT.

Akkymynaropnap/6atapeanap:

NUTHIA-MOHABIK;

“TacbiManpay” TapaybiHaarbl, 111
beTiHaeri Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Camera digitala pentru inspectie
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Nu permiteti repararea camerei pentruinspectie decat
de catre personal de specialitate corespunzator califi-
cat si numai cu piese de schimb originale. Astfel va fi ga-
rantatd mentinerea sigurantei de utilizare a camerei pentru
inspectie.

» Nu lucrati cu camera pentru inspectie in mediu cu peri-
col de explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in camera pentru inspectie exista posibilita-
tea generarii de scantei, care ar putea aprinde pulberile
sau vaporii.

» inaintea oriciror interventii asupra camerei pentru in-
spectie (de exemplu montaj, intretinere, etc.), sauin
timpul transportului si al depozitarii, extrageti acumu-
latorul din aceasta.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

7 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

[im de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Existd pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recoman-
date de catre producator. Un incarcator recomandat
pentru acumulatori de un anumit tip, poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altori acumulatori de-
cat cei prevdzuti pentru acesta.

» Folositi acumulatorul numai pentru camera dumnea-
voastra de inspectie Bosch. Numai astfel aumulatorul va
fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.
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» Folositi numai acumulatori originali Bosch avand tensi-
unea specificata pe placuta indicatoare a tipului came-
rei dumneavoastra pentru inspectie. in cazul utilizérii al-
tor acumulatori, de exemplu produse contrafacute, acu-
mulatori modificati sau de fabricatie straina, exista pericol
de vatamari corporale cat si pagube materiale provocate
de explozia acumulatorilor.

» Dupa deconectarea automata a camerei pentru inspec-
tie nu mai continuati sa apasati intrerupatorul por-
nit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in ra-
za de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Controlati sectorul de lucru inainte de utilizarea came-
rei pentru inspectie. Nicio componenta a camerei pen-
truinspectie nu are voie sa intre in contact cu cabluri
electrice, piese aflate in miscare sau substante chimi-
ce. intrerupeti circuitul conductorilor electrici aflati in
sectorul de lucru. Aceste masuri au rolul de a reduce ris-
cul producerii de explozii, electrocutare si pagube materi-
ale.

» Purtati echipament personal de protectie adecvat ca
ochelari de protectie, manusi de protectie sau masca
de protectie a respiratiei, atunci cand in sectorul de lu-
cru exista substante nocive. Canalele colectoare de ape
uzate sau zonele asemanatoare, pot contine substante so-
lide, lichide sau gazoase otrdvitoare, infectioase, corozive
sau altfel de noxe daundtoare sanatatii.

» Mai ales aveti grija de curatenie, atunci cand lucrati in
sectoare cin care exista substante nocive. Nu méancati
in timpul lucrului. Evitati contactul cu substantele nocive
iar dupd lucru, curdtati-vd cu lesie calda de sdpun mainile si
alte parti ale corpului, care ar fi putut intra in contact cu a-
ceste noxe daundtoare sanatatii. Astfel veti reduce perico-
lul la care este expusa sanatatea dumneavoastra.

» Nu stati in apa atunci cand utilizati camera pentru in-
spectie. Daca lucrati in apd exista risc de electrocutare.

Magnet

Nu apropiati magnetul 23 de stimulatoarele
cardiace. Magnetul generaza un camp, care
poate afecta functionarea stimulatoarelor car-
diace.

» Tineti magnetul 23 departe de suporturile magnetice
de date si de aparatele sensibile magnetic. Prin efectul
magnetului se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor

Varugdm sa desfasurati pagina plianta cu schita camerei pen-
truinspectie si sa o lasati desfasuratd cat timp veti citi instruc-
tiunile de folosire.

—
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Utilizare conform destinatiei

Camera digitala de inspectie este adecvata pentru inspecta-

rea zonelor greu accesibile sau intunecoase. Dupa montarea
dispozitivelor auxiliare pe capul camerei, ea este adecvatd si
pentru deplasarea si indepartarea unor obiecte mici si usoare
(de exemplu suruburi mici).

Nu este permisad utilizarea camerei pentru inspectie in scopuri
medicale. De asemeni, aceasta nu este destinata nici pentru

desfundarea tevilor sau tragerea cablurilor in tuburile pentru
cabluri.

Lanterna din capul camerei este destinata ilumindrii directe a
zonei de lucru a camerei digitale pentru inspectie si nu este
adecvatd pentru iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita ca-
merei pentru inspectie de la pagina graficd.
1 Aparat manual
2 Tastd Marire
3 Tasta pornit-oprit
4 Tasta Galerie/setari (planul 1)
Tastd OK/stergere (planul 2)
5 Tastda Upis Up™ (planul 1)
Tastd Defilare inainte (planul 2)

6 Declansator pentru fotografie sau inregistrare video sau
redare video (mod Galerie)
7 Tasta lluminare/luminozitate (planul 1)
Tasta Defilare inapoi (planul 2)
8 Tastd Comutare intre modul Foto si
Video (planul 1)
Tasta inapoi (planul 2)
9 Display
10 Capac de acoperire superior
11 Slot pentru card Micro-SD
12 Priza pentru cablu Micro USB
13 Cablu camera
14 Capul camerei
15 Lanternain capul camerei
16 Lentild camera
17 Acumulator*
18 Tasta de deblocare
19 Cablu micro-USB
20 Card Micro-SD (4 GB)
21 Conector camera
22 Dispozitiv de blocare cablu camera
23 Magnet
24 Carlig
25 Oglinda
26 Carcasa adaptor baterii
27 Capac inchidere adaptor baterii
28 Compartiment
29 Capac compartiment baterie
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Elemente afisaj (selectie)
a Mod Foto sau Video setat

—

i Setare luminozitate display
j Setare data/ora

b Barade stare k Setare interval de timp pana la deconectarea automata

¢ Grad de mrire setat (functie Auto-Off)

d Iluminare/luminozitate setata I Setare timp de iluminare display

e Nivel de incarcare acumulator/baterii m Ocupare curentd a memoriei cardului Micro-SD

f Simbol de comutare intre modul Foto si Video *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

g Simbol pentru modul Galerie/modul Setri vrare standarq: Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

h Comutare Redare color/redare alb-negru
Date tehnice
Camera digitala pentru inspectie GIC120C
Numar de identificare 3601B412.. 3601B41270
Tensiune nominald
- cuacumulator V= 10,8/12 -
- cu baterii V= 6,0 6,0
Cu acumulator ° -
Cu adaptor baterii (demontabil) ° -
Cu adaptor baterii (nedemontabil) - ®
Baterii (alcaline cu mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Temperatura de lucru °C -10...+50 -10...+50
Temperatura de depozitare (unitate de mana fara acumulator sau
adaptor baterii) “C -20...+60 -20...+60
Umiditate relativ a aerului % 5-95%) 5-95%)
Razd minima curbura cablu camera mm 25 25
Diametru cap camera mm 8,5 8,5
Rezolutie display 320x 240 320x 240
Durata de functionare aprox. h 29/6% 22)
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensiuni (lungime x latime x inaltime) mm 217x90x49 217x90x49

1) fara condens
2) cu baterii
3) cu acumulator, la o luminozitate de 100 % a lampii din capul camerei

Montare

Alimentare energie electrica

Camera de inspectie poate fuctiona fie cu baterii uzuale din
comert fie cu un acumulator Li-lon Bosch.

Functionare cu adaptor pentru baterii (demontabil)

(3601 B41 2..) (vezi figura A)

Bateriile se introduc in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utiliza-
rii la camerele de inspectie Bosch prevazute in acest
scop si nu poate fi folosit la scule electrice.

Pentru introducerea bateriilor impingeti carcasa 26 adapto-

rului pentru baterii in compartimentul 28. Introduceti baterii-

le in carcasd conform schitei de pe capacul de inchidere 27.

Impingeti capacul de inchidere peste carcasa, pand se fixeaza

perceptibil si se sprijind coplanar pe manerul camerei de in-

spectie.

Pentru extragerea bateriilor, apasati tastele de deblocare 18
a capacului de inchidere 27 si scoateti capacul de inchidere.
Scoateti carcasa 26 din compartimentul 28.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile din camera de inspectie atunci cand
urmeaza sa nu o folositi o perioada mai lunga de timp.
Bateriile se pot coroda si autodescarca in caz de depozita-
re mai indelungata.

Functionare cu acumulator (3 601 B41 2..) (vezi figura B)

» Folositi numai acumulatori litiu-ion originali Bosch a-
vand tensiunea specificata pe placuta indicatoare a ti-
pului camerei dumneavoaastra pentru inspectie. Utili-
zarea altor acumulatori poate provoca raniri sau pericol de
incendiu.

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina gra-
fica. Numai aceste incarcatoare sunt apte pentru incarca-
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rea acumulatorului litiu-ion din dotarea camerei dumnea-
voastra pentru inspectie.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori neadecvati pentru ca-

mera dumneavoastra de inspectie poate duce la deranjamen-

te functionale sau la defectarea acesteia.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. fnainte
de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incarca-

tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acu-

mulatorului.

Incarcétorul Li-lon poate fi incarcat in orice moment, fira ca
prin aceasta sa i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incdrcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de tempe-
raturi cuprinseintre 0 °Csi 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viatd mai indelungatd a acumulatorilor.

Pentru introducerea acumulatorului incarcat 17, impingeti-|
in compartimentul 28, pana se fixeaza printr-un zgomot per-

ceptibil si se sprijina coplanar pe manerul camerei de inspec-

tie.

Pentru extragerea acumulatorului 17 apasati tastele de de-

blocare 18 si scoateti acumulatorul din compartimentul 28.

Nu fortati.

Functionare cu adaptor pentru baterii (nedemontabil)

(3601 B41 270) (vezi figura C)

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 29

apasati tastele de deblocare 18 si scoateti capacul comparti-

mentului de baterii.

Laintroducerea bateriilor respectati polaritatea indicata.

Puneti din nou la loc capacul compartimentului de baterii 29

silasati-| sa se inclicheteze prin-un zgomot perceptibil.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile din camera de inspectie atunci cand
urmeaza sa nu o folositi o perioada mai lunga de timp.

Bateriile se pot coroda si autodescarca in caz de depozita-

re mai indelungata.

Nivel de incdrcare acumulator/baterie

in cazul nivelului scazut de incarcare a acumulatorului/bateri-

ilor, prima data pe display apare simbolul = Daca simbolul
este gol, trebuie sa schimbati acumulatorul/bateriile respec-
tiv sa incdrcati acumulatorul, inspectiile nemaifiind posibile.

Montarea cablului de camera (vezi figura D)

Pentru operarea camerei pentru inspectie trebuie montat ca-
blul de camera 13 pe aparatul manual 1.

Fixati stecherul cablului camerei 13 in pozitia corectd pe co-
nectorul camerei 21 pana cand se inclicheteaza.
Demotarea cablului camerei (vezi figura E)

Pentru scoaterea cablului camerei 13 presati dispozitivul de
blocare 22 si extrageti stecherul din unitatea de mana 1.

Roména| 115

Montarea oglinzii, magnetului sau a carligului
(vezi figura F)

Oglinda 25, magnetul 23 si carligul 24 pot fi montate ca dis-
pozitive auxiliare pe capul camerei 14.

Tmpinge;i unul din cele trei dispozitive auxiliare, conform ce-
lor ilustrate in figura, in degajarea din capul camerei 14.
Indicatie: Magnetul 23 si carligul 24 sunt adecvate numai
pentru deplasarea si indepdrtarea obiectelor mici si usoare,
nefixate. Daca se trage puternic de ele, camera pentru inspec-
tie sau dispozitivul auxiliar s-ar putea deteriora.

Functionare

» Feriti unitatea de mana 1 si acumulatorul 17 de ume-
zeala si radiatii solare directe. Daca au fost montate co-
rect, cablul si capul camerei sunt impermeabile. Unitatea
de manasi bateriile nu sunt totusi protejate impotriva apei,
in caz de contact cu apa existand riscul de electrocutare
sau defectare.

» Nu expuneti camera pentru inspectie unor temperaturi
extreme sau variatiilor mari de temperatura. Nu o |a-
sati, de exemplu sa stea un timp mai indelungat in autotu-
rism. in caz de variatii mai mari de temperatur, lasati mai
intai camera pentru inspectie sa revina la temperatura me-
diului, inainte de a o pune in functiune.

» Nufolositi camera pentru inspectie, in cazul in care len-
tila din capul camerei 14 este aburita. Conectati came-
ra pentru inspectie numai dupa ce apa s-a evaporat. in
caz contrar camera pentru inspectia s-ar putea defecta.

» Cand este conectata, lampa 15 se poate infierbanta in
timpul functionarii. Nu atingeti lampa, pentru a evita ar-
surile.

Punere in functiune

Introducerea cardului Micro-SD

Deschideti capacul de acoperire superior 10 si impingeti car-
dul Micro-SD 20 pana la punctul de oprire in slotul 11. inchi-
deti din nou capacul de acoperire superior.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea camerei de inspectie apasati tasta pornit-
oprit 3. Pe display 9 va aparea pentru scurt timp ecranul
Start.

Pentru deconectarea camerei pentru inspectie apasati din
nou tasta pornit-oprit 3.

Daca nu se apasa nicio tasta la camera de inspectie, atunci,
pentru menajarea bateriilor, aceasta se va deconecta auto-
mat dupad expirarea intervalului de timp setat pana la deco-
nectare (k).

Reglarea lanternei din capul camerei

Pentru a face mai luminoasa imaginea transmisa de camerd,
puteti conecta lampa 15 din capul camerei si regla luminozita-
tea.

Luminozitatea poate fi reglata in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).
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Pentru conectarea lampii camerei 15 si pentru marirea lumi-

nozitatii, apasati tasta 7 de cate ori este necesar pentru aatin-

ge luminozitatea dorita.

» Nu priviti direct in lanterna 15 si nuindreptati lanterna
asupra persoanelor. Lumina stralucitoare a lanternei va
poate orbi.

Pentru reducerea luminozitatii si pentru deconectarea lampii

camerei 15 apasati tasta 7 de cate ori este necesar pentru a

atinge luminozitatea dorita respectiv pana cand lampa se de-

conecteaza.

Marirea imaginii de pe display (Zoom)

Printr-o scurta apasare a tastei 2 puteti mari imaginea de pe
dsplay de 1,5 sau 2 ori.

Rotirea imaginii de pe display (Up is Up™) (vezi figura G)
Cu tasta 5 rotiti imaginea astfel incat si pe display, in partea
de sus, sd apara ,sus”.

Indicatie: Functie limitata cu oglinda 25 montatd si/sau la ali-

nierea verticald a cablului camerei 13.

Realizarea de fotografii/clipuri video

Cu tasta 8 comutati intre modul Foto si Video. Modul de inre-
gistrare setat curent a va fi afisat pe bara de stare b.

Cu tasta 6 in modul corespunzator, faceti o fotografie respec-

tiv incepeti si terminati o inregistrare video.
Mod Galerie/mod Setari

Prinapdsarea tastei 4 tastelor 8, 7,5 si 4 li se alocd o altd func-

tie (corespunzator redarii aferente de pe display) (planul 2).

Folositi aceste taste, corespunzator redarii de pe display.

Prin scurta apdsare a tastei 4 se deschide Modul Galerie.

Prin apasarea tastei 4, puteti vedea imaginea la dimensiunea

ecran complet iar prin apasarea tastei 6 puteti viziona un clip

video.

Printr-o lunga apdsare a tastei 4 se deschide Modul Setari.

Sunt posibile urmatoarele setari:

- Redare color (punct rosu)/redare alb-negru (punct verde)
(h)

- Luminozitate display (i)

- Data/ora (j)

- Functie Auto-Off: Durata de inactivitate a camerei de in-
spectie, dupa care aceasta se deconecteaza (k)

- Timp de iluminare display (I)

- Ocupare memorie/formatare card Micro-SD (m).

Bara de stare

Bara de stare b va fi afisatd pe display timp de aprox. 2 secun-

de dupa fiecare apasare de tasta. Ea indica:

- modul de inregistrare setat (a)

- datasiora

- gradul de marire setat (c)

- luminozitatea setata (d)

- nivelul de incarcare a acumulatorului/bateriilor (e).

—

Transmitere de imagini si clipuri video

Transmiterea de imagini si clipuri video este posibila numai
cand este introdus cardul Micro-SD 20.

Pentru transmiterea de imagini si clipuri video, camera de in-
spectie poate fi conectata la un computer cu ajutorul cablului
Micro-USB 19.

Camera de inspectie semnalizeaza printr-un simbol pe dis-
play, faptul cd este conectata la un computer.

La computer, camera de inspectie este semnalizata ca fiind o
unitate externd.

Acumulatorul camerei de inspectie nu poate fi incarcat prin
priza12.

Racordarea cablului Micro-USB pentru transferul de date
Deschideti capacul de acoperire superior 10 siintroduceti ca-
blul Micro-USB 19 in pozitia corectd in priza 12.

Dupa transferul de date scoateti cablul Micro-USB si puneti
din nou la loc capacul de acoperire superior.

Instructiuni de lucru

Controlati mediul pe care doriti sa-| inspectati si fiti atenti in
special la eventualele obstacole sau locuri periculoase.
indoiti astfel cablul camerei 13, incat capul camerei si poate
fi bine introdus in mediul care urmeaza a fi inspectat. Introdu-
ceti cu grija capul camerei.

Adaptati astfel luminozitatea lanternei camerei 15 incat ima-
ginea sa poat fi usor identificatd. De exemplu, in cazul unor
obiecte cu reflexie puternicd, cu mai putina lumina puteti ob-
tine o imagine mai buna.

Daca obiectele care trebuie inspectate sunt redate printr-o
imagine neclara, atunci reduceti sau mariti distanta dintre ca-
pul camerei 14 si obiect.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Defectiuni - cauze si remedieri

Mesaje de eroare pe display

@ Cablulcamereinueste Montati cablul came-

montat. rei.
7N

Cardul Micro-SDnu  Introduceti cardul

( [' este introdus respec-  Micro-SD siimpingeti-I
= tiv nu este introdus co- induntru pana la punc-
rect. tul de oprire.
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intretinere si service

intretinere si curitare

Nu cuundati in apa sau in alte lichide aparatul manual 1.
Mentineti intotdeauna curata camera pentru inspectie. Cura-
tati foarte minutios camera pentru inspectie si toate dispoziti-
vele auxiliare, dupd ce ati lucrat cu acestea in zone in care se
afla substante daunatoare sanatatii.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatatiin mod regulat mai ales lentila camerei 16 si fiti atenti
sd nu ramana scame pe aceasta.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmad de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasté situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

33/| Camera pentruinspectie, acumulatorii, accesoriile si
Fz;,ﬂ ambalajele trebuie directionate catre o statie de reci-

clare ecologica.

Bonrapcku | 117

Nu aruncati camera pentru inspectie si acumulatorii/bateriile
n gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate selectiv si
directionate catreo statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful ,Transport®, pagina 117.

Sub rezerva modificirilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

LiuchpoBa MHCNEKLHOHHA Kamepa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NPUBEEHHTE NO-H0MY YKa-
3aHMA MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yaap, noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

» [lonyckaiiTe eBeHTyaneH PeMOHT Ha UupoBata MHCne-
KUMOHHa Kamepa Aa 6bje M3BbPLIBAH CaMO OT KBanu-
(hULMPaHN TEXHHLIM M CAMO C M3NON3BaHe Ha OPUrHHan-
HH Pe3epBHH YacTH. Taka ce rapaHTMpa 3anassaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha MHCNEKLMOHHATa KaMepa.

» He paboTeTe ¢ MHCNEKLUOHHATa Kamepa BbB B3pPHBOO-
nacHa cpefa, B KOATO HMa NeCHO3ananuMH TEUHOCTH,
rasoBe HNK NpaxoBe. B MHCNeKLMOHHaTa Kamepa Morat
12 Bb3HWKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3NNAMEHAT Npaxa unv na-
puTe.

» lpepy u3BbpLUBaHE Ha KAaKBUTO U [1a € eHHOCTH MO UH-
cneKLHOHHaTa Kamepa (Hanp. MOHTUPaHe, TEXHUUECKO
obcnyxBaHe U T.H.), NPY TpaHCNIOPTHPaHE H KOraro s
npubupare 3a NPOAbLNKHTENHO CbXPaHEHHE U3BAXK-
AaliTe aKymynatopHara 6arepus.

» He oTBapsiite akymynatopHarta 6arepua. CblecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.

g Mpepnna3eaiite akymynaropHata batepus ot Bu-
] COKHTEMMepaTypH, Hanp. BCneACTBHe Ha Npo-
[ObMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa CNbHUEeBa
CBETNIUHA UNTH OI'bH, KaKTO U OT BOAa U OBNAaXKHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KA.
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» Korato akymynatopHata 6aTepna € H3BbH eNneKTPOUH-
CTpYMeHTa, Al APbXKTe Ha be3onacHo pa3cTosHne oT
KNnamepH, MOHETH, KNIoUoBe, NMPOHH, BHHTOBE UK
APYrM Manku MeTanHu npegMeTH, KOUTO MoraT Aa npe-
[M3BUKaT KbCO CbeiHeHue. [0CNeNCTBUATA OT KbCO Cb-
e[IMHEHWE MEeX[1y KNeMUTe Ha akyMynaTtopHara barepus
Morart aa bt HapaHaBaHKA U/UnK Noxap.

» [pu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
pHA OT Hest MOXe fa u3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbpeKH ToBa Ha KoxaTa Bu no-
najiHe eneKTPONHUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0BGUNHO C BO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 32 NOMOLL KbM OUeH neKap. ENeKTponuTLT Mo-
e [1a NPEAN3BUKa U3rapAHKMA Ha KoXaTa.

» lpu noBpexaaHe U HeNPaBUNHa EKCNNOATaLUsA OT aKy-
MynaTtopHarta 6atepus morar ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO 1, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NonoXeHu, noTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute Morar
[a Pa3fipasHAT iUXaTeNHUTE MbTULLA.

» 3apexpaiTe akymynartopHute 6atepun camo che 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO CE NPenopbUBAT OT NPOU3-
BoAuTens. AKO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO bbie M3Mon3BaHo
3a 3apexzaHe Ha PasfuuHK OT NPENBULEHUTE aKyMyna-
TOpHHU baTepuu, CbLecTBYBa ONACHOCT OT NOXap.

» U3anon3gaiite akymynatopHata batepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawara uHcnekyuoHHa kamepa ot Gouw.
CaMo Taka akymynatopHara barepusa e npeanaseHa ot
0MacHo NpeToBapBaHe.

> W3non3Baiite CaMo OpPUrHHaNHK aKyMynaTopHu bare-
K, NPOU3BOACTBO Ha bowu, c 03HaueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawara MHcneKunoHHa Kamepa HOMHHAMNHO Ha-
npexeHue. [py U3NON3BaHETO Ha IPYTM aKyMyNaTOPHH
batepuu, Hanp. npepaboTaHy batepuu unu T.Hap. ,CbB-
MECTUMM", CbLLIECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHABAHWA U MaTe-
PHarHH LWETH BCNEACTBME HA EKCMNO3WA HA aKyMynaTop-
Hata batepua.

» Cnep aBTOMaTHUHO H3KNIOUBAHe Ha MHCNEKLUOHHATa
Kamepa He NPOAbMKABaiiTe ;2 HaTHCKaTe NYCKOBHA
npekbcsau. Moxe f1a noBpeauTe akyMynatopHara bare-
pus.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA MbY KbM XOPa WNH XHBOT-
HU M He rnepaiite cpelly Hero, CbLU0 K OT ronaMo pas-
CTOfIHMe.

» lpepy non3BaHe Ha MHCNEKLMOHHATa Kamepa NpoBe-
paBaiite paboTHata 30Ha. He ce gonycka HHCNEKLMOH-
HaTa Kamepa Aia BH3a B KOHTAKT C NPOBOAHNLM NOA Ha-
npexeHne, NOABWKHH €NEMEHTH Ha MaLLHHU UK XH-
Muuecku cybctaHumu. MpekbcBaiiTe Bepurata Ha npo-
BOZHHLM, KOMTO CE HAMHPAT B 30HaTa Ha paboTa c Ka-
mepara. Tean MepKk1 HaMa/ABaT ONacHOCTTa OT eKCN/o-
31K, TOKOBM y1apH U MaTepHarHu LLETH.

» PaboteTe c noaXoAALLM NHUHK NPeANa3H1 CPeACTBa,
Hanp. NnpeanasH1 ouKuna, paboTHN pbKaBHLW UNK Npes;-
nasHa fuXaTenHa Macka, ako B 30HaTa Ha pabora uma
Bpe[HH 3a 3APaBeTo CybCTaHLHHN. B OTXOIHN KaHaNM UnK
[IPYrv Nof106HN CbOPbXeHNUA MOXe [1a UMa TeUHH, ra3000-
pasH1 WK TBbPAM CyDCTaHLIMK, KOUTO [1a Ca OTPOBHH, WH-

(HEKLMO3HU, XUMUUECKM arPECHBHM WM N0 IPYT HAUMH
OMacHH 3a 30paseTo.

» Korato paboTute B 30HH, B KOUTO MOXE 2 UMa ONACHH
3a 3gpaseTo cybcTaHuuu, Gbaete 0cobeHo BHUMaTen-
HH 3a uncToTata. He ce xpaHeTe no Bpeme Ha pabora.
U3barsaliTe KOHTaKTa C OMacHM 3a 30PaBeTo CybCTaHLMM U
cnef, NPUKIYBaHe Ha paboTa NouncTBanTe pbLieTe Ch U
[PYIY UaCTH Ha TANOTO, KOUTO MOXE J1a Ca UManu KOHTaKT
CbC cybCTaHLMKTE, € TOMb TeueH canyH. Taka ce Hamans-
Ba OMacHOCTTa 3a 34paBeTo Bu.

» [lokaTo non3sare HHCNEKLHOHHATa Kamepa, He CToHTe
BbB BoAa. [1pu paboTa BbB BOA CbliECTBYBA ONACHOCTTa
OT TOKOB yaap.

Maruur

He nocrassiite maruuta 23 B 6nu3oct o
CbPAeUHH CTUMYNATOPH. MarH1TLT reHepupa
none, KOETO MOXe fla YBPeau PUTbMa Ha Cbp-
NIeUHU CTUMYNATOPH.

» [ipwixxre marHuTta 23 Ha 6ezonacHo pascTosHue OT Mar-
HUTHU HOCHTENH Ha HH(OPMaLHUA U UYBCTBUTENHH KbM
MarHuTHHW noneta ypeau. Bcneactane BIMAHWETO Ha Mar-
HWTa MOXe [ia Ce CTUTHe 10 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha uH-
hopmaums.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, pasrbHeTe pa3TBapslLara ce CTpaHuLa ¢ M3obpaxe-
HMETO Ha MHCMEKLMOHHATA KaMepa 1 A 0CTaBeTe OTBOPEHa,
[I0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a KCMNoaTalMus.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

LindbpoBata MHCMEKLMOHHA KamMepa € NOAXOAALLA 33 MHCTEK-
TUPaHe Ha TPYAHO AOCTbMHM UMW TbMHK 30HU. Cned MOHTUPa-
HE Ha [MaBaTa Ha KaMepaTa Ha BK/OUEHHTE B OKOMNIEKTOBKA-
Ta NOMOLLHM CbOPbXEHHS TA & NOAXOAALLA CblLO TaKa 3a npe-
MECTBaHe W OTCTPaHABAHE Ha MasIKK W NIeKW npeameTH (Hanp.
MarKu BUHTOBE).

He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha LMdpoBaTa MHCMEKLMOHHA
Kamepa 3a MEULIMHCKM Lienu. TA CbLo TaKa He € NpefHasHa-
UeHa 3a OTnyLBaHe Ha TPbbU UK 3a U3TernAHe Ha Kabenu.
Namnara B rnaeara Ha Kameparta e npe/jHasHayeHa 3a 0CBeTa-
BaHe Ha HenocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha U He € NoAXoAALLa
3a OCBETABAHE Ha LIeNM MOMELLEHHUS.

WU306pa3enu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(huryparta Ha MHCNeKLMOHHaTa KaMepa Ha rpadMuHata cTpa-
HUUa.

1 PbueHypen

2 bByTOH 32 yBENUueHue

3 MyckoB npekbcBay

4 ByTOH ranepua/HacTporku (1. paBH1Ha)

ByToH OK/n3TpuBaHe (2. paBHuHa)
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5 bytoH Upis Up™ (1. paBHuHa) 26 Kytus 3a anantopa 3a batepuu
ByToH 3a npeBbpTaHe Hanpen (2. paBHWHA) 27 Kanak Ha aganTopa 3a batepuu
6 CrapTvpaHe Ha 3acHeMaHe Ha BULLe0/CHUMKM Unu 28 IHe3no
Bb3NPOU3BEXAAHE Ha BUAEO (pexwm lanepua) 29 Kanak Ha rHesaoTo 3a barepum

7 bByToH ocBeTnenne/apkocT (1. paBHKHA)
ByToH 3a npeBbpTaHe Hasaf (2. paBHUHA)
8 ByTOH 3a NpeBK/touBaHe Mexay GoTo- 1
BUeOpeXUM (1. paBHHHA)
ByToH Ha3ag (2. paBHMHa)
9 [ucnnen
10 TlopeH Kanak
11 Cnot3a Mukpo SD-KapTa

Moka3BaHu enemenTH (1360p)
a W3bpaH thoTo- U BUAEOPEXUM
CratycHa neHTa
HacTpoeHo yBenuuenue
HacTpoeHo ocBeTnenne/apkocT
CTeneH Ha 3apeaeHoCT Ha batepuuTe/akymMynatopHuTe
batepuu

o o0 T

" f CwvmBon 3a npeBKniouBaHe MeXxay OTO- U BUAEOPEXUM
12 Mukpo USB nurepdpeiic g CvmBoON 3a pexum Manepus/pexum Hactpoiku
13 Kaben va kamepara h MpeBkniouBaten UBETHO Bb3NPOU3BEXKAAHE/UEPHO-

14 Tnasa Ha kamepata 6Ano Bb3npousBexaaHe
15 lamna B rnaBara Ha kamepata Hactpoiika Ha ApKoCTTa Ha Aucnnen

16 ObekTnB Ha kamepaTta j Hactpoiika para/uac

17 AkymynatopHa batepua* k Hacrpoika Bpeme 3a aBTOMaTMUHO U3K/OUBaHe

18 OcBoboxnagall byToH (chyHKuma Auto-Off)

19 Mwukpo USB kaben | Hacrpoiika npoAbmKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha AUChneA
20 Mwukpo SD-kapra (4 GB) m TeKylLo 3aeTo NPOCTPaHCTBO OT SD-KapTata

21 KynnyHr Ha kKamepata *U306pasennte Ha hUrypute U onucaHuTe AONbLAHUTENHH NPUCTIO-

22 ﬂpMcnocoﬁneHme 3a3axBalljaHe Ha kabena Ha Kamepara cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
23 MarHut ypeaa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbAHUTENHHTE “p"c"ocoGne'

HUA MOXeTe ia HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOMbIHH-
24 Kyka TenHu npucnocobnenus.

25 Ornepano

TeXHUUeCKH AaHHK

LincdhpoBa HHCNEKLMOHHA KaMepa GIC120C GIC120C
KatanoxeH Homep 3601B412.. 3601B41270
HoMuHanHo Hanpexexue

- CaKymynatopHa batepus V= 10,8/12 =
- ¢ batepuu V= 6,0 6,0
C akymynatopHa barepus ) -
C ananTop 3a batepuu (neMOHTUPYEM) ° -
c apantop 3a batepuu (BrpaaeH) - ®
Batepuu (ankanHo-maHraHosu) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
PaboTeH TemneparypeH auanasoH °C -10...+50 -10...+50
Temneparypa 3a CbXpaHsiBaHe (pbueH anapat bes akymynatopHa

barepua un1 ananTop 3a barepuu) °C -20...+60 -20...+60
OTHOCHTENHA BNAXHOCT % 5-951 5-951
MuHMManeH paguyc Ha orbBaHe Ha kabena Ha kamepara mm 25 25
[lnameTbp Ha rnaBata Ha kamepara mm 8,5 8,5
PaspnenutenHa cnocobHoCT Ha aucnnes 320x240 320x240
MpOALMKUATENHOCT Ha paboTa, MpK6I. h 22163 22
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Paamepy (obmKMHa X LUIMPOUMHA X BUCOUMHA) mm 217x90x49 217x90x49
1) be3 KoHaeH3upaHe

2) ¢ barepun

3) ¢ akymynaropHa 6arepus npu 100 % ApKOCT Ha Namnara B rnaBarta Ha kamepara

Bosch Power Tools 160992A21L1(28.9.16)
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MoHTHpaHe

3axpaHBaHe

Kamepara 3a MHCNIEKTMPaHe MOXe Aa bb/e 3axpaHBaHa unu ¢
06MKHOBEHM BaTePHK, UNK C IMTUEBO-MOHHA aKyMyNnaTopHa
barepua Ha bolw.

Pabora c agantop 3a 6atepun (aeMoHTUpyeMm)
(3601 B41 2..) (Buxte chur. A)

barepuuTe ce nocTaBAT B afanTop 3a 6aTepMM.

» ApantopbT 3a 6aTepuu e npeAHa3HaueH camo 3a Non3-
BaHe B Npe/iBUAEHUTE 32 TOBA KAMEPH 32 UHCNIEKTUPA-
He ¥ NON3BaHETO MY C eNEeKTPOUHCTPYMEHTH He ce A0~
nycka.

3a nocraBsaHe Ha batepuuTe BkapauTe uepynkara 26 Ha
apantopa 3a batepuu B rHespoto 28. Bkapaite batepunte B
KyTHATA TaKa, KaKTO e NOKa3aHo Ha (hurypara Ha kanaka 27.
Mmb3HeTe 3aTBAPALLMA KanaK Haf uepynKkara, JOKaTo yceTute
OTUETNIMBO NPeLLPaKBaHe 1 Kanaukara ce 3axBaHe 3[paBo B
PbKOXBaTKaTa Ha kamepara 3a MHCMEeKTpaHe.

3a u3BaxaaHe Ha batepumte HaTUCHETe fiebnokupalyyTe by-
TOHW 18 Ha kanaka 27 1 ro u3gbpnanTe. U3BaaeTe uepynkara
26 0T rHe3f0T0 28.

BuHaru sameHsitTe Bcuuku batepuu egHoBpemMeHHo. U3nons-
BaliTe camo baTepuu OT efMH U Cbll MPOU3BOAUTEN U C €HA-
KbB Kanauurer.

» Korato HiMa ia non3Bare Kamepara 3a HHCNEKTHPaHe
npoAbIKUTENHO BpeMe, H3BaxaaiTe 6atepuute. Mpy
NPOAbMIKHTENHO CbXPaHABaHe B kamepara barepuute Mo-
rar [1a KOPOAMpAT U f1a Ce CaMOpPa3pesnT.

Pabora c akymynatopHa 6atepua (3 601 B412..)

(Bmxre chur. B)

> WU3non3Baiite CaMO OPUTHHANHYU NUTHEBO-HOHHU aKy-
mynaTopHu 6atepuu Ha Bow ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawara MHcneKunoHHa Kamepa HOMHHAMNHO Ha-
npexeHue. 113non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynaTtopHu bare-
PHY MOXe [1a NPEANU3BMKA HAPAHABAHWA U ONACHOCT OT Mo-
xap.

» U3non3Baiite camo NocoueHuTe Ha rpadmuHaTa cTpa-
HHLA 3apAAHM YcTpoicTBa. CaMo Te3u 3apsAfHM yCTPOH-
CTBA Ca C NapameTpu, CreLManHo NpefHasHaueHu 3a u3-
nonseaHara BbB Balluata MHCMEKLMOHHA Kamepa NUTUEBO-
/iOHHa akymynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha HemoaxoAALM 3a Bawwata nH-
CMEeKLMOHHA Kamepa akyMynaTopHu batepuu Moxe Aa npe-
[QIN3BMKaA HENPABHIHO (YHKLUMOHUPAHE UKW NOBPEXAAHE Ha
Kameparta.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepusa ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a 4a NoCTUrHeTe MbHaTa NPOU3BOAUTENHOCT Ha
aKymynatopHara batepus, npeau fia 3anoyHeTe Aa A NON3ga-
Te, A 3apefieTe AoKpaK.

NUTMeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pexpaHa no BCAKO Bpeme, be3 TOBa Aia Ce 0TpasABa Ha Ab/-
roTparHocTTa W. [peKbCcBaHe Ha 3apexaaHeTo He yBpexaa
aKkymynatopHara barepus.

AkymynatopHata batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-temnepartypeH

[aTumK, KOWTO AOMYCKa 3apeXAaHETo CaMo B TeMNnepaTypHUA

untepsan mexay 0 °C u 45 °C. Mo T031 HauMH ce yBen1yaBa

[bNroTPaMHOCTTA HA aKyMynaTopHara barepus.

3anocraBsAHe Ha 3apefeHa akyMynatopHa barepus 17 s Bka-

pauTe 10 ynop B rHe3A0T0 28, 10KaTO YCETUTE OTUETIMBO
npeLupakBaHe u batepuaTa bbpe 3axBaHara 3paBo B PbKo-

BXaTKaTa Ha Kamepara 3a UHCMeKTUpaHe.

3a u3BaxgaHe Ha akymynatopHarta batepus 17 HaTucHeTe

[nebnokupalLute 6yToHW 18 W U3gbpnaliTe akyMynaTopHata

batepus ot rHe3oTo 28. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

Pabora c apanTtop 3a 6atepuu (Brpagen) (3 601 B41 270)

(Buxre cur. C)

3a 0TBapsAHE Ha Kanaka Ha rHe3aoTo 3a batepuu 29 HaTucHe-

Te aebnokupalumte byToHW 18 1 M3BapeTe Kanaka Ha rHe3ao-

T0 3a barepuu.

Mpu noctaBAHe Ha batepunTe BHMUMABaNTE 3a NpaBUNHaTa UM

NONAPHOCT.

lMocTaBeTe OTHOBO Kanaka 29 1 ro 3aXxBaHeTe C 0TUETNIUBO

npeLypakBaHe.

BuHaru 3ameHsitTe Bcuuku batepuu egHoBpemMeHHo. U3nons-

BaiiTe camo batepuu OT eAMH U Cbll| MPOU3BOAUTEN U C eHa-

KbB Kanauurer.

» Korato HAMa Aa non3Bate Kamepara 3a MHCMIEKTHpaHe
NpoAbMXUTENHO BpeMe, H3BaXxAaiiTe batepuute. MNpy
NPOABMKMTENHO CbXPaHsABaHe B Kamepara batepumute Mo-
raT [la KOPOAMPAT 1 1a Ce camopa3penT.

CreneH Ha 3apeAeHOCT Ha aKkyMynaTopHata
6arepua/batepunte

Mpu HACKa CTeNeH Ha 3apefieHOCT Ha akyMynaTopHuTe barte-
pWK Ha anucnneA ce noABABa CUMBO/TLT == . Korato cumBonsT
nokaxe npasHa barepus, TpAbBa fja 3aMeH!Te akyMynatop-
HaTa baTepua/batepuute, pecn. aa 3anepute akymynaTopHa-
Ta baTepua; no-HatatbliHa paboTa He e Bb3MOXHA.

MoHTHpaHe Ha Kabena Ha kKameparta

(BuxTe chur. D)

3a a paboTv MHCMeKLMOHHaTa Kamepa e Heobxofrmo Kabe-
nbT 13 fa bbae BKNoueH KbM pbuHma ypen 1.

Bkapalite wekepa Ha kabena 3a kamepata 13 B kynnyHra 21
B NPaBU/IHaTa NO3ULMA, AOKATO YCeTUTE NpeLypakBaHe.

DIemoHTupane Ha kabena Ha kamepaTa
(Bmxre umr. E)

3a u3BaxaHe Ha kabena Ha kamepara 13 npuTUCHeTe Mexa-
HU3Ma 22 v U3BafeTe LLieKepa OT PbuHuA anapar 1.

Moumpaue Ha ornepano, MarHUT UNKU KyKa
(Bmxre cur. F)

Ornepanoto 25, MarHuTsbT 23 W KykaTta 24 morart fja bbaar
MOHTMPaHM Ha rNaBaTa Ha kamepara Kato MOMOLLHKM CPeACcTBa
14.

BkapaiTe ejHO OT TpUTE MOMOLLHW CPEACTBA BbPXY KaHana Ha
rnasata Ha kamepara 14, KakTo e NoKasaHo Ha urypara.
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YnbrBaHe: MaruutsbT 23 1 KyKata 24 ca npefHasHaueHu ca-
MO 32 IPeMeCTBaHe W OTCTPaHABAaHE Ha CBODOAHO CTOALLM
ManKu 1 neku npeameTy. Npu TBbpe CUNHO TerNeHe Morar ja
Bbaat noBpeaeHN MHCNEKLMOHHATA KaMepa 1/ U1 MOMOLLHO-
TO CPEACTBO.

Pabora c ypepa

» MpeanasBaiite pbuHuA anapat 1 ¥ akymynatopHTa 6a-
Tepua 17 oT Bnara v AUPeKTHH CTbHYEBH CBETNIHHU.
[Mpy1 NpaBUNHO MOHTUPaHe KabenbT Ha KamepaTa i rnaBata
Ha Kamepara ca yNabTHEHH CPeLLy NPOHUKBaHE Ha BoAa.
PbUHWAT anapart 1 akymynatopHata batepus, obaue, He ca
YNTbTHEHU CPeLLy NPOHMKBAHE Ha BOAA; NPU KOHTAKT C BO-
[1a CblLIECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yaap W/Wnu noBpexaa-
He.

» He u3naraiite HHCNEKLHOHHATA KaMepa Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypy1 UNK1 ronemu TemnepaTypH1 pasnuku. Ha-
np. He M 0CTaBANTE NPOAB/HKUTENHO BPEME B aBTOMOBH/.
[Mpu ronemu TemnepaTypHU PasnuKu U3uakBanTe MHCNE-
KLMOHHaTa Kamepa Aa ce TeMnepupa, Npeau Aa A BKNoUU-
T€ W M3ronsgare.

» He u3non3gaiite HHCNEKLHOHHATa Kamepa, ako obek-
THUBBT Ha FMaBaTa Ha kamepara 14 e oBnaxHeH. Bkniou-
BaiiTe HHCNEKLWOHHATAa Kamepa CaMo cnep KaTo Bnara-
Ta ce e u3napuna. B npoT1BeH cnyuai MHCNEKLUMOHHaTa
Kamepa MOXe fia ce NoBpeau.

» BknioueHarta namna 15 moxxe fja ce HaropeLu no Bpe-
Me Ha pabora. 3a ja u3berHete usrapsHus, He OKOCBaM-
T€ namnara.

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha MuKpo SD-kapTaTa
OtBopeTe ropHuA kanak 10 1 Bkaparte Mukpo SD-kaptata 20
B cnota 11 go ynop. OTHOBO 3aTBOpETE FOPHHSA Kanak.

BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKNIouBaHe Ha KaMeparta 3a UHCNEKTUPAHE HAaTUCHETE ny-
cKoBMA NpekbeBay 3. Ha aucnnen 9 3a KpaTko ce nokasBa Ha-
YalTHUAT EKPaH.

3a u3KNKUBaHe Ha MHCMEKLWOHHATA KaMepa HAaTUCHETE OT-
HOBO NYCKOBMA NpeKbcBau 3.

AKO Ha Kameparta 3a UHCNEeKLMA He 6bae HatUcHaT 6yTOH,
Cnef U3tuuaHe Ha HaCTpOeHUA UHTepBan (k) TA Ce U3Knusa
aBTOMATUUHO.

PerynupaHe Ha namnaTa Ha rnaBata Ha Kamepara

3a aa nonobpuTe 0CBETEHOCTTA Ha M30DPaKEHUETO, MOXeTe
[a BKMounTe namnata 15 B rnapara Ha kamepara v aa perynu-
parte ApKoCTTa #.

fipkocTTa Moxe fia bbaie HacTpoeHa Ha 4 cTenenu (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

3a BK/louBaHe Ha namnara 15 1 3a yBen1uaBaHe Ha ApKOCTTa
HaTUCHETE HEKOMKOKPATHO OyTOHa 7, JOKATO AOCTUIHETE XKe-
NaHaTa APKOCT.
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» He rnepaitte HenocpeacTBeHo cpelly namnara 15 u He
Al HacoyBaNTe KbM ApYru nuua. CBeTIMHATA Ha namnara
MOXe Aia 3aCNenu ouuTe.

3a HamanfABaHe Ha APKOCTTA W 3a U3KMIOUBaHeE Ha namnata 15

HaTUCHETE HEKONKOKPaTHO ByTOHa 7, OKATO JOCTUTHETE XKe-

naHata APKOCT, Pecrl. AOKATO U3K/MIOUMTE HAMbIHO NaMnarta.

YBennuasane Ha U306paxxeHneTo Ha ekpaHa (Zoom)

Upes KpaTKOTpanHO HaTUCKaHe Ha byToHa 2 MoXeTe Aa yBe-
NIMUKTE U306PKEHMETO Ha eKpaHa 1,5 MbTh UK 2 MbTu.

3aBbpraHe Ha u3o06paxxeHneTo Ha ekpaHa (Up is Up™)
(Buxte durypa G)

C byToHa 5 3aBbpTate H30bpaxxeHUeTo Taka, ue ,rope” aa e
ropa v Ha U30bpaxeHHeTo.

YnbTBaHe: OrpaHuueHa hyHKLMA NPYU MOHTUPAHO OrNeaano
25 u/vnu Korato KabenbT Ha Kamepara e BepTukanHo 13.

3acHemaHe Ha CHUMKH/BHAEOU300paXeHHs

C byToHa 8 npeBKntoUBaTE MEXY PEXMM CHUMKA U BULEO.
TekyLL0 M3DpaHKA PEXMM Ha 3aCHEMaHe a Ce M3NKUCBA Ha CTa-
TycHaTa nextab.

C byTOHa 6 B CbOTBETHUA PEXWUM NPABUTE CHUMKA UMW CTApTH-
paTe W CiMparte 3an1CcBaHeTo Ha BUAEO.

PexuM ranepua/pexxum HacTpoHKn

C HatucKaHe byToHa 4 Ha byToHuTe 8, 7, 5 1 4 ce NnpuUcBosABa
Apyra yHKUMA (CbrnacHo M300paxeHUEeTo AUCNNEA Hafl TAX)
(2. paBHMHa). U3non3BaliTe Tean bYTOHM B CbOTBETCTBHE C U3-
obpaxeHKeTo Ha iucnnesn.

Upes KpaTKoTpanHo HaTUCcKaHe Ha byToHa 4 ce oTBaps pe-
UM ranepua. Upes HaTckaHe Ha 6yToHa 4 MoXeTe f1a BUaK-
Te CHUMKATa Ha LieNusA eKpaH, a upes HaTUCKaHe Ha byToHa 6
MOXeTe [1a Bb3Npon3BeaeTe BUAEO.

Upes NpofIbMkUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa 4 ce oTBaps pe-
UM HaCTPOHKH. Bb3MOXHM Ca CNeHUTE HAaCTPOMKM:

- LlBeTHO Bb3NpoK3BeXaaHe (UepBeHa Touka)/uepHo-bano
Bb3npoussexaaHe (3eneHa Touka) (h)

- fApkoct Ha aucnnes (i)

- [ara/uac (j)

- ABTOMaTWuHO U3KMlouBaHe (Auto-Off): npoabmkuTenHoCT
Ha besfencTBme Ha UHCMIEKLIMOHHATA Kamepa, Cnef KONTo
T4 Ce U3KNIouBa aBToMaTHuHo (k)

— [poAbMKUTENHOCT Ha 0cBeTNEeHKe Ha aucnnes (1)

- CreneH Ha 3anbnBaHe/topmaTtupaHe Ha MUKpPO SD-
Kaprata (m).

CratycHa neHta

Cnep BCAKo HaTUCKaHe Ha byToHa 3a npubn. 2 cekyHau Ha

Q1Cnnes ce NosBABa cTaTycHata nexTa b. Ta nokassa:

- W3bpaHua pexum Ha 3acHemaHe (a)

- [Jarauuac

— HaCTPOEHOTO yBenuueHue (c)

- HactpoeHara apkocT (d)

- CreneHTa Ha 3apeJieHoCT Ha akyMynaTopHata barepus/
barepuute (e).

Bosch Power Tools
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MpexBbpnsaHe Ha CHUMKH W BUAEO

MpexBbPAAHETO HA CHUMKM 1 BULEO € Bb3MOXHO Camo C No-
ctaBeHa MuKkpo SD-kapTa 20.

3a npexBbpiAHe Ha CHUMKK W BULEO Kameparta 3a UHCMEKTH-
paHe MoXe fia bbfie CBbp3aHa c KOMMIOTbP C MOMOLLTA HA
Mukpo SD-kaben 19.

WHcneKuMoHHaTa Kamepa NokasBa CbC CUMBON Ha IUCTINEA,
Ue e CBbP3aHa ¢ KOMMIOTbP.

Ha KomnioTbpa MHCNEKLMOHHATa Kamepa ce BUX/a Kato
BbHLUHO JUCKOBO YCTPOHCTBO.

AxymynatopHara 6atepua Ha MHCMEKLMOHHaTa KaMepa He MO~
e fla Obae 3apexnaaHa npes uHtepderica 12.

BkniouBane Ha Mukpo USB kaben 3a npeHoc Ha faHHK
OtBopeTte ropHus kanak 10 v Bkaparite mukpo USB kaben 19
B KynnyHra 12 B npaB1nHata nosuuma.

Cnep NpuUKNouBaHe Ha NPeXBbPNAHETO U3KMIoUeTe MUKPO
USB kabena 1 0THOBO 3aTBOPETE FOPHMUA Kanak.

YkasaHus 3a pabora

lpoBepeTe cpeaara, KoATO LLe MHCMEeKTMpaTe, M BHUMaBaiTe
Ccnewumranto 3a NpenaTCTBUSA UK ONACHU MecTa.

OrbHeTe Kabena Ha Kameparta 13 Taka, ue rnaBara Ha kamepa-
Ta a MoXe [la bbae BkapaHa 10bpe B U3cneasaHata 3oHa.
Bkapalite BHMMaTenHo kabena Ha kamepara.

HacTpolite ApkocTTa Ha namnara 15 Taka, ue kapTuHata aa e
fAicHa. Hanp. npu Hanuum1e Ha CUNHO OTPasABaLLM NPeaMETH
MOXXeTe Aa NOCTUrHeTe No-[obpa KapTuHa, ako Hamanure Ap-
KOCTTa Ha namnara.

Ako u3cneaBaHuUTe NpeaMeTH He ca hoKyCUpaHK, Hamanete
WnV yBeNuueTe Pa3CcTOAHMETO MeXAY rnaBaTa Ha Kamepara
14 v npegmerta.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynatopHara bare-
pus

Mpepnnassaitte akymynatopHara batepus ot Bnara v Bofia.
CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus camo B Temnepa-
TYPHHUA AranasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiiTe
aKymynatopHata batepua npes NATOTo B aBTOMOOWA Ha CNbH-
ue.

ColLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
MoKa3Ba, ue akyMynatopHara batepus e u3xabeHa 1 Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBailTe ykazaHuATa 3a bpakyBaHe.

I'pelukn - NPUUKUHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHH 32
OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna OtcTpaHaBaHe

CbobueHus 3a rpeluka Ha gucnnes

KabenbT Ha kamepata BknioueTe kabena Ha
He e BK/IOUEeH. Kamepara.

o)

7N Mukpo SD-kaptata He [locTaBeTe MUKpO SD-
% €M0CTaBeHa, Pecn. He KapTa v A BkapauTe 4o
= € 1ocTaBeHa npaBua-  ynop.
HO.

MopabpxaHe U cepBU3

Hombp)KaHe U NOYUCTBaHE
He notansitte pbutna ypen 1 BbB BOAA MM APYTY TEUHOCTH.

MopabpKanTe MHCNEKLMOHHATA KaMepa BUHArM u1cta. Mo-

UMUCTBANTE OCHOBHO MHCMEKLMOHHATA KaMepa U NOMOLLHUTE
npucnocobnexus, cnen kato cTe paboTunu ¢ TAX B cpeaa, B

KOATO e MMano OMacHM 3a 3apaBeTo cybCTaHLmMK.

N3bbpcBaliTe 3aMbpCABAHUATA C MEKA, 1EKO HaBNaXHEHa
Kbpna. He M3Mon3BaiTe NouncTBalLM Npenapary Unu pasTeo-
puTeNH.

MouucTBaiTe 0c0beHO BHMMATENHO 0beKTMBA Ha Kameparta
16 v BHMMaBaMTe N0 HEro 1a He 0CTaBaT BNACUHKK.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOALPbKKaTa
Ha Baluna NpoAyKT MOXeTe ia NOoNyuuTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otzen. MOHTaXHM UepTexu U MHOPMaLMs 3a pe3epBHH yac-
T MOXeTe fla HAMepHTE CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHW CbBETH M NPUNOXEHHS LLE OT-
rOBOPH C YOBO/CTBHE Ha BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOLYKTH W [OMBNHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHS 3 TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH U NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UacTH BH-
Harv nocousaiTe 10-UudpeHns KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypeqa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIaPaHLUOHHN PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKNtoUEHHTE B OKOMM/IEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBara Ha U3UCKBaHUATA HA HOPMATHB-
HUTE JOKYMEHTH, KacaeLl NPOAYKTH C NOBHMLLIEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar ja 6baar TpaHCrnopTPaHK
oT notpebutens Ha nybnuuHK mecta 6e3 AOMbNHUTENHN pa3-
PELLNTENHY.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. NPy BbaayLUeH
TPAHCMOPT MK MON3BaHE Ha KYPUEPCKU YCIYTK) MMa CrieLiu-
Q/THW U3NUCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HaUaBaHETO HM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

WanpatuaiTe akymynatopHu batepum camo ako KOpmycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiite OTKPUTU KOHTAKTHW KNemu ¢ ne-
NALLM NEHTH M ONAKOBaKTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
A3 He Morart fja ce M3MecTBaT B ONakoBKata CH.

Mons, cnasBaiTe CblLO U AOMbNHWTENHU HALMOHANHH NPea-

nUcaHus.

160992A21L1(28.9.16)
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bpakyBaHe

':07‘ C ornep onasBaHe Ha OkonHaTa cpena UHCNeKUMOoH-

LA HaTa Kamepa, akyMynaTopHuTe batepuu, AOMbAHKU-
TenHute I'IpMCI'IOCOGrIeHI/IFl M ONaKOBKUTE TpﬂﬁBa Aa
Ce npenaBart 3a 0Non30TBOPABAHE Ha CbAbpXaLluTe
Ce B TAX CYPOBUHU.

He MaXBbpﬂHVITe WHCNEKLUOHHAaTa KaMepa U 0OMKHOBEHM UNK

aKymynaTopHu batepuu npu butoBuTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CornacHo EBponeicka iupekT1Ba
2012/19/EC enekTp1uecku ypeau, a cb-
rnacHo EBponericka supekt1ea
2006/66/EQ akymynaTopH1 un1 0bukHoBe-
HW baTepUM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Mon3Bar
noBeue, TpAbBa Aia ce cbbupar o1aenHo U fa

bbaart nognaraky Ha noaxoasLLa npepaboTka 3a 0rnon3oTBo-

psiBaHE Ha CbbPXALLUTE Ce B TAX CyPOBUHU.

AkymynatopHu unu obukHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Baiite ykasaHuATa B pas-
nen ,, TpaHcnopTupaHe®,

CTpaHuua 122.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEHH

[urutanHa kamepa 3a npoBepKa

Mpouwntajre ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa
3a be3bepHocCT. [peLLK1TE HACTAHATH Kako
pesynTar o4 HeNMpUAPXKyBarbe A0
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W yNaTCTBa MOXe
[a NPeAn3BUKaaT eNeKTPUUEeH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEaN.

» Kamepara 3a npoBepka cmee a ce nonpaea camo of
CTpaHa Ha KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan co
OPUrMHaNHK pe3epBHH AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHocTa Ha Kameparta 3a
npoBepKa.

> He pabotere co kamepara 3a NpoBepKa Bo OKONHHA
Kafie OCTOM ONACHOCT O} EKCNNO3Hja, Kafie Ma
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpawmKHa. Kamepata 3a
npoBepKa Co3aBa UCKPH, KOM MOXE fia ja 3ananar npasTa
WnK napeara.

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEHLHja Ha KaMepaTa 3a
npoeepka (Ha np. MOHTaXa, OAPXKYBatbe UTH.) KaKO U
NpPH TPAHCNOPT U CKNafupame, U3BaaeTe ja batepujata
0A kKameparta 3a npoBepKa.
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» He ja otBopajte batepujata. [10cTOM ONACHOCT O/} KPATOK
cnoj.
\_ 3awrutere ja barepujata og ToNNMHa, Ha nNp. o,
TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLH, OraH,
BOAA MNK Bnara. [10CToM 0nacHoCT o
eKkcnnosuja.

» Kora He ja kopucTuTe 6aTepujata, uyBajre ja
NOHAcTPaHa oA NAPHUKH, CNOjyBaNKH, KNyueBH, LUAjKH,
3aBPTKH M APYrH MEeTaNnH1 NpeMeTH LITO MOXaT Aa
Hanpageart cnoj oA, eAHKOT A0 APYrHOT Non. Kpatok cnoj
Mer'y [iBaTa nona MoXe Aa NPeANU3BHKa NOXap U
U3rOpPEeHMLM.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXE Aia HCTeUe TEUHOCTA
op 6arepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
cnyyajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa 10jAie BO KOHTAKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHata
TEUHOCT 03 batepujaTa Moxe ia Npear3B1Ka KOXHM
MPUTaLMK UNIU H3TOPEHULM.

» [loKonKy ce owTeTH baTepujata UNu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, OA Hea MOXe Aa u3nese napea. Buecete
CBEX BO3yX U J0KONKY MMa NOBPeJieH! OfHeceTe r'1
Ha nekap. lapeata MOXe Aa ' HaapasH1 AULHKTE
narvwa.

» Barepujata nonHete ja camo CO NoMHauu NpenopayaHu
og Bosch. MNonHau WTo e norofieH 3a NoNnHetbe Ha eaeH
BKA baTepuu MOXe ia NPeAM3BUKa NOXKaP KOra Ce KOPUCTH
3 MoNHetbe Ha HeKoj ApYr, HeCOOMBETEH BMA Ha baTepuu.

»> Kopucrete 6atepum kou ce cooaBeTHH Ha Bawara
Kamepa 3a npoBepka o, Bosch. Camo Ha T0j HaunH
barepujata Ke ce 3alITUTU Of ONACHO NPEONTOBApPYBatbE.

» Kopuctete camo opuruHantu Bosch 6atepuu co HanoH
Koj e HaBefleH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNoYKa Ha
Bawara kamepa 3a npoBepka. [1py KopucTerse Ha apyru
6arepuu, Ha np. UMUTALLMK, UCTPOLLEHN BaTepum U
Heno3HaTu NPOM3BOAMTENH, NTOCTOM OMACHOCT OZ NOBPEeAN
KaKo ¥ MaTepHjasnHiu LITETH JOKONKY eKCrnopupa
batepujarta.

» Mo aBTOMaTCKOTO MCKNYUyBatbe Ha KamepaTa 3a
npoBepka, He NPUTHCKAjTe Ha NPEKHHYBAYOT 33
BKNyuyBame/ucknyuysatbe. batepujata Moxe aa ce
OLLTETH.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLA UMK
)KWBOTHH U He NorneaHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HU O ronema oaAane4yeHocT.

» MNpepn Aa ja ynotpebute kamepara 3a nposepka,
nposeperte ro pabotHoto none. HuepeH aen og
Kamepara 3a NpoBepKa He CMee /1a 10jie BO KOHTAKT CO
eneKTPUUHU Kabnu, NoABMKHY AENOBH UMK XEMHUCKH
cyncrauuu. EneKtpuunnte kabnu, uTo NOMUHyBaar BO
pabotHoTO None, UCKNyueTe I Of CTPYjHOTO KONO.
OBWe MepKH o HamarnyBaaT PU3HKOT Off EKCTINO3NK,
eNeKTPUUEH YAap UMK MaTePHjHK WTETH.
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> HoceTe cooABeTHa NMUHa 3alUTHTHA ONpeMa Kako
3ALUTHTHH OUHNA, 3ATHTHN PAKABULYM MK 3aLUTHTHA
MackKa 3a Auiuete, A0KONKY NoCTojaT CyncTaHuu
OonacHM no 3apasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanute 3a
0/1BO[IHYBatbe UMK CNUUHMTE 0BNACTH MOXKE f1a CoApXKaT
LIBPCTH, TEUHM WK TaCOBUAHM CYMNCTaHLM, KOW Ce
OTPOBHM, UH(DEKTUBHM, UMAaT Harpu3yBauKo AejCTBO UK
Ce 0MacHH o 3/PABJeTO Ha IPYT HAUMH.

» OcobeHo BHHMaBajTe Ha UHCTOTaTa, LOKONKY paboTute
BO NONHIba CO CYNCTaHLM ONacHK no 3apasjeto. He
japete 3a Bpeme Ha pabotara. U3berHyBajTe KOHTAKT CO
CYNCTaHLM ONacHH 1o 30pasjeTo 1 no paboTarta Ucumctete
M ANAHKWTE W ipYriTe [IeN0BH Of TENOTO LWITO AOLLINE BO
KOHTAKT CO CyNCTaHLTe CO TONon pacTsop of canyH. Co
TOa Ce HaMa/lyBa onacHoCTa Mo 3pasjeto.

» He cTojTe Bo Bofa, AOKONKY ja KOPUCTUTE KamMepaTa 3a
nposepka. [pu pabotetbe BO BOfia NOCTOM PU3HK Of1
eNeKTpHUUeH yaap.

Maruer

He ro npuHecyBajte marHetot 23 BO
6nu3nHa Ha nejcmejkepu. MarHeToT co3faBa
none, Koe MOXe [1a ja HapyLUK thyHKLujaTa Ha
nejcmejkepute.

» Marnetot 23 apxeTe ro noAaneky of MarHeTcKu
HOCauM Ha NOAATOLM U YPeH OCETNMBH Ha MarHeT.
[Topagu BnMjaHWETO Ha MarHeToT, MOXe Aa Aojae A0
HEenoBpaTHo rybetrbe Ha nogatouuTe.

Onuc Ha npou3BoAoT U MOKHOCTa

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha Kamepara 3a npoBepka, ¥ APXeTe ja 0TBOPEHA j0feKa ro
yuTare ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

[lruTanHata kamepa 3a NnpoBepKa e NorofHa 3a NpoBepKa Ha
TELWKO J0CTANHM UMK TeMHM MecTa. o MOHTaXaTa Ha
MCNOPAUaHOTO NOMOLLHO CPEACTBO Ha FMaBara o4 kamepara,
Taa e MorofiHa 1 3a NOMECTYBatbe W OTCTPaHYBatbe Ha Many u
NEeCHW NpeaMeTH (Ha np. CUTHX WpadoBK).

[urutanHarta kamepa 3a NpoBepKa He CMee Aa Ce KOPUCTH 3a
MEULMHCKM Lienu. Taa UCTO Taka He e HaMeHeTa 3a onpaska
Ha 3anyLUIeHW LLEBKM UMK BNeuetbe Ha kabnu.

CBETNOTO Ha rMaBata ofj Kamepara € HaMeHETO f1a ro OCBETU
AMPEKTHO NoneTo Ha paboTa Ha kamepara 3a NpoBepKa 1 He e
MOrOAHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO OMAKHUHCTBOTO.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
NPMKA30T Ha Kamepara 3a NpoBepKa Ha rpaduukata
CTpaHuua.

1 PaueH ypen

2 Konue 3a3ronemyBatbe

3 Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBarbe

4 Konue lanepuja/Moctasky (1. HUBO)

Konue OK/Bpuiuetbe (2. H1BO)

5 Konue Upis Up™ (1. HuBO)
Konue 3a npenucryBsatbe HaHanpeq (2. HuBo)

6 Ukpanano 3a nyLratbe Ha hoTo UMK BUAEO CHUMKA UK
BUIEO (PEeXHUM Ha ranepuja)

7 Konue 3a ocBeTNyBatbe/cBeTNOCT (1. HUBO)
Konue 3a npenucTyBatbe HaHasaz (2. HUBO)

8 Konue 3a npechpnysatbe Merfy pexum Ha dotorpadmja
unv Buaeo (1. HuBo)

Konue Hasap, (2. H1BO)

9 EkpaH
10 TopeH noknonel
11 Cnot3a MUKpo-SD-KapTHuka
12 [puknydok 3a MMKpO-USB-kaben
13 Kaben 3a kamepata
14 TnaBa Ha kamepara
15 CaeTna Ha rnaeata Ha kamepara
16 [leka Ha kamepara
17 Barepuja*
18 Konue 3a otknyuyBame
19 Mwukpo-USB-kaben
20 Mwukpo-SD-kapThuka (4 GB)
21 [puKnyyoK 3a kamepara
22 Oukcupatrbe Ha kabenot of kKameparta
23 MarHet
24 Kyku
25 Ornepano
26 06BuBKa 3a batepuckuoT agantep
27 Kanaue 3a 3aTBOpatbe Ha batepuck1oT agantep
28 Oteop
29 [loknorey Ha nperpagara 3a batepujata

EnemeHTH Ha npuka3ot (1360p)

a locTaBeH (hoTO UNK BUAEO PEXUM
CratycHa neHTa
lMocTaBeHo 3ronemyBare
MocTaBeHo ocBETNYBatbe/CBETNOCT
Coctojba Ha HanonHeTOCT Ha akyMynatopoT/barepuute
03Haka 3a npedpnyeatbe Merfy pexum Ha oTorpaduja
Unu BULEO
g O3Haka 3a peX1M Ha ranepuja/pexum 3a nocTaBku
h MMpedpnysatbe Ha penpoaykumja Ha 6oja/upHo-bena
penpoaykuuja
MopecyBatbe Ha CBETNMHATA Ha EKPAHOT
MopecyBatrbe Ha AaTyMOT/BPEMETO Ha UaCOBHUKOT
lMopecyBarbe Ha BpeMEeTpaereTo Ha aBTOMATCKOTO
ucknyuysatbe (Auto-Off-chyHkuuja)
lMopecyBatbe Ha BpEMETPAEHETO HA CBETNOTO Ha
eKpaHoT
m MomeHTanHa 3aaTeHoCT Ha MeMopHjaTa Ha MUKpo-SD-

KapTUuKata

*Onuwaxara onpema npuKaxaHa Ha CMKHUTE He e Aen of
craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

-0 2 0 T
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[MruTanHa kKamepa 3a npoBepka GIC120C GIC120C
Bpoj Ha aen/aptukn 3601B412.. 3601B41270
HomuHaneH HanoH

~ o akymynarop V= 10,8/12 =
- co batepuu V= 6,0 6,0
Co akymynartop ° -
Co batepucku afantep (Moxe fia Ce U3Baau) ) =
Co barepucku ananTep (He MOXe Aia Ce U3BaaM) - °
BaTtepuu (ankanHu MaHraHckH) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Temnepatypa npu paborta °C -10...+50 -10...+50
Temneparypa Ha cknaguparbe (paueH yper 6es akymynarop unu

barepucku aganTep) °C -20...+60 -20...+60
PenaTtvBHa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT % 5-951 5-95%)
Hajman paguyc Ha BUTKatbe Ha kabenoT Ha kamepata MM 25 25
[lnjameTap Ha rnaeata Ha kamepara MM 8,5 8,5
Pe3onyuuja Ha ekpaHoT 320x240 320x240
BpeMeTpaetbe Ha paboTa okony y 22169 22
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,64 0,64
[umensnu (JomkuHa x LLinpuHa x Bucuna) MM 217x90x49 217x90x49

1) be3 3amarnyBatbe
2) co batepuu

3) co akymynarop npu 100 % 0CBETNEHOCT Ha CBETNATA Ha [NaBaTta Ha kaMepara

MoHTaxa

HanojyBate co eHepruja

Kamepara 3a IpoBepKa MOXe [1a Ce KOPUCTH U1 CO 0bMUHHU
barepuu Unu co NUTHYM-joHcku batepuu of Bosch.

Pa6ora co batepucku apantep (Moxe Aa ce u3BagH)

(3601B412..) (supu cnuka A)

BarepuuTe ce cTaBaat Bo batepuckuoT agantep.

> barepucKHOT apanTep e HaMeHeT HCKNYUHBO 3a
npeABUAeHaTa kamepa 3a npoBepka Ha Bosch u He
cMee fla ce KOPHCTH CO eNeKTPUUHK anapary.

3a craBatme Ha batepuunTe cTaBeTe ja 0bBMBKaTa 26 Ha

barepuckunot anantep Bo otBopoT 28. CTaBete r1 batepuute

Ccrnopep cnvKaTa Ha kanaueTo 3a 3aTBopatbe 27 Bo 0bBUBKaTa.

CraBeTe ro KanaueTo 3a 3aTBopatbe Haj 0bBMBKaTa, foaeka

He ce BKIIOMM NPaBMITHO U HE NErHe PaMHO CO AipLuUKaTa Ha

Kamepara 3a NpoBepKa.

3a Bapieme Ha baTepuuTe NPUTUCHETE HA KOMUMHbaTa 3a

OTKnyuyBarbe 18 Ha KanaueTo 3a 3aTBoparbe 27 v NoBneueTe

T0 KanaueTo 3a 3aTBoparbe. U3BneueTe ja cTaBeHata 0bBUBKa

26 op1 0TBOpOT 28.

Cekoralu 3aMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofenHal. Kopuctete

camo baTepuy o efieH NPOU3BOAMTEN W CO UCT KamavuuTeT.

> U3Bapete ru 6atepunte oA kKamepara 3a NpoBepkKa,
[OKONKY He ja KopucTHTe nogonro Bpeme. [loKonky ce
Mnofonro Bpeme cknagupaxu, barepuute Moxe ia
KOpOAMPaarT 1 fia Ce UCcnpasHar.

Pabora co 6arepuja (3 601 B41 2..) (Bupu cnuka B)

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joncku
barepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneuuduKaLuuoHaTa NNovKa Ha Bawara kamepa 3a
npoBepka. Kopuctereto apyr Bug batepun Moxe Aa
[N0Befie 10 MOBPEAM W OMACHOCT O} NOXap.

» KopucreTe ru camo NonHauuTe LWITO Ce HaBeAEHHU Ha
rpachuukara cTpanuua. Camo oBKe ypeau 3a NoNHetbe ce
MOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balata kamepa
3a NpoBepKa.

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha baTepun HecoofBETHH 3a

BalllaTa Kamepa 3a NPoBepKa MOXe Aa A0BEAE 10 NOTPELLHO

(hyHKLMOHMPatbE UMK [10 OLUTETYBatbE Ha kKamepaTa 3a

npoBepKa.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeara ynorpeba

CTaBETE ja Ha MOMHay J0ieKa He Ce HanoNMHK LEENOCHO.

TTUTUYM-jOHCKMTE BaTepUK MOXe [1a Ce HANONMHAT BO CEKOE

BpeMme, be3 fja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKUHOT NPU NONHEHETO He (1 HalTeTyBa Ha batepujaTa.

barepwujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha TemMneparypara,

LUTO [103BONYBA NOMHEHE CaMo Ha TeMnepartypa merfy 0 °C v

45 °C. Co T0a ce NOCTUrHyBa JONT POK Ha Tpaetbe Ha

barepujarta.

3a cTaBatbe Ha HanonHeTHoT akymynatop 17 cTaBeTe ro BO

0TBOPOT 28, i0f1EKa HE Ce BKNOMK NPABU/HO U He NerHe

paMHo CO AipLUKaTa Ha KamMepara 3a NpoBepKa.

Bosch Power Tools
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3a Bapeme Ha akyMmynatopoT 17 nputUcHeTe Ha Konunbara
3a oTKNyuyBare 18 1 u3Bneuere ro akymynaropor of
otBopoT 28. MNpuToa He ynoTpebyBajte cuna.

Pabora co 6atepucku apgantep (He Moxe Aa ce H3BagH)
(3601B41270) (euau cnuka C)

3a a ro OTBOPMTE NOKNONELIOT O Nperpazaata 3a batepun 29
NPUTACHETE Ha KOMUMHbaTa 3a OTKNyuyBatbe 18 v u3Bagete ro
MOK/ONEeLOT Of Nperpaaata 3a barepuu.

Mpy cTaBarbeTo Ha baTepuuTe BHUMABAjTE HA NONOBUTE.

MoBTOPHO CTaBeTe ro NOKNONEeLoT Ha Nperpajarta 3a barepuu

29 1 BKNOMNETE 0 NPaBUIHO.

Cekoralu 3aMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofefHal. Kopuctete

camo batepuu oi eieH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanavuTeT.

» U3Baperte ru 6aTepuute oa kamepara 3a npoBepKa,
[OKONKY He ja KOpUCTHTE nofonro Bpeme. [loKonky ce
noAonro BpeMe cknagupaxu, batepumnte Moxe aa
KOPOAMPAAT 1 fia Ce UcnpasHar.

Cocrojba Ha HaNoONHeTOCT Ha
aKkymynatopot/6atepuute

Mpu cnaba HaNoONHETOCT Ha akyMynatopot/6atepuuTte
HajnpBO Ce NojaByBa 03HaKaTa = Ha eKkPaHoT. [JoKONKy
O3HaKaTa NoKax<yBa fieka 6aTepvw|Te Ce npa3Hu, mopa aa ru
3aMeHUTe akyMynaTopoT/6arepunte, buaejkn He € BO3MOXHO
1 BPLUMTE NPOBEPKM.

MoHTHpambe Ha kKabenor 3a kameparta

(Buau cnuka D)

3a KopHCTetbe Ha Kamepara 3a PoBepKa, Mopa ia ce
MOHTHpa kabenoT Ha kamepata 13 Ha pauHuoT ypen 1.
CTaBeTe ro NpUKNYy4YOKOT 0f Kabenot Ha kameparta 13 Bo
npaB1Ha nonoxba Bo NPUKNYUYOKOT Ha kamepaTa 21 aoaeka
He Ce BKMonu.

DemoHTaXa Ha kabenoT Ha Kamepara
(Buau cnuka E)
3a [a ro u3esagute kabenot Ha KaMepaTta 13 NPUTUCHETE Ha

Bnokanata 22 1 u3BneyeTe ro NPUKNYUOKOT O PAUHUOT yper
1.

MoHTHpatbe Ha Ornefano, MarHeT iU KyKH
(Buau cnuka F)

Orneganoto 25, marHeToT 23 1 kykuTe 24 MOXe Aa ce
MOHTMPAAT Kako MOMOLLHO CPEeACTBO Ha [NaBata of kamepara
14.

EnHoO ofi TpMTE NOMOLLHM CPEACTBa CTAaBETE 0 [10 KPaj BO
OTBOPOT Ha rMaBaTa o4 kamepara 14, Kako LITO e ONULIAHO Ha
cnuKata.

HanomeHna: Marnetot 23 v KykuTe 24 ce NOrofH1 camo 3a
NOMECTYBatbe M OTCTPaHyBatbe Ha 1abaBo NOCTaBEHH, Mau 1
NecHW npeaMeTy. Mpu jako BNeuetbe MoXe fia Ce OLITETH
Kameparta 3a npoBepka MNn NOMOLLIHOTO CPEACTBO.

Ynotpeba

» 3awrTuTete ro paunuot ypea 1 v akymynaropor 17 on
BNara 1 ANPEKTHO H3N0XKyBatbe Ha COHYEBH 3PaLiH.

Kabenot 1 rnaBata Ha kameparta ce OTNOPHH Ha Boaa
[IOKOMNKY NPaBMHO Ce MOHTUpaaT. PauHKoT ypep U
batepujaTa He ce 3aLUTUTEHM O] BOAA, NPY KOHTAKT CO BOAa
NOCTOW PU3WK OfI ENEKTPUUEH YAAP UK OLUTETYBatbE.

» He ja u3noxyBajre kamepara 3a npoBepka Ha
€KCTPeMHH TeMnepaTypH UNHU OCLUNaL|UK BO
Temneparypara. Hanp. He ja ocTaBajTe 4ONro Bpeme Bo
aBTOMObMNOT. MpH ronemu ocLMnalM1 Bo TeMneparypara,
0CTaBeTe ja kamepara 3a NPoBepKa HajnpBo Aa ce
aKnuMatuanpa, Npea a ja cTaBuTe BO ynotpeba.

» He ja kopucTeTe Kamepara 3a npoBepKa, AOKONKY
neKarta Ha rnaBata o Kameparta 14 e 3amarneHa.
WUcknyueTe ja kamepara 3a npoBepKa, AypH 0TKaKo
Bnarara Ke ucnapH. iHaky, kamepara 3a npoBepka Moxe
[1a CE OLUTETH.

» BknyueHute cBeTna 15 Mmoxe Aa ce BXeluTar 3a Bpeme
Ha paborara. He rv fonupajte cBetnara, 3a ja usbervere
M3TrOPEHULM.

CraBatbe Bo ynotpeba

CraBamwe Ha MUKpO-SD-KapTnukata

OtBopeTe ro ropHuoT noknonel, 10 1 ctasete ja MUKpPo-SD-
KapTuukara 20 fo kpaj Bo cnotot 11. MoBTOPHO 3aTBOPETE [0
rOPHKOT NOKNoneL.

BknyuyBate/HCKnyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha kKamepara 3a poBepKa NPUTUCHETE Ha
KOMUeTO 3a BKNyuyBatbe-UCKyuyBatbe 3. Ha ekpaHoT 9
HaKpaTKO Ke Ce NPUKaXKe CTAPTHUOT eKpaH.

3a HCKnyvyBakbe Ha KaMmepara 3a NPoBepKa, 0AHOBO
MPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a BK/YUyBatbe-CKMyuyBatbe 3.
[loKOMKY He Ce NPUTUCHE Konue Ha Kamepara 3a NpoBepka,
Taa aBTOMATCKM Ce UCKNYUYBa Mo UCTEKOT Ha NOCTaBEHOTO
BpemeTtpaetse (k).

Perynupame Ha cBeTnata Ha rnaBara Ha Kamepara

3a fia ja ocBeTAMTE CNMKaTa Ha Kameparta Ha eKpaHoT , MOXe

[a rv BKnyuuTe ceetnata 15 Ha rnasara of kameparta 1 Aa ja

perynupare CBeT/IMHaTA.

CBeTnuHaTta Moxe fia ce nogeck Bo 4 ctenenn 0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a fia rv BKnyuuTe cBeTnara Ha kamepara 15 n 3a ga ja

3ronemM1Te CBETIMHATA NPUTMCKAjTe HA KOnueTo 7, JoAeKa He

Ce NOCTUrHe CakaHara CBeTMHa.

» He nornegHyBajte AMPEKTHO BO cBeTnaTta 15 M He ru
HacouyBajTe UCTUTE KOH APYru NHua. CBeTIMHATA Ha
CBeTNaTa MOXe [ja r'1 3acnenu ouure.

3a fa ja HamanuTe CBETNMHATA U 32 4a T1 UCKNyuuTe CBETNata

Ha kamepata 15 npuTuckajte ro konueto 7, fofeka He ce

NOCTUrHe CaKaHaTa CBETNIMHA OfH. He Ce MCKNyuar cBeTnarta.

3ronemyBatbe Ha CNMKaTa Ha eKPaHoT (3ymupatbe)

Co KpaTKO NPUTHACKatbE Ha KOMUETO 2 MOXeETe Aia ja 3aronemMuTe
CnMKaTa Ha ekpaHoT 3a 1,5 unu 2 natu.

Bpretbe Ha cnukata Ha ekpaHot (Up is Up™)

(Bnam cnuka G)

CoKonueto 5 cBpTETE ja CNKKaTa, TaKa LUTO Ha ropHaTa CTpaHa
Ha eKpaHoT Ke ce NpuKaxe ,rope”.
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HanomeHa: OrpaHuueHa yHKLMja NP1 MOHTUPAHO
ornegano 25 u/vnu npu BEPTUKANHO U3PaMHYBarbe Ha
kabenot og kamepara 13.

Kpeupame Ha hotorpacdmu/euaea

Co konueto 8 npechpnyBajTe NOMEry (hoTo UMK BUAEO PEXHUM.
MoMeHTanHo NoCTaBEHUOT PEXUM Ha CHUMarbe a Ke ce
MPUKaXe Ha CTaTycHata neHTa b.

Co konueTo 6 cHUMETe oTorpachuja Bo COOBETHUOT PEXUM
OfiH. CTapTyBajTe MNK 3aBpLUETE BUAEO CHUMKA.

Pexxum Ha ranepuja/pe)xum Ha NOCTaBKH

Co npuTUCKarbe Ha konueTo 4, Ha Konuumara8, 7,514 umce

[nofenyBa apyra yHKLMja (CornacHo NprUKasoT Ha eKPaHoT)

(2. HMBO). KopucTeTe rv oBME KOMUMHba COrNacHo NpUKasoT

Ha eKpaHoT.

Co KpaTKo Np1THCKakbe Ha KonueTo 4 Ke ce 0TBopH Pexxumot

Ha ranepuja. Co npuTUCKatbe Ha Konueto 4 MoxeTe fia ja

BWMTE CNMKATa BO NOMHA FONEMMHA M CO NPUTUCKabe Ha

KonueTo 6 Aa nyLITMTe €4HO BUAEO.

Co nonro npuTUCKatbe Ha konueto 4 Ke ce 0TBOpH Pexxumort

MocTaBku. BO3MOXHM Ce CnefHUTe NOCTaBKK:

- Penpoaykuuja Ha boja (upBeHa Touka)/upHo-bena
penponykuwuja (3eneHa touka) (h)

- CBeTnuHa Ha ekpaHor (i)

- [latym/BpeMe Ha yacoBHMKOT (j)

- Auto-Off-chyHKumja: BpemeTpaetbe Ha HeaKTMBHOCTA Ha
Kamepara 3a npoBepka, no Koja UcTarta ce ucknyuysa (k)

- BpemeTpaetbe Ha 0CBETNEHOCT Ha ekpaHoT (I)

- 3achateHoCT Ha MeMopHjaTa/chopmaTupatrbe Ha MUKpo-SD-
KapTuukata (m).

CratycHa neHta

CrarycHarta neHta b ce otBopa oKony 2 cekyHau Ha ekpaHoT

Mo ceKoe NpUTMCKarbe Ha Konuurbara. Taa M moKaxysa:

~ TOCTaBEHMOT PEXUM Ha CHUMatbe (a)

- [JaTyMOT/BPEMETO Ha YaCOBHUKOT

- MOCTaBEHOTO 3rofemMyBatbe (c)

- nocraBeHara ceetnuHa (d)

~ cocTojbaTa Ha HanoNHETOCT Ha akyMynatopoT/batepuute
(e).

Mpedpnatbe Ha cnuku U BUAEa

MpedhpnareTo Ha CMKK 1 BULEa € BOIMOXHO CaMO [JOKOMKY

€ CTaBeHa MUKpO-SD-kapTihukara 20.

Kamepara 3a npoBepka MoXe Aia Ce NoBp3e CO NOMOLL Ha

MUKpo-USB-kaben 19 co komnjytep 3a Aa ce npedpnaar

CNWUKU Y BUEA.

Kamepara 3a npoBepka Ha eKpaHoT NoKaXyBa CO eiHa 03HaKa

[eKa e NoBp3aHa co KomnjyTep.

Ha komnjyTepoT kamepara 3a NpoBepKa e Np1KaxaHa Kako

Ha[iBOPeLLEH IUCK.

AkymynaTopoT Ha Kameparta 3a IpoBepKa He MoXe fia ce

NOMHU NPeKy NPUKNYYoKoT 12.

Mpuknyuete Mukpo-USB-kaben 3a npeHoc Ha noaaTouu

OtBopeTe ro ropHuoT noknoney, 10 v ctaBeTe ro NPaBUIHO

MUKpo-USB-kabenot 19 Bo npuknyuokot 12.

Mo npeHocoT Ha noaaToLy U3BaaeTe ro Mukpo-USB-kabenot
1 NOBTOPHO 3aTBOPETE [0 FOPHUOT NOKNOMeL,.
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CoBeTu npH paboremeTto
McnuTajTe ja OKONMHATA LWITO CakaTe Aa ja npoBepuTe, a
0c0obeHO BHMMABA|Te Ha NPEYKUTE UK OMACHUTE MECTa.

CBuTKajTe ro kabenot Ha kamepara 13 Taka WTo rnaBata Ha
Kamepata Ke MoXe NeCHo ia Ce BOBE/IE BO OKONMHATA Koja
Tpeba fla ce UcTpaxu. BHUMaTenHo BofeTe ro kabenot Ha
Kameparta.

OcBeTtneHocTa Ha cBeTnara Ha kameparta 15 npunarogere ja
Ha TOj HAUMH LUTO cNMKaTa JObPO Ke ce Npeno3Hae. Ha np. Kaj
NpeaMeTHTE LITO MMAaT jaka pedieKcHja, MoXe fa ce
nocTUrHe Nogobpa cnuka co nomanky CeeTno.

[okonky npeameTuTe WTO ce bapaar ce NpuKaXaHu HejacHo,
TOral HamManeTe ro U1 3ronemeTe ro PacTojaHUeTo nomery
rnaBata Ha kamepata 14 ¥ npemeTor.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTetbe Ha batepuute
3awrutete ja batepujata of Bnara v Boga.

CknapupajTe ja batepujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa o
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe baTepujaTa Ha np. BO
aBTOMODUNOT NETHO BpeMe.

CKpaTeHOoTO Bpeme Ha paboTa no NoHerbeTo NoKaxyBsa, eka
baTepujata e NOTPOLLEHA M MOPa [ CE 3aMEHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEHHUTE 3a OTCTPaHYBakbE.

DedekTt - MpuunHKU 1 nomoLu

Mpuunna Momow

Mpukas Ha rpeLuka Ha eKpaHoT
Kabenot Ha kamepata MoHTHpajTe ro
He € MOHTUPaH. kabenot Ha Kamepara.
?p Mwukpo-SD- CraBeTe ja MMKpO-SD-
2 KapT1ukarta He e
1~ [! p

KapTHuKara u
CTaBeHa ofiH. He e BMETHETe ja 10 Kpaj.
NPaBUNHO CTaBeHa.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UNCTehe

He ro notonysajTe pauH1oT ypes 1 B0 Boaa Unu Apyru
TEUHOCTH.

MocTojaHo oapXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha kamepara 3a
npoBeepka. Mcuncrere rv kKamepara 3a NpoBepKa 1 CUTe ipyru
MOMOLLHM CPELCTBA TEMENHO, 0COBEHO JOKONKY CTe
pabotene Bo 06nacT1 co cyncTaHuy onacHu no 3apasjeto.
N3bpuLueTe M HEUUCTOTUUTE CO BNaxHa MeKka kpna. He
KOPMCTETE CPEe/CTBA 3a UNCTEHE UM PACTBOPU.

OcobeHo pefioBHO uKcTeTe ja iekata Ha kamepata 16 1
BHMMaBajTe Ha BNakHeHLaTa.

CepBHCHa cny6a 1 COBETH NPH KOPHCTebe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawwuTe npatlatba BO
BPCKa CO NonpasKaTa 1 0fjpXXyBatbeTo Ha Bawmort npoussop,
KaKo W pesepBHHUTE ieN0B1. EKCMNO3MBEH LPTEX 1
WH(OPMaLMK 3a PE3EPBHU [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
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TWUMOT 3a COBETYBatbE NPH KopHCTetbe Ha Bosch Ke By
MOMOTHe AOKONKY MMaTe NpaLuatba 3a HaLLKTE NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapayuku Ha Pe3epBHK 1eNoBH, Be
Monume HasepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj o
cneuuduKaLMoHaTa NioyKa Ha npoU3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KosaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

NuTym-joHcKuTe batepuu nofnexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepwjanu. batepuute Moxe aa ce
TPaHCMopTMpaar caMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBAaNUDUKALWK.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE O CTPaHa Ha TPeTH vua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LWINEANULM}A) HEOMXOAHO € [ia ce
BHMMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBUKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLy.
TpaHcnopTupajTe M batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HEOLLTETEHO. 3aneneTe v 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa Aa Ce [BWXH BO
ambanaxarta.

Be monume BHI/IMaBajTe Ha eBeHTyaNnHuTe AONONHUTENHKU
HaLMOHaNHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/) Kameparasa nposepka, batepunre, onpemara u
M ambanaxuTe Tpeba Aja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK
NPUDATINB HAUMH.

He ja hpnajte kamepata 3a npoBepka v batepuute BO
[JloMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckarta perynarvea
2012/19/EU eneKTpuuHuTe ypeau wro ce
BOH ynotpeba 1 aetheKTHUTE Mnu
uckopucTeHuTe batepun cnopen
perynatuBata 2006/66/EC mopa ogaenHo
fa ce cobepar 1 fja ce peLMKnMpaart 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO fieN , TpaHcnopt”,
cTpaHa 128.

—
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Uputstva o sigurnosti

Digitalna kamera za kontrolu

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

» Neka Vam kameru za kontrolu popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje da ostane sacuvana sigurnost kamere za
kontrolu.

» Ne radite sa kamerom za kontrolu u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. U kameri za kontrolu mogu se pojaviti
varnice, koje pale prasinu ili isparenja.

» Izvadite akumulator pre svih radova na kameri za
kontrolu (na primer montaze, odrZavanjaitd.) kao i
njenog transporta i uvanja iz kamere za kontrolu.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

=2 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekori$¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premoscavanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Aku-bateriju punite samo u uredajima za punjenje, koje
preporucuje proizvodac. Za uredaj za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost
od pozara, ako se koristi sa drugim aku-baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasom
Bosch-kamerom za kontrolu. Samo tako se uva
akumulator od opasnog preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici kamere za
nadzor. Kod upotrebe drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata
postoji opasnost od povreda kao i o$tecenja predmeta
usled akumulatora koji mogu eksplodirati.

» Ne pritiskajtre dalje posle automatskog ukljucivanja
kamere za nadzor na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

160992A21L1(28.9.16)
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» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Pre svake upotrebe kamere za nadzor prekontrolisite
podrucje stola. Nijedan deo kamere za nadzor nesme
dodi u kontakt sa elektri¢nim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim substancama. Prekinite strujni
krug elektri¢nih vodova koji se nalaze u podrucju rada.
Ove mere smanjuju rizik od eksplozija, elektricnog udara i
oSteéenja predmeta.

» Nosite prikladnu li¢nu zastitnu opremu kao Sto su
zastitne naocare, zastitne rukavice ili zastitnu masku
za disanje, kada se u podrucju rada nadju subsance
koje mogu ugroziti zdravlje. Kanali za izradjenu vodu ili
sli¢na podrucja mogu sadrZavati ¢vrste, tecne ili u obliku
gasa substance, koje su otrovne, zarazne, agresivne ili na
drugi nacin ugrozavaju zdravlje.

» Pazite posebno na Cistocu, kada radite u podrucjima sa
substancama koje ugrozavaju zdravlje. Ne jedite za
vreme rada. Izbegavajte kontakt sa substancama koje
ugrozavaju zdravlje i operite ruke posle posla kao i druge
delove tela koji su mogli doci u kontakt sa vrelom luzinom
od sapuna. Na taj nacin se umanjuje opasnost po zdravlje.

» Ne stojte u vodi, kada koristite kameru za kontrolu.
Usled radova u vodi postoji rizik od elektricnog udara.

Magnet

Ne dovodite magnet 23 u blizinu
pejsmejkera. Na taj nacin magnet proizvodi
polje, koje moze ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite magnet 23 dalje od magnetnih prenosnika
podataka i uredjaja osetljivih na magnet. Delovanjem
magneta moZe doc¢i do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom kamere
za kontrolu i ostavite je otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Digitalna kamera za kontrolu je pogodna za inspekciju teSko
pristupacnih ili tamnih mesta. Ona je pogodna posle montaze
zajedno isporucenih pomoénih sredstava na glavi kamere i za
pokretanje i uklanjanje malih i lakih predmeta (na primer
malih zavrtanja).

Digitalna kamera za kontrolu nesme se koristiti u medicinske
svrhe. Isto tako nije zamisljena za uklanjanje zapu$enja ceviili
uvlacenja kablova.

Svetlo uglavi kamere je namenjeno za to da se direktno osvetli
radna zona digitalne kamere za inspekciju i nije adekvatno za
osvetljenje prostorije u domacinstvu.

—
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz kamere za kontrolu na grafickoj stranici.
1 Rucni uredjaj
2 Taster za povecanje
3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
4 Taster za galeriju/podesavanje (1. nivo)
Taster OK/za brisanje (2. nivo)
5 Taster Upis Up™ (1. nivo)
Taster za listanje napred (2. nivo)
6 Okidac za snimak fotografije i video snimka ili za
reprodukovanje video snimka (rezim galerije)
7 Osvetljenje tastera/jacina svetlosti (1. nivo)
Taster za listanje u nazad (2. nivo)

8 Taster za prelazak sa rezima fotografije na rezim
video snimka i obrnuto (1. nivo)

Taster za nazad (2. nivo)

9 Displej
10 Gornji poklopac
11 Slot za mikro SD karticu
12 Priklju¢ak za mikro USB kabl
13 Kabl kamere
14 Glava kamere
15 Svetlo u glavi kamere
16 Socivo kamere
17 Akumulator*
18 Taster za deblokiranje
19 Mikro USB kabl
20 Mikro SD kartica (4 GB)
21 Priklju¢ak kamere
22 Aretacija za kabl kamere
23 Magnet
24 Kuka
25 Ogledalo
26 Futrolaza adapter za akumulatore
27 Kapica za zatvaranje adaptera za akumulatore
28 Otvor
29 Poklopac prostora za bateriju

Pokazni elementi (Odabir)
a Podeseni rezim za fotografiju ili video snimak

Statusna lestvica

Podeseno povedanje

Podeseno osvetljenje/jacina svetla

Status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija

Simbol za prelazak sa rezima fotografije na rezim video

snimka i obrnuto

g Simbol za podesavanja rezima galerije/rezima
podesavanja

h Prelazak sa reprodukcije u boji na crno-belu
reprodukciju i obrnuto

- 0 2 0 T
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i Podesavanje jacine svetlosti displeja
j Podesavanje datuma/vremena
k PodeSavanije trajanjavremenaautomatskogiskljucivanja

—

| Podesavanije trajanja svetlosti displeja
m Aktuelna konfiguracija memorije mikro SD Kartice

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

(Auto-Off funkcija) Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za kontrolu GIC120C Gic120C
Broj predmeta 3601B412.. 3601B41270
Nominalni napon

- saakumulatorskom baterijom V= 10,8/12 =
- sa baterijama V= 6,0 6,0
Sa akumulatorskom baterijom ° -
Sa adapterom za baterije (izvadiv) ° -
Sa adapterom za baterije (neizvadiv) - ®
Baterije (Alkalno mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Radna temperatura °C -10...+50 -10...+50
Temperatura skladistenja (ruéni uredaj bez akumulatorske baterije

ili adaptera za bateriju) “C -20...+60 -20...+60
Relativna vlaga vazduha % 5-951 5-951)
Najmaniji radijus iskretanja kabla kamere mm 25 25
Presek glave kamere mm 8,5 8,5
Rezolucija displeja 320x240 320x 240
Trajanje rada ca. h 2213 22
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) mm 217x90x49 217x90x49

1) bez zamagljivanja
2) sa baterijama
3) uslucaju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere

Montaza

Snabdevanje energijom

Kameru za inspekciju mozZete da pustite u rad ili sa
konvencionalnim baterijama ili sa Bosch litijum-jonskim
akumulatorskim baterijama.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (izvadivim)

(3601 B41 2..) (pogledajte sliku A)

Akumulatori se stavljaju u adapter za akumulatore.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu
u za to predvidenim Bosch kamerama za inspekcijuine
sme da se upotrebljava sa elektri¢nim alatima.

Zaumetanje baterije gurnite futrolu 26 adaptera za baterijuu

otvor 28. Stavite baterije prema slici na kapici za zatvaranje

27 u futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte preko futrole dok

osetno ne ulegne i dok ne po¢ne da naleze u ravni sa drskom

kamere za inspekciju.

Zavadenje baterija pritisnite tastere za deblokiranje 18

kapice za zatvaranje 27 i skinite kapicu za zatvaranje. Futrolu

26 koja se nalazi unutra izvucite iz otvora 28.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slucaju duZeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Rad sa akumulatorom (3 601 B41 2..) (pogledajte sliku B)

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch- Litijum jonske
akumualtore sa naponom navedenim na tipskoj tablici
Vase kamere za kontrolu. Upotreba drugih akumulatora
mozZe uticati na povrede i opasnost od poZara.

» Koristite samo uredjaje za punjenje navedene na
grafickoj strani. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom upotreljenim kod
Va3e kamere za kontrolu.

Uputstvo: Upotreba akumulatora koji nisu pogodni za Vasu

kameru za kontrolu moze uticati na pogresno funkcionisanje

ili oStec¢enja kamere za kontrolu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator

pre prve upotrebe potpuno.

Li-jonski akumulator se moZe puniti u svako doba, a da ne

skradujete Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.
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Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom
temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju
temperature izmedju 0 °Ci45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Zaumetanje napunjene akumulatorske baterije 17, gurajte je
uotvor 28, dok osetno ne ulegne i dok ne pocne da naleze u
ravni sa drskom kamere za inspekciju.

Za vadenje akumulatorske baterije 17 pritisnite tastere za
deblokiranje 18 i izvucite akumulatorsku bateriju iz otvora
28. Ne upotrebljavajte pritom silu.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (neizvadiv)

(3601 B41 270) (pogledaijte sliku C)

Za otvaranje poklopca pregrade za baterije 29 pritisnite

tastere za otkljucavanje 18 i skinite poklopac pregrade za

baterije.

Pazite pri ubacivanju baterija na polove.

Stavite ponovo poklopac pregrade za akumulator 29 tako da

osetno ulegne.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duZeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Status napunjenosti akumulatorske
baterije/baterija

Ako je status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija
nizak najpre se nadispleju pojavljuje simbol = . Ako je simbol
prazan, morate da zamenite akumulatorsku bateriju/baterije
odnosno da napunite akumulatorsku bateriju, ne moZete vise
da vrsite inspekcije.

Montiranje kabla kamere (pogledajte sliku D)
Zarad kamere za kontrolu mora se montirati kabl kamere 13
naruc¢nom uredjaju 1.

Utikac kabla kamere 13 uticite u pravilnom poloZaju na
priklju¢ak kamere 21 dok ne ulegne.

Demontiranje kabla kamere (pogledajte sliku E)

Za skidanje kabla kamere 13 pritisnite aretaciju 22 i izvucite
utikac iz ruénog uredaja 1.

Montaza ogledala, magnetaili kuke

(pogledajte sliku F)

Ogledalo 25, Magnet 23 i kuka 24 se mogu montirati na glavu
kamere kao pomocno sredstvo 14.

Navedite jedno od tri pomocna sredstva kao $to pokazuje
slika do granicnika na Zljebove na glavi kamere 14.
Uputstvo: Magnet 23 i kuka 24 su pogodni za pokretanje i
uklanjanje slabo pritegnutih, malih i lakih predmeta. Kod
jaceg povlacenja moze se ostetiti kamera za kontrolu ili
pomocno sredstvo.

—
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Rad

» Zastitite rucni uredaj 1 i akumulatorsku bateriju 17 od
vlage i direktnog suncevog zracenja. Kabl kamere i glava
kamere su u slu€aju pravilne montaZe otporni na vodu.
Rucni uredajiakumulatorska baterijaipak nisu zasti¢eni od
vode, u slucaju kontakta sa vodom postoji rizik od
elektri¢nog udara ili o$tecenja.

» NeizlaZite kameru za kontrolu ekstremnim
temperaturama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte je na primer duze vreme da lezi u autu. Pustite
kameru za kontrolu da se prvo temperira pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima, pre nego je pustite u rad.

» Ne koristite kameru za kontrolu ako je socivo na glavi
kamere 14 oznojeno. Ukljucite kameru za kontrolu tek,
kada vlaga ispari. Kamera za kontrolu se inace moze
ostetiti.

» Ukljuceno svetlo 15 tokom rezima rada moze da
postane vrelo. Ne dodirujte svetlo, kako biste izbegli
opekotine.

Pustanje urad

Umetanje mikro SD kartice

Otvorite gornji poklopac 10 i mikro SD karticu 20 ugurajte do

granicnika u slot 11. Ponovo zatvorite gornji poklopac.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekciju pritisnite taster za

ukljucivanje iiskljucivanje 3. Na displeju 9 se na kratko vreme

prikazuje ekran za start.

Za isklju¢ivanje kamere za kontrolu pritisnite ponovo taster

za ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Ako ne pritisnete nijedan taster na kameri za inspekciju, po

isteku podesenog vremenskog trajanja (k) ona se automatski

iskljucuje.

Regulisanje svetla u glavi kamere

Kako biste sliku kamere posvetlili, mozete da ukljucite svetlo

15 na glavi kamere i da reguliSete jacinu svetlosti.

Jacinu svetlosti mozZete da podesite u 4 stepena (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za ukljucivanje svetla na kameri 15 i za pojacanje jaCine

svetlosti pritiskajte taster 7 sve dok ne postignete Zeljenu

jacinu svetlosti.

» Ne gledajte direktno u sijalicu 15 i ne upravljajte
sijalicu na druge osobe. Svetlo sijalice moze zaslepiti oci.

Za smanjenje jacine svetlosti i za iskljucivanje svetla kamere

15 pritiskajte taster 7 sve dok ne postignete Zeljenu jacinu

svetlosti odnosno dok svetlo ne bude isklju¢eno.

Povecanije slike na displeju (zumiranje)
Kratkim pritiskom na taster 2 mozZete da povecate sliku na
displejuza 1,5 put ili 2 puta.
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Obrtanje slike na displeju (Up is Up™) (pogledajte sliku G)
Pomocu tastera 5 sliku obrnite na ,gore” tako da se takode na
displeju pokazuje na gore.

Uputstvo: Ograni¢ena funkcija kada je montirano ogledalo
25 i/ili u slucaju vertikalnog usmerenja kabla kamere 13.

Kreiranje fotografija/video snimaka

Pomodu tastera 8 predite sa rezima fotografije na rezim video

snimka. Aktuelno podeSeni reZim snimanja a se prikazuje na

statusnoj lestvici b.

Pomodu tastera 6 u odgovarajucem rezimu snimite fotografiju

odnosno startujte i zavrsite video snimak.

Rezim galerije/rezim podesavanja

Pomocutastera4tasterima8, 7, 5i4 se dodeljuje neka druga

funkcija (u skladu sa prikazom na displeju) (2. nivo). Ove

tastere upotrebljavajte u skladu sa prikazom na displeju.

Kratkim pritiskom na taster 4 otvara se rezim galerije.

Pritiskom tastera 4 moZete da vidite sliku u punoj velicini slike

i pritiskom tastera 6 reprodukujte video snimak.

Dugim pritiskom na taster 4 otvara se rezim podesavanja.

Moguca su sledec¢a podeSavanja:

- Reprodukcija u boji (crvena tacka)/crno-bela reprodukcija
(zelena tacka) (h)

- Jacina svetlosti displeja (i)

- Datum/tacno vreme (j)

- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za
inspekciju, posle koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvetljenja displeja (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje mikro SD kartice
(m).

Statusna lestvica

Statusna lestvica b se pojavljuje na displeju posle svakog

pritiska tastera na otprilike 2 sekunde. Ona prikazuje:

- podeseni rezim snimanja (a)

- datumitacno vreme

- pode$eno povecanije (c)

- podesenu jacinu svetlosti (d)

- status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija (e).

Prenos slika i video snimaka
Prenos slika i video snimaka je mogu¢ samo sa uba¢enom
mikro SD karticom 20.

Kameru za inspekciju mozZete da povezete pomocu mikro USB
kabla 19 sa kompjuterom, kako biste prenosili slike i video
snimke.

Kamera za inspekciju simbolom na displeju prikazuje da je
povezana sa kompjuterom.

Na kompjuteru se prikazuje kamera za inspekciju kao
eksterna pogonska jedinica.

Akumulatorska baterija za kameru zainspekciju ne moze dase
puni preko prikljucka 12.

Prikljucivanje mikro USB kabla za prenos podataka
Otvorite gornji poklopac 10 i mikro USB kabl 19 ugurajte u
pravilnom poloZaju u priklju¢ak 12.

Posle prenosa podataka uklonite mikro USB karticu i zatvorite
gornji poklopac.

—

Uputstva zarad
Prekontrolisite okolinu koju bi Zeleli videti, i pazite posebno
na smetnje ili opasna mesta.

Savijte kabl kamere 13 tako, da se glava kamere moze dobro
uvesti u okolinu koju treba pretraZivati. Ugurajte oprezno kabl
kamere.

Podesite osvetlenje sijalice kamere 15 tako, da se slika moze
dobro raspoznati. Kod jako reflektujucih predmeta primera
radi moZete postici bolju sliku sa manje svetla.

Ako se predmeti pretrazivanja prikazu mutno, onda smanjite
ili povecajte rastojanje izmedju glave kamere 14 i predmeta.
Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Greske - uzroci i pomo¢

Prikaz greske na displeju

Kabl kamere nije Montirajte kabl
@ montiran. kamere.
7N Mikro SD kartica nije, Umetnite mikro SD
( “'9 odnosno nije pravilno karticu i ugurajte je do
e umetnuta. granicnika.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Ne uranjajte rucni uredjaj 1 u vodu ili druge te¢nosti.
Odrzavaje kameru za kontrolu uvek ¢istu. Cistite kameru za
kontrolu i sva pomocna sredstva posebno temeljno, posto ste
radili u podrucjima sa substancama koje ugrozavaju zdravlje.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €is¢enje ili rastvarace.
Posebno Cistite so¢ivo kamere 16 redovno i pazite pritom na
dlacice.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta
?74‘ Kameru za kontrolu, akumulatore, pribor i pakovanja

[72X| treba odneti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.
Ne bacajte kamere za kontrolu i akumulatore/baterije u kuéno

djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju akumulatori/baterije u kvaru ili
istroSeni odvojeno da se sakupljaju i odvoze
na reciklazu koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 133.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko| 133

Slovensko

Varnostna navodila

Digitalna inSpekcijska kamera

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Popravilo inSpekcijske kamere - samo z originalnimi
rezervnimi deli - smejo izvajati le kvalificirani strokov-
njaki. S tem je zagotovljena stalna varnost in$pekcijske ka-
mere.

» Z inSpekcijsko kamero ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekoci-
ne, plini ali prah. In§pekcijska kamera lahko povzro¢i is-
krenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz inSpekcijske ka-
mere pred vsemi opravili, ki jih opravljate na inSpekcij-
ski kameri (npr. montaza, vzdrzevanje ipd.) ter pri nje-
nem transportu in shranjevanju.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

o Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

8 npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v blizini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroci opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorje polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo-
¢a proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen za dolo¢eno vr-
stoakumulatorjev, se lahko vZge, e ga boste uporabljaliza
polnjenje drugih vrst akumulatorjev.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Soinspekcijsko kamero Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici vase
inSpekcijske kamere. Pri uporabi drugih akumulatorskih
baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumulatorskih
baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij obstaja ne-
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varnost poskodb in materialnih Skod zaradi eksplozij aku-
mulatorskih baterij.

» Po avtomatskem izklopu inSpekcijske kamere ne sme-
te ponovno pritisniti na stikalo za vklop/izklop. Lahko bi
poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razda-
lje.

» Pred uporabo inSpekcijske kamere morate preveriti
delovno obmocje. Noben del inSpekcijske kamere sme
priti v stik z elektri¢nimi vodniki, premikajocimi deli ali
kemicnimi snovmi. Prekinite tokokrog elektri¢nih vo-
dnikov, ki potekajo na delovnem obmogju. Ti ukrepi
zmanj$ajo tveganje eksplozij, elektricnega udara in materi-
alne $kode.

» Ce se na delovnem obmo¢ju nahajajo zdravju skodljive
snovi, nosite primerno osebno zas¢itno opremo kot za-
$Citna ocala, zascitne rokavice ali zas¢itno masko za
obraz. Odvodni kanali ali druga obmocja lahko vsebujejo
trdne, tekocCe ali plinaste snovi, ki so strupena, kuzna, jed-
ka ali na drug nacin zdravju Skodljiva.

» Ce delate na obmoéju z zdravju nevarnimi snovmi, pazi-
te Se posebej na Cistoco. Ne jejte med delom. Preprecite
stik z zdravju nevarnimi snovmi in po opravljenem delu oci-
stite roke in druge dele telesa, ki bi lahko prila v stik z nji-
mi, zvro¢o milnico. S tem se zmanj$a nevarnost za zdravje.

» Ko uporabljajte inSpekcijsko kamero, ne stojte v vodi.
Zaradi dela v vodi obstaja tveganje elektri¢nega udara.

Magnet

Poskrbite za to, da se magnet 23 ne bo na-
hajal v bliZini srénih spodbujevalnikov. Ma-
gnet ustvarja polje, kilahko negativno vplivada
delovanije sr¢nih spodbujevalnikov.

» Magnet 23 se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosil-
cev podatkov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi
vplivov magneta lahko pride do nepopravljivih izgub po-
datkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami inSpekcij-
ske kamere in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Digitalna inSpekcijska kamera je primerna za in$pekcijo tezko
dostopnih ali temnih obmocij. Po montaZi dobavi prilozenih
pripomockov na glavi kamere je primerna tudi za premikanje
in odstranjevanje majhnih in lahkih predmetov (npr. majhnih
vijakov).

Digitalne in$pekcijske kamere ne smete uporabljati v zdra-
vstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje zama-
Sitev v ceveh ali vdevanje kablov.

Luckav glavi kamere osvetljuje neposredno delovno obmocje
digitalne inSpekcijske kamere in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

—

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz inSpekcijske ka-
mere na graficni strani.
1 Rocnanaprava
2 Tipka za povecavo
3 Vklopno/izklopna tipka
4 Tipka Galerija/nastavitve (1. raven)
Tipka OK/brisi (2. raven)
5 TipkaUpisUp™ (1. raven)
Tipka za listanje naprej (2. raven)
6 Sprozilec za fotografiranje ali snemanije in predvajanje
videov (galerijski nacin)
7 Tipka Osvetlitev/svetlost (1. raven)
Tipka za listanje nazaj (2. raven)

8 Tipka za preklop med nacinom za fotografiranje ali
snemanje (1. raven)

Tipka Nazaj (2. raven)

9 Zaslon
10 Zgornji pokrov
11 ReZaza mikro SD-kartico
12 Prikljucek za mikro USB-kabel
13 Kabel kamere
14 Glava kamere
15 Svetilka v glavi kamere
16 Lecakamere
17 Akumulatorska baterija*
18 Sprostitvena tipka
19 Mikro USB-kabel
20 Mikro SD-kartica (4 GB)
21 Prikljucek kamere
22 Blokirni mehanizem kabla kamere
23 Magnet
24 Kavelj
25 Ogledalo
26 Ohisje za baterijski adapter
27 Zapiralni pokrovéek za baterijski adapter
28 Predal za baterije
29 Pokrov predal¢ka za baterije

Prikazni elementi (izbor)

a Nastavljen nacin za fotografiranje ali snemanje
Vrstica stanja
Nastavljena povecava
Nastavljena osvetlitev/jakost osvetlitve
Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij
Simbol za preklop med nacinom za fotografiranje ali
snemanje
g Simbol za galerijski naCin/nastavitveni nacin
h Preklop med barvnim/¢rno-belim predvajanjem

- 0 2 0 T
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i Nastavitev svetlosti prikazovalnika
j Nastavitev datuma/casa

k Nastavitev trajanja za samodejen izklop
(funkcija Auto-Off)

Tehnicni podatki

—
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I Nastavitev trajanja osvetlitve prikazovalnika
m Trenutna zasedenost mikro SD-kartice

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

GIC120C

Digitalna inSpekcijska kamera

Stevilka artikla 3601B412.. 3601B41270
Nazivna napetost

- z akumulatorsko baterijo V= 10,8/12 =
- z baterijami V= 6,0 6,0
Z akumulatorsko baterijo ° -
Z baterijskim adapterjem (odstranljiv) (] -
7 baterijskim adapterjem (fiksno namescen) - ®
Baterije (alkalijsko-manganove) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Delovna temperatura °C -10...+50 -10...+50
Temperatura skladi$¢enja (ro¢na naprava brez akumulatorske ba-

terije in baterijskega adapterja) °C -20...+60 -20...+60
Relativna zra¢na vlaznost % 5-951 5-951)
Najmanijsi radij upogibanja kabla kamere mm 25 25
Premer glave kamere mm 8,5 8,5
Locilnost displeja 320x240 320x 240
Trajanje obratovanja pribl. h 2213 22
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mere (dolzina x $irina x visina) mm 217x90x49 217x90x49

1) brez orositve
2) z baterijami
3) z akumulatorsko baterijo pri 100 % svetlosti lucke v glavi kamere

Montaza

Oskrba z energijo

Kamero za preglede lahko uporabljate z navadnimi baterijami
ali z Boschevo litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Uporaba z baterijskim adapterjem (odstranljiv)
(3601B412..) (glejte sliko A)
Baterije se vstavijo v baterijski adapter.

» Baterijskiadapter je namenjen izklju¢no uporabivzato
predvidenih Boschevih kamerah za pregled in ga ni do-
voljeno uporabljati z elektricnimi orodji.

Za vstavljanje baterij potisnite ohi$je 26 baterijskega adap-

terjav predal za baterije 28. Baterije vstavite v ohisje v skladu

s sliko na zapiralnem pokrovcku 27. Zapiralni pokrovéek poti-

shite prek ohisja, dokler se ta ne bo zaskocil in bo poravnan z

ro¢ajem kamere za pregled.

Za odstranitev baterij pritisnite sprostitvene tipke 18 na za-

piralnem pokrovéku 27 in odstranite zapiralni pokrovéek. V

notranjosti name$c¢eno ohisje 26 izvlecite iz predala za bateri-

je28.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj ¢asa, iz
nje odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko ba-
terije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samopra-
znjenja.

Pogon z akumulatorsko baterijo (3 601 B41 2..)

(glejte sliko B)

» Uporabljajte samo originalne litij-ionske akumulator-
ske baterije Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski tablici vase inSpekcijske kamere. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko vodi do poskodb in nevarno-
sti pozara.

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na gra-
ficni strani. Izklju¢no te polnilne naprave so usklajene z
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami v
vasi inSpekcijski kameri.

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-

ne zavaso inSpekcijsko kamero, lahko povzroci napacno delo-

vanje ali poSkodovanje inSpekcijske kamere.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-

njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

polnilni napravi.
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Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopusc¢a samo polnjenje v temperatur-
nem podrocjumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije 17 jo poti-

shite v predal za akumulatorsko baterijo 28, tako da se bo za-

skocila in bo poravnana z ro¢ajem kamere za pregled.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije 17 pritisnite spro-

stitvene tipke 18 in odstranite akumulatorsko baterijo iz pre-
dala za akumulatorsko baterijo 28. Pri tem ne smete upora-
biti sile.

Uporaba z baterijskim adapterjem (fiksno namescen)
(3601 B41 270) (glejte sliko C)

Za odpiranje pokrovcka baterij 29 pritisnite sprostitvene tip-
ke 18 in odstranite pokrovcek baterij.

Pri vstavljanju baterij pazite na pravilnost polov.

Ponovno namestite pokrovcek baterij 29 in ga sli$no zaskoci-

te.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj éasa, iz

nje odstranite baterije. Pri dalj$em skladi$¢enju lahko ba-
terije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samopra-

znjenja.

Napolnjenost akumulatorske baterije/baterije
Pri nizki napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij se na
prikazovalniku prvi¢ prikaze simbol =. Ko je simbol baterije
prazen, je treba baterije/akumulatorsko baterijo zamenjati,
kamere vec ni mogoce uporabljati za preglede.

Montaza kabla kamere (glejte sliko D)
Za delovanje inSpekcijske kamere morate montirati kabel ka-
mere 13 na ro¢ni napravi 1.

Prikljucite pravilno obrnjen vti¢ kabla kamere 13 v priklju¢ek
zakamero 21, tako da se zaskodi.

Odklop kabla kamere (glejte sliko E)

Zasnemanje kabla kamere 13 stisnite blokirni mehanizem 22
skupaj in iztaknite vti¢ iz naprave 1.

Montaza ogledala, magneta ali kavlja

(glejte sliko F)

Ogledalo 25, magnet 23 in kavelj 24 lahko montirate kot pri-
pomocek na glavi kamere 14.

Potisnite eno od treh pripomockov (kot je prikazano na sliki)

do prislona na odprtino v glavi kamere 14.

Opozorilo: Magnet 23 in kavelj 24 sta primerna za premika-

nje in odstranitev razrahljanih, majhnih in lahkih predmetov.
Pri premoc¢nem vleku lahko poskodujete inSpekcijsko kamero
ali pripomocek.

—

Delovanje

» Rocno napravo 1 in akumulatorsko baterijo 17 zascite
pred vlago in sonénimi Zarki. Kabel in glava kamere sta
ob pravilni montazi vodoodporna. Ro¢na naprava in aku-
mulatorska baterija pa nista zas¢iteni pred vodo, zato ob
stiku z vodo obstaja nevarnost elektri¢nega udara ali po-
Skodb.

» InSpekcijske kamere ne izpostavljajte extermnim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Ne pustite, da
bi npr. dalj ¢asa lezala v avtomobilu. Pustite, da se tempe-
ratura inSpekcijske kamere pri vecjih temperaturnih niha-
njih najprej uravna, preden jo vzamete v obratovanje.

» Ne uporabljajte inSekcijske kamere v primeru, ce je le-
caglave kamere 14 orosena. Inspekcijsko kamero vklo-
pite Sele, ko je vlaga izhlapela. V nasprotnem primeru
lahko in$pekcijsko kamero poskodujete.

» Vklopljena lucka 15 se lahko med delovanjem mocno
segreje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznim ope-
klinam.

Zagon

Vstavljanje mikro SD-kartice

Odprite zgornji pokrov 10 in vstavite mikro SD-kartico 20 v
rezo 11 do prislona. Ponovno zaprite zgornji pokrov.
Vklop/izklop

Zavklop kamere za pregled pritisnite tipko za vklop in izklop
3. Na prikazovalniku 9 se za kratek ¢as prikaze zacetni zaslon.
Za izklop inSpekcijske kamere ponovno pritisnite vklopno/iz-
klopno tipko 3.

Ce ne pritisnete nobene tipke na kameriza pregled, se kamera
po nastavljenem ¢asu (k) samodejno izkljuci.

Regulacija svetilke v glavi kamere

Zaosvetlitev prikazane slike s kamere lahko vklopite lucko 15
v glavi s kamero in nastavite jakost osvetlitve.

Jakost osvetlitve lahko nastavite s 4 stopnjami (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Zavklop lu¢ke kamere 15 in povecanije jakosti osvetlitve priti-
shite tipko 7 tolikokrat, da dosezete Zeleno jakost.

> Ne glejte neposredno v svetilko 15 in svetilke ne
usmerjajte v druge osebe. Svetloba svetilke lahko slepe-
e deluje na oci.

Zazmanj$anje jakosti osvetlitve in izklop lucke kamere 15 pri-

tisnite tipko 7 tolikokrat, da doseZete Zeleno jakost 0z. da se

lucka izklopi.

Povecanije slike na prikazovalniku (priblizaj)

S kratkimi pritiski na tipko 2 lahko sliko na prikazovalniku po-

veCate na 1,5-kratno ali 2-kratno velikost.

Obracanije slike na prikazovalniku (Up is Up™)

(glejte sliko G)

S tipko 5 obrnite sliko tako, da bo ,zgoraj* tudi na prikazoval-

niku prikazano zgoraj.

Opozorilo: Pri namesc¢enem zrcalu 25 in/ali navpi¢no obrnje-

nem kablu kamere 13 je funkcija omejena.
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Fotografiranje/snemanje videov

S tipko 8 lahko preklopite med nacinom za fotografiranje ali
snemanije. Trenutno nastavljen nacin zajema a je prikazan v
statusni vrstici b.

S tipko 6 lahko v ustreznem nacinu posnamete fotografijo oz.
zaCnete in prekinete snemanje.

Galerijski nacin/nastavitveni nacin

S pritiskom tipke 4 tipkam 8, 7, 5 in 4 dodelite drugo funkcijo

(vskladu s prikazom na prikazovalniku) (2. raven). Tipke upo-
rabljajte v skladu za nastavitvijo, ki je prikazana na prikazoval-

niku.

S kratkim pritiskom na tipko 4 se odpre galerijski nacin. S

pritiskom na tipko 4 si lahko ogledate slike ¢ez celoten zaslon

ter z obracanjem tipke 6 predvajate video.

Ce pritisnete in drZite tipko 4, se odpre nastavitveni naéin.

Mogoce so naslednje nastavitve:

- Barvno predvajanje (rdeca pika)/¢rno-belo predvajanje
(zelena pika) (h)

- Svetlost prikazovalnika (i)

- Datum/cas (j)

- Funkcija Auto-Off: trajanje nedejavnosti kamere za pre-
gled, po katerem se naprava izkljuci (k)

- Trajanje osvetlitve prikazovalnika (1)

- Zasedenost/formatiranje mikro SD-kartice (m).

Vrstica stanja

Vrstica stanja b se po vsakem pritisku na tipko prikaze na pri-

kazovalniku za pribl. 2 sekundi. Prikazuje:

- nastavljen nacin zajema (a)

- datumin ¢as

- nastavljeno povecavo (c)

- nastavljeno jakost osvetlitve (d)

- napolnjenost akumulatorske baterije/baterij (e).

Prenos fotografij in videov
Fotografije in videe je mogoce prenasati z namesceno mikro
SD-kartico 20.

Kamero za pregled je mogoce prek mikro USB-kabla 19 pove-

zati z raCunalnikom za prenos fotografij in videov.

Kamero za pregled s simbolom na prikazovalniku prikazuje,
da je povezana z racunalnikom.

Na racunalniku je kamera za pregled prikazana kot zunanji go-

nilnik.

Akumulatorske baterije kamere za pregled ni mogoce polniti
prek prikljucka 12.

Prikljucitev mikro USB-kabla za prenos podatkov

Odprite zgornji pokrov 10 in mikro USB-kabel 19 v pravilnem
poloZaju vstavite v prikljucek 12.

Po prenosu podatkov odstranite mikro USB-kabel ter ponov-
no zaprite zgornji pokrov.

—
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Navodila za delo
Preverite okolje, ki ga Zelite pregledatiin $e posebej pazite na
ovire ali nevarnosti.

Upognite kabel kamere 13 tako, da boste lahko glavo kamere
dobro vpeljali v okolje, ki ga Zelite preiskati. Previdno vpeljite
kabel kamere.

Prilagodite svetlost svetilke kamere 15 tako, da bo slika do-
brorazvidna. Na primer lahko pri mo¢no odsevajocih predme-
tih z manj svetlobe doseZete bolj$o sliko.

Ce se predmeti, ki jih preizkujete, ne prikazujejo dovolj ostro,
zmanj$ajte ali povecajte razdaljo med glavo kamere 14 in
predmetom.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$c¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

Napake - Vzroki in pomo¢

Prikaz napak na prikazovalniku

Kabel kamere niname- Namestite kabel ka-
scen. mere.
!

Vzdrzevanje in servisiranje

Mikro SD-karticani  Vstavite mikro SD-kar-
vstavljena oz. nivsta- tico in jo potisnite do
vljena pravilno. prislona.

vev v

VzdrZevanije in CiSCenje

Rocne naprave 1 ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine.
Poskrbite za to, da bo indpekcijska kamera vselej Cista. Po de-
lu na obmodjih z zdravju Skodljivimi snovmi morate in$pekcij-
sko kamero in vse pripomocke $e posebej skrbno odistiti.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebej skrbno oistite le¢o kamere 16 in pritem pazite na
majhne kosmice.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
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Slovensko
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Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

/| InSpekcijsko kamero, akumulatorske baterije, pribor

;A in embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

In$pekcijske kamere in akumulatorskih baterij/baterij ne sme-

te odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso ve¢ v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 138.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Digitalna kontrolna kamera

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

—

» Kontrolu kameru smije popravljati samo kvalificirano
strucno osoblje i samo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma. Time Ce se postici zadrzavanje sigurnosti kontrolne ka-
mere.

» S kontrolnom kamerom ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plino-
viili prasina. U kontrolnoj kameri moZe se pojaviti iskrenje
koje moZe zapaliti prasinu ili pare.

» Aku-bateriju izvadite iz kontrolne kamere prije svih ra-
dova na kontrolnoj kameri (npr. montaza, odrzavanje,
itd.), kao i kod njenog transporta i spremanja.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
N Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
Ew trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje je preporu-
Cio proizvodac. Za punjac prikladan za odredenu vrstu
aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi sa
nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vaSom Bos-
ch kontrolnom kamerom. Samo tako ce se aku-baterija
zastititi od opasnog preopterecenja.

» Koristite samo originalne Bosch aku-baterije s napo-
nom navedenim na tipskoj plo¢ici vase kontrolne kame-
re. Kod uporabe nekih drugih aku-baterija, npr. imitacija,
doradenih aku-baterija ili proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih Steta od ek-
splodiranih aku-baterija.

» Nakon automatskog iskljucivanja kontrolne kamere ne
pritiséite viSe prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija se mozZe ostetiti.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Prije primjene kontrolne kamere kontrolirajte radno
podrucje. Niti jedan dio kontrolne kamere ne smije doci
u doticaj s elektriénim vodovima, pomicnim dijelovima
ili kemikalijama. Prekinite strujni krug elektricnih vo-
dova poloZenih u radnom podruéju. Ovim mjerama izbje-
Ci ¢e se opasnost od eksplozije, strujnog udara i materijal-
nih Steta.
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» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao $to
su zastitne naocale, zastitne rukavice ili zastitne ma-
ske, ako se u radnom podrucju nalaze supstance opa-
sne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja
mogu sadrzavati ¢vrste, tekuce li plinovite supstance, koje
su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin stetne
zazdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjima s ke-
mikalijama koje ugroZavaju zdravlje. Tijekom rada ne
jedite. Izbjegavajte kontakt s kemikalijama i operite nakon
rada ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli doci u kontakt
sa zagrijanim luZinama od sapuna. Time ¢e se umanijiti opa-
snost od ugrozavanja zdravlja.

» Kada radite s kontrolnom kamerom ne stojte u vodi.
Kod rada u vodi postoji opasnost od strujnog udara.

Magnet

Magnet 23 ne stavljajte blizu sréanih stimu-
latora. U tom slu¢aju magnet ¢e proizvesti ma-
gnetsko polje koje moZze nepovratno ugroziti
funkciju sréanih stimulatora.

» Magnet 23 drzite dalje od magneticnih nosaca podata-
ka i magnetski osjetljivih uredaja. Zbog djelovanja ma-
gneta moze doci do nepopravljivih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama kontrolne kamere i drZite
je otvorenu tijekom Citanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Digitalna kontrolna kamera prikladna je za kontrolu tesko do-
stupnihili mracnih podrucja. Ona je nakon montaze isporuce-
nog pomocnog sredstva na glavi kamere prikladna i za pomi-
canje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih vija-
ka).

Digitalna kontrolna kamera ne smije se koristiti za medicinske
svrhe. Ona isto tako nije predvidena za otklanjanje zaceplje-
nja cijevi ili za uvlacenje kablova.

Svjetlo na glavi kamere namijenjeno je za izravno osvjetljava-
nje podruéja rada digitalne inspekcijske kamere i nije primje-
reno kao sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz kon-
trolne kamere na stranici sa slikama.
1 Rucni uredaj
2 Tipkaza povecanje
3 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
4 Tipka za galeriju/postavke (1. razina)
Tipka OK/za brisanje (2. razina)
5 TipkaUpis Up™ (1. razina)
Tipka za listanje naprijed (2. razina)

—
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6 Okidac za snimanje fotografije i video snimanje ili za
reprodukciju video snimke (rezim galerije)

7 Osvijetljenje tipke/jacina svjetlosti (1. razina)
Tipka za listanje unatrag (2. razina)

8 Tipka za prelazak s rezima fotografije na rezim
video snimke i obratno (1. razina)

Tipka za natrag (2. razina)

9 Displej
10 Gornji poklopac
11 Utor za mikro SD karticu
12 Priklju¢ak za mikro USB kabel
13 Kabel kamere
14 Glava kamere
15 Svjetiljka u glavi kamere
16 Lecakamere
17 Aku-baterija*
18 Tipka za deblokiranje
19 Micro-USB-kabel
20 Mikro SD kartica (4 GB)
21 Priklju¢ak kamere
22 Aretiranje kabela kamere
23 Magnet
24 Kuka
25 Zrcalo
26 Futrola za adapter za baterije
27 Poklopac za adapter za baterije
28 Otvor
29 Poklopac pretinca za baterije

Pokazni elementi (po izhoru)
a Postavljeni rezim za fotografiju ili video snimku
b Statusnatraka
¢ Podeseno povecanje
d Podeseno osvjetljenje/svjetlina
e Status napunjenosti aku-baterije/baterija
f

Simbol za prelazak s rezima fotografije na rezim video
snimke i obratno

Simbol za postavke rezima galerije/rezima postavki
Prelazak s reprodukcije u boji na crno-bijelu reprodukci-
juiobratno

Postavke jacine svjetlosti zaslona

Postavke datuma/vremena

Postavke trajanja vremena automatskog iskljucivanja
(Auto-Off funkcija)

Postavke trajanja svjetlosti zaslona

m Aktualna konfiguracija memorije mikro SD kartice

E T = o

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Digitalna kontrolna kamera GIC120C Gic120C
Katalo$ki br. 3601B412.. 3601B41270
Nazivni napon

- s aku-baterijom V= 10,8/12 =
- sbaterijama V= 6,0 6,0
S aku-baterijom ° -
S adapterom za baterije (izmjenjiv) ° -
S adapterom za baterije (nije izmjenjiv) - )
Baterije (alkalno-manganske) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Radna temperatura “C -10...+50 -10...+50
Temperatura skladistenja (ru¢ni uredaj bez aku-baterije ili adaptera

za bateriju) °C -20...+60 -20...+60
Relativna vlaznost zraka % 5-951 5-951
Najmaniji radijus savijanja kabela kamere mm 25 25
Promjer glave kamere mm 8,5 8,5
Rezolucija zaslona 320x 240 320x 240
Trajanje rada cca. h 22169 22
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimenzije (duZina x $irina x visina) mm 217x90x49 217x90x49

1) bezrosenja
2) s baterijama
3) usslucaju 100 % jacine svjetlosti u glavi kamere

Montaza

Elektri¢no napajanje
Kameru za kontrolu moZete pustiti u rad ili s konvencionalnim
baterijamaiili s Bosch litij-ionskim aku-baterijama.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (izmjenjiv)

(3601 B41 2..) (vidjeti sliku A)

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu
sa za to predvidenim Bosch kamerama za kontrolu i ne
smije se koristiti s elektricnim alatima.

Zaumetanje baterije gurnite futrolu 26 adaptera za baterijuu

otvor 28. Stavite baterije na kapici za zatvaranje 27 u futrolu,

prema slici. Kapicu za zatvaranje gurajte preko futrole dok se
osjetno ne uklopi i dok ne po¢ne nalijegati u ravnini s drskom
kamere za kontrolu.

Zavadenje baterija pritisnite tipke za otkljucavanje 18 kapice

zazatvaranje 27 i skinite kapicu za zatvaranje. Futrolu 26 koja

se nalazi unutra izvucite iz otvora 28.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» Izvadite baterije iz kontrolne kamere ako je necete ko-

ristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja baterije mo-

gu korodirati ili se isprazniti.

Rad s aku-baterijom (3 601 B41 2..) (vidjeti sliku B)

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije
s naponom navedenim na tipskoj plocici kontrolne ka-
mere. Uporaba nekih drugih aku-baterija moZze rezultirati
ozljedama i opasno$cu od pozara.

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa slika-
ma. Samo ovi punjaci prilagodeni su Li-ionskim aku-bateri-
jama koje se koriste u vasoj kontrolnoj kameri.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za vasu

kontrolnu kameru moze rezultirati pogresnim funkcijamaiili

oStecenjem kontrolne kamere.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamdila potpuna snaga aku-baterije, prije pr-

ve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se puniti u svakom trenutku, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid procesa punjenja ne-

Ce ostetiti aku-bateriju.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podrucju temperaturaizmedu 0 °C

i45 °C. Nataj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-bate-
rije.

Za umetanje napunjene aku-baterije 17, gurnite je u otvor

28, dok se osjetno ne uklopii dok ne po¢ne nalijegati u ravnini

s drSkom kamere za kontrolu.

Zavadenje aku-baterije 17 pritisnite tipke za deblokiranje 18

iizvucite aku-bateriju iz otvora 28. Kod toga ne koristite

silu.

160992A21L1(28.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-2385-003.book Page 141 Wednesday, September 28, 2016 2:28 PM

Rezim rada sa adapterom za bateriju (nije izmjenjiv)
(3601 B41 270) (vidjeti sliku C)

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 29 pritisnite tipke
za otklju¢avanije 18 te skinite poklopac pretinca za baterije.
Kod stavljanja baterija pazite na ispravan polaritet.

Stavite ponovno poklopac pregrade za baterije 29 tako da
osjetno ulegne.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» Izvadite baterije iz kontrolne kamere ako je necete ko-

ristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja baterije mo-

gu korodirati ili se isprazniti.

Status napunjenosti aku-baterije/baterija

Ako je status napunjenosti aku-baterije/baterija nizak, najpri-

je se na zaslonu pojavljuje simbol =. Ako je simbol prazan,

morate zamijeniti aku-bateriju/baterije odnosno napuniti aku-

bateriju, kontrole vi$e nisu mogude.

Instaliranje kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zarad kontrolne kamere, kabel kamere 13 se mora instalirati
naruéniuredaj 1.

Utaknite utikac kabela kamere 13 u ispravnom polozaju u pri-

klju¢ak kamere 21 dok se ne uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku E)

Zavadenije kabela kamere 13 pritisnite blokadu 22 i izvucite
utikac¢ iz ruénog uredaja 1.

Montaza zrcala, magneta i kuke (vidjeti sliku F)
Zrcalo 25, magnet 23 i kuka 24 na glavu kamere 14 mogu se
montirati kao pomocno sredstvo.

Jedno od tri pomocnih sredstava pomaknite do grani¢nika na
izrezu glave kamere 14, kao $to je prikazano naslici.
Napomena: Magnet 23 i kuka 24 prikladni su samo za pomi-
canje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta. U slucaju
prejakog potezanja, kontrolna kamera i pomoéno sredstvo bi
se mogli oStetiti.

Rad

> Zastitite rucni uredaj 1 i aku-bateriju 17 od vlage i

izravnog suncevog zracenja. Kabel kamere i glava kame-

re su, u slu¢aju pravilne montaze, otporni na vodu. Rucni
uredaj i aku-baterija ipak nisu zasti¢eni od vode, u slucaju

kontakta s vodom postoji rizik od elektricnog udaraiili oste-

cenja.

» Kontrolnu kameru ne izlaZite ekstremnim temperatu-
rama ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte je npr.
dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih oscilacija tempera-
ture, prije uporabe ostavite kontrolu kameru da se pret-
hodno temperira.

» Kontrolnu kameru ne koristite ako je leca na glavi ka-
mere 14 orosSena. Kontrolnu kameru ukljucite tek kada
se vlaga ispari. Kontrolna kamera bi se inate mogla oste-
titi.

—
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» Ukljucena svjetiljka 15 moze tijekom rada postati vru-
¢a. Ne dodirujte svjetiljku kako biste izbjegli opekline.

Pustanje urad

Umetanje mikro SD kartice

Otvorite gornji poklopac 10 i mikro SD karticu 20 ugurajte do
grani¢nika u utor 11. Ponovno zatvorite gornji poklopac.
Ukljuéivanjefisklju¢ivanje

Za ukljucivanje kontrolne kamere pritisnite tipku za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3. Na displeju 9 se kratko prikazuje pocet-

ni zaslon.

Za iskljuivanje kontrolne kamere pritisnite tipku za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3.

Ako ne pritisnete nijednu tipku na kameri za kontrolu, po iste-

ku postavljenog vremenskog trajanja (k) ona se automatski is-

kljuCuje.

Reguliranje svjetiljke na glavi kamere

Za posvjetljivanje slike kamere moZete ukljuciti svjetiljku 15 u

glavi kamere i regulirati svjetlinu.

Svjetlina se moZe namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Za uklju¢ivanije svjetiljke kamere 15 i za pojacavanije svjetline

pritisnite tipku 7 nekoliko puta dok se postignete Zeljenu svje-

tlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku 15 i ne usmjeravajte
svjetiljku na druge osobe. Svjetlo svjetiljke moZe vas za-
slijepiti.

Zasmanjivanje svjetline i zaisklju¢ivanje svjetiljke kamere 15

pritisnite tipku 7 nekoliko puta dok ne postignete Zeljenu svje-

tlinu odnosno dok se svijetiljka ne iskljuci.

Povecanije slike na displeju (zumiranje)
Kratkim pritiskom na tipku 2 moZete povecatisliku nadispleju
za1,5do 2 puta.

Okretanje slike na zaslonu (Up is Up™) (vidjeti sliku G)
Pomocu tipke 5 sliku okrenite tako da se »gore« takoder na za-
slonu pokazuje prema gore.

Napomena: Ograni¢ena funkcija kod montiranog zrcala 25
i/ili kod okomitog centriranja kabela kamere 13.

Kreiranje fotografija/video snimaka

Pomocu tipke 8 predite s reZima fotografije na rezim video
snimke. Aktualno postavljeni reZim snimanja a prikazuje se na
statusnoj ljestvici b.

Pomocu tipke 6 u odgovaraju¢em rezimu snimite fotografiju
odnosno zapocnite i zavrsite video snimku.

ReZim galerije/rezim postavki

Pomocu tipke 4 tipkama 8, 7, 5 i 4 dodjeljuje se neka druga
funkcija (u skladu s prikazom na zaslonu) (2. razina). Ove tip-
ke koristite u skladu s prikazom na zaslonu.

Kratkim pritiskom na tipku 4 otvara se rezim galerije. Priti-
skom tipke 4 moZete vidjeti sliku u punoj velicini slike te priti-
skom tipke 6 reproducirate video snimku.
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Dugim pritiskom na tipku 4 otvara se rezim postavki. Sljede-

Ce postavke su moguce:

- Reprodukcija u boji (crvena tocka)/reprodukcija u boji (cr-

vena tocka)/crno-bijela reprodukcija (zelena tocka) (h)

- Jacina svjetlosti zaslona (i)

- Datum/to¢no vrijeme (j)

- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za kontro-
lu, nakon koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvjetljenja zaslona (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje mikro SD kartice (m).

Statusna traka

Statusna traka b se prikazuje nakon svakog pritiska na tipku
otprilike 2 sekunde na displeju. Ona prikazuje:

- postavljeni rezim snimanja (a)

- datum i to€no vrijeme

- podeseno povecanije (c)

- podesenu svjetlinu (d)

- status napunjenosti aku-baterije/baterija (e).

Prijenos slika i video snimki

Prijenos slika i video snimki mogu¢ je samo s umetnutom mi-
kro SD karticom 20.

Kameru za kontrolu mozZete povezati pomoc¢u mikro USB ka-

bela 19 s racunalom, kako biste prebacili slike i video snimke.
Kamera za kontrolu na zaslonu simbolom prikazuje da je pove-

zana s racunalom.

Na racunalu prikazuje se kamera za kontrolu kao eksterna po-

gonska jedinica.

Aku-baterija kamere za kontrolu ne moze se puniti preko pri-
kljucka 12.

Prikljucivanje mikro USB kabela za prijenos podataka

Otvorite gornji poklopac 10 i mikro USB kabel 19 ugurajte
pravilno u prikljuc¢ak 12.

Nakon prijenosa podataka uklonite mikro USB karticu i zatvo-

rite gornji poklopac.

Upute zarad
Provjerite okolinu koju Zelite kontrolirati i posebno pazite na
zapreke ili opasna mjesta.

Kabel kamere 13 savijte tako da se glava kamere moze dobro
uvuéi u istrazivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel kamere.
Svjetlodu svjetiljke kamere 15 prilagodite tako da slika bude
dobro prepoznatljiva. U slu¢aju jako reflektirajucih predmeta,
npr. sa slabijim svjetlom moZete postici bolju sliku.

Ako bi se istrazivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim, u

tom slu¢aju smanjite ili povecajte razmak izmedu glave kame-

re 14 i predmeta.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod -20 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-

te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje
Prikaz greske na zaslonu

Kabel kamere nije Montirajte kabel
@ montiran. kamere.

Mikro SD kartica nije, Ubacite mikro SD kar-

( “'9 odnosno nije pravilno  ticu i ugurajte je do
Nl ubacena. graniénika.

Odrzavanje i servisiranje

s vev s

Odrzavanije i CiScenje
Rucni uredaj 1 ne uranjajte u vodu ili neke druge tekucine.

Kontrolnu kameru odrZavajte uvijek ¢istom. Nakon $to ste ka-
meru koristili u podrucjima s kemikalijama $tetnim za zdrav-
lje, posebno temeljito ocistite kontrolnu kameru i sva pomo¢-
na sredstva.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite lecu kamere 16 i pazite da na njoj ne
zaostanu niti od krpe za ¢iS¢enje.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuéiste neoStec¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

[72X| Saljite na ekolo$ki prihvatljivo zbrinjavanje u reciklaz-
no dvoriste.

Kontrolnu kameru i aku-baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektricni uredajii
premaeuropskimsmjernicama2006/66/EZ
neispravne ili istrosene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju »Transport« na stranici 142.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Digitaalne kontrollkaamera

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

» Laske kontrollkaamerat parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te kontrollkaamera ohutu t66.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

voi tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida sademed, mil-

le toimel vib tolm voi aur siittida.

» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera kallal
(nt kokkupanek, hooldus vmt), samuti enne kaamera

transporti ja hoiulepanekut votke aku kaamerast vilja.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud lihis aku kontaktide vahel tekitab polengu
ohu.

?74‘ Kontrolnu kameru, aku-bateriju, pribor i ambalazu po-

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

—
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» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi véi pdletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral péorduge arsti poole. Aurud véivad drritada hingamis-
teid.

» Laadige akut iiksnes tootja poolt ette ndhtud akulaadi-
misseadmega. Uhte tiiiipi akude jaoks sobiv akulaadimis-
seade voib teist tiilipi akude laadimisel pdhjustada pdlen-
gu ohu.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi kontrollkaameraga.
Ainult nii on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab kontrollkaamera andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jéreletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pdhjustab plahvatuse,
varalise kahiju ja vigastuste ohu.

» Pédrast kontrollkaamera automaatset viljaliilitumist ar-
ge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). See voib kahjus-
tada akut.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Enne kontrollkaamera kasutamist kontrollige to6piir-
kond ile. Mitte iikski kontrollkaamera osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikkuvate detailide ja keemi-
liste ainetega. Labi toopiirkonna kulgevates elektri-
juhtmetes katkestage vooluvarustus. Need meetmed
vahendavad plahvatuse, elektrild6gi ja varalise kahju ohtu.

» Kui toopiirkonnas esineb tervistkahjustavaid aineid,
kandke sobivaid isikukaitsevahendeid, nditeks kaitse-
prille, kaitsekindaid ja hingamisteede kaitsemaski. Ka-
nalisatsioonikanalites jmt kohtades voib leiduda tahkeid,
vedelaid voi gaasilisi aineid, mis on miirgised, nakkusohtli-
kud, s6ovitavad voi muul viisil tervist kahjustavad.

» Tagage puhtus eeskatt siis, kui todtate piirkonnas, kus
leidub tervistkahjustavaid aineid. Arge sé6ge tootami-
se ajal. Viltige kokkupuudet tervistkahjustavate ainetega
ja parast t60 16ppu peske kded ja teised tervistkahjustava-
te ainetega kokkupuutunud kehaosad kuuma seebiveega
puhtaks. See vahendab tervise kahjustamise ohtu.

» Kontrollkaamera kasutamise ajal drge seiske vees.
Vees tootades esineb elektriloogi oht.

Magnet

Arge asetage magnetit 23 siidamestimulaa-
torite ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib siidamestimulaatorite t66d hairida.

» Hoidke magnetit 23 eemal magnetilistest andmekand-
jatest ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnet-
vélja toime voib andmed podrdumatult havitada.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Avage kasutusjuhendi Gimbris kontrollkaamera joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Digitaalne kontrollkaamera on ette ndhtud raskesti ligipaase-

tavate voi hamarate kohtade kontrollimiseks. Parast komp-
lekti kuuluva abivahendi paigaldamist kaamera pea kiilge so-
bib kaamera ka vaikeste ja kergete esemete (nt vaikeste kru-
vide) liigutamiseks ja eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
otstarbel. Samuti ei sobi see torude ummistuste kdrvaldami-
seks ja kaablite sissetombamiseks.

Kaamera peas olev tuli on moeldud vaid digitaalse kontroll-

kaamera otsese tddpiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruu-

mide valgustamiseks koduses majapidamises.

Seadme osad
Jooniste numeratsiooni aluseks on kontrollkaamera jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.
1 Kaeshoitav seade
2 Suurenduse nupp
3 Liiliti (sisse/valja)
4 Galerii/seadistuste nupp (1. tasand)
OK/kustutamise nupp (2. tasand)
5 Nupp Upis Up™ (1. tasand)
Edasilehitsemise nupp (2. tasand)
6 Foto- voi videosalvestuse voi video taasesitamise nupp
(galeriireziim)
7 Valgustuse/heleduse nupp (1. tasand)
Tagasilehitsemise nupp (2. tasand)
8 Nupp lilitamiseks fotoreziimilt
videoreZiimile ja vastupidi (1. tasand)
Tagasi-nupp (2. tasand)
9 Ekraan
10 Ulemine kate
11 Micro-SD-kaardi pesa

12 Micro-USB-kaabli liitmik
13 Kaamera kaabel

14 Kaamera pea

15 Kaamera peas olev lamp
16 Kaamera ldats

17 Aku*

18 Vabastusnupp

19 Micro-USB-kaabel

20 Micro-SD-kaart (4 GB)
21 Kaamera liitmik

22 Kaamera kaabli lukustusnupp
23 Magnet

24 Konks

25 Peegel

26 Patareiadapteri imbris
27 Patareiadapteri sulgurkate
28 Pesa

29 Patareikorpuse kaas

Néidikuelemendid (valik)

Seadistatud foto- voi videoreziim

Oleku riba

Seadistatud suurendus

Seadistatud valgustus/heledus

Aku/patareide laetuse aste

Siimbol liilitamiseks fotoreziimilt videoreziimile
Galeriireziimi/seadistuste reziimi simbol
Lilitumine mustvalgelt kujutiselt varvilisele ja vastupidi
Ekraani heleduse seadistamine
Kuupaeva/kellaaja seadistus

Automaatse viljaliilitumise aja seadistus
(Auto-Off-funktsioon)

Ekraani sisseliilitatuse kestuse seadistamine
m Micro-SD-kaardi kasutamine

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

i = T0Q =n ® QO O T

Tehnilised andmed

Digitaalne kontrollkaamera GIC120C Gic120C
Tootenumber 3601B412.. 3601B41270
Nimipinge

- akuga V= 10,8/12 -
- patareidega V= 6,0 6,0
Akuga ° -
Patareiadapteriga (eemaldatav) ® -
Patareiadapteriga (mitte-eemaldatav) - )

Patareid (alkaline)

1) kondensaadivaba

2) patareidega

3) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 100 %

4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
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Digitaalne kontrollkaamera GIC120C Gic120C
Tootemperatuur °C -10...+50 -10...+50
Hoiutemperatuur (kasiseade ilma aku voi patareiadapterita) °C -20...+60 -20...+60
Suhteline Shuniiskus % 5-951) 5-951)
Kaamera juhtme minimaalne painderaadius mm 25 25
Kaamera pea labimdot mm 8,5 8,5
Ekraani resolutsioon 320x240 320x240
Téoaeg ca h 22/6%) 22)
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,64 0,64
Modtmed (pikkus x laius x korgus) mm 217x90x49 217x90x49

1) kondensaadivaba
2) patareidega
3) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 100 %

Montaaz

Toide

Kontrollkaamerat vdib kasutada standardsete patareidega voi
Boschi liitium-ioonakuga.

Kasutamine patareiadapteriga (eemaldatav)

(3601B412..) (vtjoonist A)

Patareid tuleb asetada patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks vaid selleks
ettendhtud Boschi kontrollkaamerates ja seda ei tohi
kasutada elektriliste tooriistadega.

Patareide sissepanekuks liikake patareiadapteri imbris 26
pessa 28. Pange patareid vastavalt sulgurkattel 27 olevale ku-
jutisele Gimbrisse. Liikake sulgurkate iile imbrise, kuni see
tuntavalt kohale fikseerub ja on kontrollkaamera pidemega
lihetasa.

Patareide véljavotmiseks vajutage vabastusnuppudele 18

sulgurkattel 27 ja tommake sulgurkate maha. Tommake
seesolev (imbris 26 pesast 28 vilja.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja (ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
seadmest patareid vilja. Patareid, mis jadvad pikemaks
ajaks seadmesse, voivad korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Akuga kasutamine (3 601 B41 2..) (vt joonist B)

» Kasutage iiksnes Boschi liitium-ioon-originaalakusid,
mille pinge vastab kontrollkaamera andmesildil toodud
pingele. Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigas-
tuste ja tulekahju ohu.

» Kasutage iiksnes jooniste lehekiiljel toodud akulaadi-
misseadmeid. Uksnes need laadimisseadmed on kohan-
datud Teie kontrollkaameras kasutatava liitium-ioon-aku
laadimiseks.

Markus: Kontrollkaamera jaoks sobimatute aku-de kasutami-

ne voib pdhjustada haireid kontrollkaamera td6s voi kontroll-
kaamerat kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Liitium-ioon-akut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida iiksnes temperatuuril 0 °Ckuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.

Selleks et paigaldada laetud akut 17, liikake aku akupessa
28, nii et see fikseerub tuntavalt kohale ja on kontrollkaamera
pidemega iihetasa.

Selleks et eemaldada akut 17, vajutage vabastusnuppudele
18 ja tommake aku pesast 28 vélja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Kasutamine patareiadapteriga (mitte-eemaldatav)

(3601 B41 270) (vt joonist C)

Patareikorpuse kaane 29 avamiseks vajutage vabastusnup-

pudele 18 ja votke patareikorpuse kaas maha.

Paigaldamisel jalgige diget polaarsust.

Asetage patareikorpuse kaas 29 uuesti peale ja laske sel tun-
tuvalt kohale fikseeruda.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
seadmest patareid vilja. Patareid, mis jadvad pikemaks
ajaks seadmesse, voivad korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Aku/patareide laetuse aste

Aku/patareide madala laetuse astme korral ilmub ekraanile
esimest korda siimbol = Kui siimbol on tiihi, tuleb aku/pata-
reid vdlja vahetada voi aku tais laadida, kontrollimisi ei saa
enam teha.

Kaamera kaabli paigaldamine (vt joonist D)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamera kaabel 13
lihendada kaeshoitava seadmega 1.

Uhendage kaamera kaabli 13 pistik diges asendis kaamera
liitmikuga 21 ja laske kohale fikseeruda.
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Kaamera kaabli mahavotmine (vt joonist E)

Kaamera kaabli 13 eemaldamiseks suruge lukustus 22 kokku
jatommake pistik kasiseadmest 1 valja.

Peegli, magneti voi konksu paigaldamine

(vt joonist F)

Peeglit 25, magnetit 23 ja konksu 24 saab kaamera pea kiilge
paigaldada abivahenditena 14.

Liikake iks kolmest abivahendist joonisel toodud viisil sisse
avasse, mis on kaamera peas 14.

Markus: Magnet 23 ja konks 24 sobivad vaid l6dvalt kinnita-
tud, vdikeste ja kergete esemete liigutamiseks. Liiga tugeva
tombe puhul voib kontrollkaamera vdi abivahend viga saada.

Kasutamine

» Kaitske kdsiseadet 1 ja akut 17 niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest. Kaamera kaabel ja kaamera pea on 6i-
ge paigalduse korral veekindlad. Kasiseade ja patareid ei
ole siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib elekt-
riloogi voi kahjustuste oht.

» Arge hoidke kontrollkaamerat viga kérgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti viltige tempera-
tuurikoikumisi. Arge jdtke seda nditeks pikemaks ajaks
autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske
kontrollkaameral enne kasutuselevéttu keskkonna tempe-
ratuuriga kohaneda.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamera pea 14
ladts on udune. Liilitage kontrollkaamera sisse alles

siis, kui niiskus on aurustunud. Vastasel korral voib kont-

rollkaamera kahjustuda.

» Sisseliilitatud lamp 15 voib to6tamise ajal minna kuu-
maks. Pdletuste valtimiseks drge lampi puudutage.

Kasutuselevott

Micro-SD-kaardi paigaldamine

Avage iilemine kate 10 ja liikake Micro-SD-kaart 20 I6puni
avasse 11. Sulgege lilemine kate.

Sisse-/viljaliilitus

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sis-
se/vdlja) 3. Ekraanile 9 ilmub liihikeseks ajaks algkuva.
Kontrollkaamera viljaliilitamiseks vajutage liilitile (sis-
se/valja) 3 uuesti.

Kui kontrollkaameral ei vajutata mitte Gihelegi nupule, liilitub

kaamera parast seatud aja (k) moodumist automaatselt vélja.

Kaamera peas oleva lambi reguleerimine

Selleks et muuta kaamera pilti heledamaks, voite sisse lilita-
da kaamera peas oleva lambi 15 ja heledust reguleerida.

Heledust saab reguleerida 4 astmes (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).
Kaamera lambi 15 sisseliilitamiseks ja heleduse suurendami-

seks vajutage heleduse nupule 7 seni, kuni soovitud heledus

on valja reguleeritud.

» Arge suunake pilku otse lambi 15 poole ja drge rihtige
lampi teiste inimeste poole. Lambi valgus véib silmi pi-
mestada.

—

Heleduse vdhendamiseks ja kaamera lambi 15 valjalilitami-
seks vajutage nupule 7 seni, kuni soovitud heledus on vélja re-
guleeritud voi lamp valja lilitatud.

Ekraanipildi suurendamine (suumimine)

Liihikese vajutusega nupule 2 véite pilti ekraanil 1,5 kuni 2
korda suurendada.

Ekraanipildi keeramine (Up is Up™) (vt joonist G)
Nupuga 5 keerate pilti nii, et ,ilal“ on ka ekraanil Glal.

Markus: Piiratud funktsioon monteeritud peegli 25 ja/voi
kaamera kaabli 13 vertikaalse paigutuse korral.

Fotode/videote tegemine

Nupuga 8 liilitate seadme fotoreziimilt videoreziimile ja vastu-
pidi. Parasjagu valjareguleeritud salvestusreziimi a kuvatakse
oleku ribal b.

Nupuga 6 teete vastavas reziimis foto voi kdivitate ja |opetate
video salvestamise.

Galeriireziim/Seadistuste reziim

Vajutamisega nupule 4 annate nuppudele 8, 7, 5 ja 4 teise

funktsiooni (vastavalt asjaomase nupu kohal olevale kujutise-

le ekraanil) (2. tasand). Kasutage neid nuppe vastavalt ekraa-
nil olevale kujutisele.

Liihikese vajutamisega nupule 4 avaneb galeriireziim. Vaju-

tamisega nupule 4 saate pilti kuvada terve ekraani ulatuses ja

vajutamisega nupule 6 saate taasesitada videoid.

Pika vajutamisega nupule 4 avaneb seadistuste reziim. Voi-

malikud on jargmised seadistused:

- Varviline kujutis (punane punkt)/must-valge-kujutis (rohe-
line punkt) (h)

- Ekraani heledus (i)

- Kuupaev/kellaaeg (j)

- Auto-Off-funktsioon: aeg, mille vltel ei ole kontrollkaame-
ra t6os ja parast mille méodumist liilitub kaamera auto-
maatselt valja (k)

- Ekraani valgustusaeg (I)

- Micro-SD-kaardi olemasolu/formaat (m).

Oleku riba
Oleku riba b kuvatakse ekraanil parast iga nupuvajutust um-
bes 2 sekundi valtel. See nditab:

- seadistatud salvestusreZiimi (a)
- kuupéeva ja kellaaega

- seadistatud suurendust (c)

- seadistatud heledust (d)

- aku/patareide laetuse astet (e).

Fotode ja videote iilekandmine

Fotosid ja videosid saab iile kanda vaid siis, kui Micro-SD-
kaart 20 on sisse pandud.

Fotode ja videote iilekandmiseks saab kontrollkaamera
Micro-USB-kaabli 19 abil ihendada arvutiga.

Ekraanil olev siimbol nditab, et kontrollkaamera on ihenda-
tud arvutiga.

Arvutil ndidatakse kontrollkaamerat valise kdvakettana.
Kontrollkaamerat ei saa laadida litmiku 12 kaudu.
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Micro-USB-kaabli iihendamine andmete iilekandmiseks
Avage (ilemine kate 10 ja ihendage Micro-USB-kaabel 19 6i-
ges asendis liitmikuga 12.

Parast andmete iilekandmist eemaldage Micro-USB-kaabel ja
sulgege lilemine kate.

Toojuhised
Vaadake piirkond, mida soovite kontrollida, iile ja tehke kind-
laks eeskatt takistused ja ohtlikud kohad.

Painutage kaamera kaablit 13 nii, et kaamera pead saaks uu-
ritavasse piirkondakergestisisse viia. Sisestage ettevaatlikult
kaamera kaabel.

Kohandage kaamera lambi 15 valgustugevust nii, et pilt oleks
hasti nahtav. Tugevasti peegelduvate pindade puhul saab pa-
rema pildi vaiksema valgustugevuse juures.

Kui uuritavate esemete pilt ei ole terav, vahendage voi suuren-
dage vahemaad kaamera pea 14 ja eseme vahel.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Veateade ekraanil

Kaamera kaabel ei ole Paigaldage kaamera
@ paigaldatud. kaabel.
PR Micro-SD-kaart ei ole  Paigaldage Micro-SD-
lgﬁ) paigaldatud voi eiole  kaart voi liikake piiri-
41 Oigesti paigaldatud.  kuni sisse.
Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus

Arge kastke kieshoitavat seadet 1 vette ega teistesse vedeli-
kesse.

Hoidke kontrollkaamera alati puhas. Parat téotamist piirkon-
dades, kus leidub tervistkahjustavaid aineid, puhastage
kontrollkaamerat ja koiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eeskatt kaamera laatse 16 ja veendu-
ge, et sellel ei ole ebemeid.

—
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jérgige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

'?74‘ Kontrollkaaq}‘graf akud., Iisatarvik~ud japakendid tuleb
72X keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kontrollkaamerat ja akusid/patareisid olmejt-
mete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 147.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Digitala parlikkamera
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Nodrosiniet, lai parlikkameras remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai lietojot vienigi originalas re-
zerves dalas. Tikai ta parlikkamerai iespejams saglabat
nepiecieSamo darba dro$ibas [imeni.

» Nestradajiet ar parlikkameru spradzienbistamas vie-
tas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putek-
li. Parlikkamera var rasties dzirksteles, kas var izraisit pu-
tek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Pirms jebkuras darbibas ar parlikkameru (pirms tas
montazas, apkalposanas u.t.t.), ka ari kameras trans-
portésanas un uzglabasanas laika iznemiet no tas aku-
mulatoru.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

o Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no adens un mitruma. Tas var iz-

raisit spradzienu.

» Jaakumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit issléegumu starp akumu-
latora kontaktiem. isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegsa-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi uzlades iericé, ko Sim
nolilkam ir ieteikusi razotajfirma. Uzlades ierice ir pare-
dzét tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei, un mégina-
jums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var izraisit aiz-
degSanos.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch parlikka-
meru. Tikai ta akumulatoru iespéjams pasargat no kaitigas
parslodzes.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz parlikkameras markéjuma plak-
snites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulatorus,

Wednesday, September 28, 2016 2:28 PM

—

pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas fir-
mas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, izraisot sa-
vainojumus un radot materialo vértibu bojajumus.

» Péc parliukkameras automatiskas izsléegéanas nemeégi-
niet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslégSanas/izslég-
Sanas taustinu. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Pirms parlilkkameras lietosanas parbaudiet apstaklus
kados ta tiks lietota. Neviena no parlikkameras dalam
nedrikst nonakt saskareé ar elektriskajiem vadiem, kus-
tigam masinu dalam un kimiskam vielam. Partrauciet
stravas kédi, ko veido elektriskie vadi, kas atrodas dar-
ba vietas tuvuma. Sadi drosibas pasakumi lauj samazinat
spradziena, elektriska trieciena un materialo vértibu sabo-
jasanas risku.

» Ja darba vietas tuvuma atrodas veselibai kaitigas vie-
las, nésajiet piemérotu personigo aizsargaprikojumu,
pieméram, aizasrgbrilles, aizsargcimdus vai elpoSanas
celu aizsargmasku. Udens noteces kandli un citas lidzigas
vietas var saturét cietas, $kidras vai gazveida vielas, kas ir
indigas, infekciozas, kodigas vai citada veida kaitigas vese-
[Tbai.

» ipasi sekojiet tiribai, stradajot veselibai kaitigu vielu
tuvuma. Darba laika neédiet. Izvairieties no kontakta ar
veseligai kaitigam vielam un péc darba mazgajiet ar karstu
ziepju Skidumu rokas un citas kermena dalas, kas varétu
bit saskarusas ar §im vielam. Tas |aus izvairities no kaitéju-
ma veselibai.

» Lietojot parlilkkameru, nestaviet iideni. Darba laika at-
rodoties ddeni, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Magnéts
Netuviniet magnétu 23 sirds stimulatoriem.

Magnéts veido magnétisko lauku, kas var ietek-
mét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet magnétu 23 magnétiskajiem datu neséjiem
un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Magnéta iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus informaci-
jas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar parlikkameras attélu un
turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Digitala parlikkamera ir paredzéta grati pieejamu vai tumsu
vietu parlikosanai un kontrolei. Bez tam parlukkamera ir pie-
mérota mazu, vieglu priekSmetu (pieméram, mazu skrivisu)
parvietosanai un iznemsanai, izmantojot kopa ar to piegada-
tas un uz kameras galvas nostiprinamas paligierices.

Digitalo parlikkameru nedrikst lietot mediciniskiem izmek|é-
jumiem un manipulacijam. Ta nav paredzéta ari caurulu no-
sprostojumu likvidéSanai un kabelu ievilkSanai.
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Kameras galva ieblvéta apgaismosanas ierice ir paredzéta di-
gitalas parlukkameras aplikojamas vietas izgaismoSanai, bet
ne apgaismojuma nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem parlukkame-
ras attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Monitora bloks
2 Taustin$ attéla palielinadanai
3 leslégsanas/izslégsanas taustins
4 Taustins galerijas/iestadijumu rezima izvélei
(1. limenis)
Taustin$ apstiprinasanai/dzésanai (2. limenis)
5 Taustins funkcijas Up is Up™ aktivizésanai (1. limenis)
Taustins parlapos$anai virziena uz prieksu (2. limenis)
6 Taustins fotoattéla uznemsanai un video uznemsanas vai
ataino$anas palaisanai (galerijas rezims)

7 Taustin$ apgaismos$anas spozuma reguléanai
(1. limenis)
Tausting parlapo$anai atpakalvirziena (2. limenis)
8 Parslégsanas taustins starp foto un video
uznemsanas rezimiem (1. limenis)
Tausting ,Atpakal” (2. limenis)
9 Displejs
10 Augséjais parsegs
11 Mikro SD kartes pieslégvieta
12 Savienotajs mikro USB kabela pievienosanai
13 Kameras kabelis
14 Kameras galva
15 Kameras galvas apgaismosanas ierice
16 Kameras objektivs

WA éﬁ
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17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

—

Latviesu | 149

Akumulators*

Fiksatora taustind

Mikro USB kabelis

Mikro SD karte (4 GB)

Savienotajs kameras pievienosanai
Kameras kabela kontaktspraudna fiksatori
Magnéts

Akis

Spogulis

Bateriju adaptera apvalks

Bateriju adaptera nosledzo3ais vacin$
Sahta

Bateriju nodalijuma vacin3

Indikacijas (izvéles) elementi

1)

N et = T0Q =n ® QO T

Izvelétais foto vai video uznemsanas rezims

Statusa josla

lestaditais palielinajums

lestaditais apgaismojuma spozums

Bateriju nolietosanas/akumulatora uzlades pakape
Simbols izvélétajam foto vai video uznemsanas rezimam
Simbols izvélétajam galerijas vai iestadisanas rezimam
Taustin$ melnbalta vai krasaina attéla izvélei
lestaditais displeja spilgtums

lestaditais datums/diennakts laiks

lestaditais gaidiSanas laiks lidz automatiskajai izslégsa-
nai (funkcija Auto-Off)

lestaditais displeja apgaismo3anas laiks

Padreizéjais mikro SD atminas kartes piepildijums

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Digitala parlikkamera GIC120C Gic120C
Izstradajuma numurs 3601B412.. 3601B41270
Nominalais spriegums

- arakumulatoru V= 10,8/12 =
- ar baterijam V= 6,0 6,0
Ar akumulatoru [ =
Ar bateriju adapteru (iznemamu) ° =
Ar bateriju adapteru (neiznemamu) - )
Baterijas (sarma-mangana) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Darba temperat(ra °C -10...+50 -10...+50
Uzglabasanas temperatira (monitora blokam bez akumulatora un

bateriju adaptera) °C -20...+60 -20...+60
Relativais gaisa mitrums % 5-951 5-95Y
Kameras kabela mazakais liekuma radiuss mm 25 25
Kameras galvas diametrs mm 8,5 8,5

1) bez mitruma kondensacijas
2) ar baterijam
3) ar akumulatoru pie apgaismojuma spozuma kameras galva 100 %
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Digitala parlikkamera GIC120C Gic120C
Ekrana iz8kirtspéja 320x240 320x240
Darbibas laiks, apt. st. 22169 22
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Izméri (garums x platums x augstums) mm 217x90x49 217x90x49

1) bez mitruma kondensacijas
2) ar baterijam
3) ar akumulatoru pie apgaismojuma spozuma kameras galva 100 %

Montaza

Elektrobaro$ana

Parlikkamera var darboties gan no no tirdznieciba pieejama-
jam baterijam, gan ari ar Bosch litija-jonu akumulatoru.
Darbs ar bateriju adapteru (iznemams)

(3601B412..) (attels A)

Baterijas tiek ievietotas bateriju adaptera.

» Bateriju adapters ir paredzéts izmanto$anai tikai un
vienigi Bosch parlikkameras, un to nedrikst lietot
Bosch elektroinstrumentos.

Lai parlikkamera ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adap-

teraapvalku 26 $ahta 28. levietojiet baterijas adaptera apval-

ka, ka attélots uz noslédzosa vacina 27. Uzbidiet noslédzo$o

vacinu uz adaptera apvalka, lidz tas fiks€jas ar skaidri sadzir-

damu troksni un ciesi piegul parlikkameras rokturim.

Lai iznemtu baterijas, nospiediet fiksatora taustinus 18 uz

noslédzo$a vacina 27 un novelciet noslédzo3o vacinu. lzvel-

ciet adaptera apvalku 26 no Sahtas 28.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja parlilkkamera ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligsto$as uzglabasanas laika baterijas var
korodét vai izladéties.

Darbs no akumulatora (3 601 B41 2..) (attéls B)

»> Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz parlikkameras markéjuma plak-
snites noraditajai vértibai. Citu akumulatoru lietosana
var bt par céloni savainojumiem vai izraisit aizdegsanos.

» Lietojiet vienigi grafiskaja lappuseé paraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu parlik-
kamera izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Nepiemérotu akumulatoru lieto$ana var bat par cé-

loni parlikkameras nepareizai funkcionésanai vai izraisit tas

sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai akumulators spétu nodroSinat pilnu jaudu, tas pirms pir-

mas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kon-
troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazona
no 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalposanas laiks.

Lai parlikkamera ievietotu uzladétu akumulatoru 17, iebi-

diet to $ahta 28, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni

un ciesi piegul parlikkameras rokturim.

Lai iznemtu akumulatoru 17 nospiediet fiksatora taustinus

18 unizvelciet akumulatoru no $ahtas 28. Nelietojiet $im no-

likam parak lielu spéku.

Darbs ar bateriju adapteru (neiznemams)

(3601 B41 270) (attels C)

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 29 nospiediet fiksatora

taustinus 18 un nonemiet vacinu.

levietojot bateriju, ievérojiet pareizu pievienosanas polaritati.

Novietojiet bateriju nodalijuma vacinu 29 tam paredzétaja

vieta un nedaudz piespiediet, lidz vacins fikséjas ar skaidri sa-

dzirdamu troksni.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Japarlilkkamera ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligsto3as uzglabasanas laika baterijas var
korodét vai izladéties.

Bateriju nolietoSanas/akumulatora uzlades
pakape

Ja baterijas ir stipri nolietojusas vai akumulators ir stipri izla-
dejies, uz displeja paradas baterijas simbols =. Ja baterijas
simbols ir tuk$s, nepiecieSams nomainit akumulatoru vai ba-
terijas vai uzladét akumulatoru; $ada gadijuma objektu parla-
ko$ana vairs nav iespéjama.

Kameras kabela pievienosana (attéls D)

Lai parlukkamera darbotos, kameras kabelis 13 japievieno
monitora blokam 1.

Turot kameras kabela 13 kontaktspraudni pareiza stavokli,
pievienojiet to kameras savienotajam 21, lidz kontaktspraud-
nis fikséjas.

Kameras kabela atvienosana (attéls E)

Lai atvienotu kameras kabeli 13, saspiediet kopa fiksatorus

22 un izvelciet kameras kabela kontaktspraudni no monitora
bloka 1.

Spogula, magnéta vai aka nostiprinaSana

(attéls F)

Spogulis 25, magnéts 23 un akis 24 ir paligierices, kas nostip-
rinamas uz kameras galvas 14.

Lidz galam uzbidiet vienu no trim paligiericém uz kameras gal-
vas 14 tas padzilinajuma, ka paradits attéla.
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Piezime. Magnéts 23 un akis 24 ir paredzéti tikai nenostipri-
natu, mazu un vieglu priekSmetu parvietosanai un iznemsa-
nai. Stipri velkot, parlikkamerai vai paligiericei var tikt noda-
riti bojajumi.

Lietosana

» Sargajiet monitora bloku 1 un akumulatoru 17 no mit-
ruma un tiesas saules staru iedarbibas. Pie pareizas
montazas kameras kabelis un kameras galva ir idens ne-
caurlaidigi.Ta¢u monitora bloks un akumulators nav aizsar-
gats no (dens, tapéc, tiem saskaroties ar Gideni, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas vai parlikkameras saboja-
anas risks.

» Nepaklaujiet parliikkameru loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet izstradajumu uz ilgaku lai-
ku automasina. Péc straujam temperatiras izmainam vis-
pirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba, un
tikai péc tam uzsaciet parlikkameras lieto3anu.

» Nelietojiet parlilkkameru, ja tas kameras galvas 14 ob-
jektivs ir aizsvidis. leslédziet parlilkkameru tikai péc
tam, kad mitrums ir iztvaikojis. Pretéja gadijuma parlik-
kamera var sabojaties.

» Jairieslégta kameras galvas apgaismosanas ierice 15,
ta darba laika var sakarst. Lai izvairitos no apdegumiem,
nepieskarieties apgaismosanas iericei.

Uzsakot lietoSanu

Mikro SD kartes ievietoSana

Atveriet augséjo parsegu 10 un lidz galam iebidiet mikro SD
karti 20 pieslégvietas 11 atvéruma. Aizveriet aug$éjo parse-
gu.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu parlikkameru, nospiediet ieslégsanas/izslégsa-
nas taustinu 3. Uz displeja 9 islaicigi paradas sakuma attéls.
Lai izslégtu parlikkameru, vélreiz nospiediet tas ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 3.

Ja netiek nospiests neviens no parliukkameras taustiniem, ta
péc lestadita gaidisanas laika (k) automatiski izslédzas.

Kameras galvas apgaismojuma regulésana

Lai kameras veidoto attélu padaritu spilgtaku, var ieslégt ap-

gaismosanas ierici 15 kameras galva un noregulét tas spozu-

mu.

ApgaismosSanas ierices spozums ir reguléjams 4 pakapés

(0%, 25 %, 50 % un 100 %).

Lai ieslégtu kameras galvas apgaismosanas ierici 15 un nore-

gulétu tas spozumu, vairakkart nospiediet taustinu 7, lidz tiek

sasniegts vélamais apgaismojuma spozums.

» Tiesi neskatieties apgaismosanas ierices 15 veidotaja
gaismas stara un nevérsiet to uz citam personam. Gais-
mas stars var apzilbinat acis.

Lai samazinatu apgaismojuma spozumu vai lai izslégtu kame-

ras galvas apgaismosanas ierici 15, vairakkart nospiediet

taustinu 7, lidz tiek sasniegts vélamais apgaismojuma spo-

Zums vai ari, lidz apgaismojums izslédzas.

—
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Displeja attéla palielinasana (mérogmaina)
Islaicigi nospiezot taustinu 2, displeja attélu var palielinat
1,5 reizes vai 2 reizes.

Displeja attéla pagriesana (Up is Up™) (attéls G)
Nospiezot taustinu 5, pagrieziet attélu ta, lai ta fiziska ,.augs-
puse” batu vérsta augSup ari attéla uz displeja.

Piezime. Sifunkcija ir ierobeZota, ja uz parlikkameras ir no-
stiprinats spogulis 25 un/vai ja ir vertikali novietots kameras
kabelis 13.

Foto vai video uznemsanas rezima izvéle

NospieZot taustinu 8, notiek parslégsanas starp foto un video
uznemsanas reZzimiem. Izvélétais uznemsanas rezims a tiek
paradits uz statusa joslas b.

Nospiezot taustinu 6, atbilstoda rezima tiek izdarits fotouzné-
mums vai tiek uzsakta un nobeigta video sizeta uznemsana.

Galerijas/iestadijumu rezims

Nospiezot taustinu 4, taustiniem 8, 7, 5 un 4 tiek pieskirtas ci-

tas funkcijas, atbilstosi apzimejumiem uz displeja (2. lime-

nis). Lietojiet Sos taustinus atbilstosi apziméjumiem uz dis-
pleja.

Islaicigi nospieZot taustinu 4, aktivizéjas galerijas rezims.

NospieZot taustinu 4, var aplikot attélu pilna ekrana izméra,

bet, nospiezot taustinu 6, var atainot uznemto video sizetu.

ligstosi nospiezot taustinu 4, aktivizéjas iestadijumu rezims.

Saja rezima var veikt $adus iestadijumus:

- krasu attéls (sarkans punkts) vai melnbalts attéls (zal$
punkts) (h)

- displeja spilgtums (i)

- datums/diennakts laiks (j)

- funkcijas Auto-Off gaidiSanas laiks: parlikkameras neakti-
vitates laiks, kuram paejot, notiek tas automatiska izslég-
Sanas (k)

- displeja apgaismosanas laiks (I)

- atminas kartes piepildijums/mikro SD kartes formatésana
(m).

Statusa josla

Statusa josla b tiek paradita uz displeja aptuveni 2 sekundes

ilgi péc jebkura taustina nospiesanas. Uz statusa joslas tiek

paraditi $adi parametri:

- izvélétais uznemsanas rezims (a)

- datums un diennakts laiks

- iestaditais palielinajums (c)

- iestaditais apgaismojuma spozums (d)

- bateriju nolietoSanas/akumulatora uzlades pakape (e).

Fotoattélu un video siZzetu parsatiSana

Fotoattélu un video sizetu parsitisana ir iespéjama vienigi ar

pieslégvieta ievietotas mikro SD kartes 20 palidzibu.

Parlikkameru ar mikro USB kabela 19 palidzibu var savienot
ar datoru un parsutit fotoattélus un video sizetus uz ta atminu.

Ipass simbols uz parlikkameras displeja parada, ka ta ir savie-
nota ar datoru.

Parlikkamera datora tiek atainota ka aréjais disks.

Parlikkameras akumulatoru caur savienotaju 12 uzladét nav
iespejams.
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Mikro USB kabela izmantoSana datu parsitisanai
Atveriet aug3éjo parsegu 10 un, turot mikro USB kabela 19
kontaktspraudni pareiza stavokli, pievienojiet to savienota-
jam12.

Péc datu parsatisanas atvienojiet mikro USB kabeli un aizve-
riet aug$éjo parsegu.

Noradijumi darbam

Parbaudiet vietu, kura vélaties veikt parlikoSanu, ipasu uzma-
nibu pievérsot traucéjosajiem priekSmetiem un vietam ar pa-
augstinatu bistamibu.

Salieciet kameras kabeli 13 ta, lai kameras galvu varétu érti ie-
virzit parlikojamaja vieta. Uzmanigi ievirziet kameras kabeli.
lereguléjiet tadu kameras galvas apgaismos$anas ierices 15
radita apgaismojuma limeni, lai attéls uz ekrana batu labi iz-
Skirams. Pieméram, apliikojot stipri atstarojoSus priekSme-
tus, labaku attéla kvalitati var iegit pie vajakas gaismas.
Jaaplikojamie priekSmeti uz ekrana tiek attéloti neasi, sama-
ziniet vai palieliniet attalumu starp kameras galvu 14 un apli-
kojamo priek$metu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un udens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no -20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatdru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatorauzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Klimes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Uz displeja izvadamie klimes zinojumi

Nav pievienots kame-  Pievienojiet kameras
@ ras kabelis. kabeli.

77 N
()

Apkalposana un apkope

Mikro SD karte nav ie- levietojiet mikro SD

vietota vai ir ievietota karti un lidz galam iebi-

nepareizi. diet to pieslégvietas
atveruma.

Apkalposana un tiriSana

Neiegremdegjiet monitora bloku 1 ddeni vai citos $kidrumos.
Uzturiet parlikkameru tiru. Ipadi ripigi notiriet parlikkameru
un visas tas paligierices péc tam, kad ta ir tikusi lietota veseli-
bai kaitigu vielu tuvuma.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos Ski-
dinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet kameras objektivu 16 un seko-
jiet, lai tam nepieliptu pikas.

—

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Parlukkamera, tas akumulatori, piederumi un iesaino-

;A juma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkar-
téjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotas parlikkameras un akumulatorus vai ba-

terijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigas elektroiekartas, ka ari, athilstosi direk-
tivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski un ja-
nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.
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Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 152) sniegtos noradiju-
mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Skaitmeniné patikros kamera

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suZzaloti kitus asmenis.

» Patikros kamera remontuoti turi tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Patikros kamerai
kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieziiiros), o taip
pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$ pa-
tikros kameros iSimkite akumuliatoriu.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.
I A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_i@ patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Salia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurody-
ta akumuliatorinj kroviklj. Jei kroviklis, skirtas tam tikros
risies akumuliatoriams krauti, naudojamas su kitokiais
akumuliatoriais, iSkyla gaisro pavojus.

—
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» Akumuliatoriy naudokite tik suBosch patikros kamera.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkro-
VoS.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy patikros kameros firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius akumuliatorius,
pvz., falsifikuotus ar perdirbtus akumuliatorius arba kity
gamintojy baterijas, akumuliatoriai gali sprogti ir sukelti
suzalojimo bei materialinés Zalos pavojy.

» Jei patikros kamera iSjungiama automatiskai, jjungi-
mo-iSjungimo jungiklio nebespauskite. Priesingu atveju
galite pazeisti akumuliatoriy.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neziarékite j Sviesos srauta.

» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite
darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugokite
nuo kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir chemi-
némis medziagomis. Nutraukite elektros srovés tieki-
maj darbo zonoje esanéius elektros laidus. Sios priemo-
nés mazina sprogimo, elektros smigio ir materialinés Zalos
pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagy,
dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones,
pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar kvé-
pavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kanaluose ir
panasiose zonose biina kiety, skysty ar dujiniy medziagy,
kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios ar kaip nors
kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy
medziagu, ypac didelj démesj skirkite Svarai. Dirbdami
nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingomis
medZiagomis, o po darbo kar$tu muilo Sarmu plaukite ran-
kas ir kitas kiino dalis, ant kuriy galéjo patekti $iy medZia-
gy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje.
Dirbant vandenyje iskyla elektros smugio pavojus.

Magnetas

Nelaikykite magneto 23 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Magnetas sukuria lauka, kuris gali pa-
kenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Magneta 23 laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto povei-
kio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduota patikros kamera, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Prietaiso paskirtis

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta patikrai sunkiai priei-
namose ar tamsiose vietose. Prie kameros galvutés primonta-
vus kartu pateiktas pagalbines priemones ji taip pat tinka ma-
Ziems ir lengviems daiktams (pvz., varztams) stumti, traukti
ar pasalinti.
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Skaitmenine patikros kamera medicininiais tikslais naudoti 17 Akumuliatorius*
draudZiama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kams¢iams $alin- 18 Atblokavimo klavigas
ti ar laidams jtraukti. 19 USB mikrokabelis

Sviesa kameros galvutéje yra skirta skaitmeninés patikroska-  9q Micro-SD* kortelé (4 GB)
meros tiesioginei darbo sriciai apSviesti ir netinka buitiniy pa- 21

talpy ap$vietimui. Kameros jungtis
22 Kameros kabelio fiksatorius
Pavaizduoti prietaiso elementai 23 Magnetas
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka patikros ka- 24 Kablys
meros schemos numerius. 25 Veidrodélis
1 Rankinis prietaisas 26 Baterijos adapterio déklas
2 Didinimo mygtukas 27 Baterijos adapterio gaubtelis
3 Jjungimo-ijungimo mygtukas 28 Sachta
4 Galerijos/nustatymy mygtukas (1-as lygmuo) 29 Baterijy skyriaus dangtelis
Gerai/Salinimo mygtukas (2-aslygmuo) Indikaciniai elementai (parinktis)
5 .Upis Up™" mygtukas (1-aslygmuo) a Nustatytas fotografavimo ar vaizdo jrasymo rezimas
Versti pirmyn mygtukas (2-as lygmuo) b Bisenos juosta
6 Fotografavimo ar vaizdo jraSymo arba vaizdo jrao palei- ¢ Nustatytas didinimas
d'"y“’, ”‘,Vgt“kﬁ? (ga"?”"’s rezimas) d Nustatytas apSvietimas/Sviesos intensyvumas
7 f\fz\gf;'gmj/g;' iesos intensyvumo mygtukas e Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos buklé
f Fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimy perjungimo sim-

Versti atgal mygtukas (2-as lygmuo)

8 Mygtukas fotografavimo ir
vaizdo jraSymo rezimams perjungti (1-as lygmuo)
Atgal mygtukas (2-as lygmuo)

9 Ekranas

bolis
g Galerijos rezimo/nustatymy rezimo simbolis
h Spalvoto vaizdo perdavimo/juodai balto vaizdo perdavi-
mo perjungimas
o . Ekrano apsvietimo nustatymas
10 VirSutinis dangtelis Datos/paros laiko nustatymas

11 Lizda§ ,,Miqo-SD k:)rtelei. . k Automatinio i$jungimo laiko intervalo nustatymas
12 Jungtis ,Micro-USB" kabeliui (,Auto-Off* funkcija)

13 Kameros kabelis
14 Kameros galvuté

Ekrano apsvietimo trukmés nustatymas
m ,Micro-SD* kortelés faktinis atminties uzpildymas

15 Lemputé kameros galvutéje *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
16 Kameros leSis nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera GIC120C Gic120C
Gaminio numeris 3601B412.. 3601B41270
Nominalioji dtampa

- su akumuliatoriumi V= 10,8/12 =
- su baterijomis V= 6,0 6,0
Su akumuliatoriumi [ =
Su baterijy adapteriu (iSimamas) ° =
Su baterijy adapteriu (neiSimamas) - )
Baterijos (Sarminés mangano) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Darbiné temperatira °C -10...+50 -10...+50
Sandéliavimo temperatiira (rankinis prietaisas be akumuliatoriaus

ir baterijy adapterio) “C -20...+60 -20...+60
Santykinis oro drégnis % 5-951 5-95Y

1) Nerasojantis
2) su baterijomis
3) su akumuliatoriumi, esant 100 % lemputés kameros galvutéje Sviesos intensyvumui
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Skaitmeniné patikros kamera GIC120C Gic120C
Kameros kabelio maziausias lenkimo spindulys mm 25 25
Kameros galvutés skersmuo mm 8,5 8,56
Ekrano sklaida 320x240 320x240
Veikimo laikas apie val. 22/6%) 22)
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,64 0,64
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) mm 217x90x49 217x90x49

1) Nerasojantis
2) su baterijomis

3) su akumuliatoriumi, esant 100 % lemputés kameros galvutéje $viesos intensyvumui

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera galima eksploatuoti arba su standartinémis
baterijomis, arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriumi.

Eksploatacija su baterijy adapteriu (iS§imamas)

(3601B412..) (zr. pav.A)

Baterijos jdedamos j baterijy adapterj.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose
Bosch patikros kamerose, su elektriniais jrankiais ji
naudoti draudziama.

Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio déklg

26 j skyriy 28. Kaip pavaizduota paveikslélyje ant gaubtelio, j

deékla jdékite baterijas 27. Tada gaubteliu uzdenkite dékla -

turite pajusti, kad uzsifiksavo ir prigludo prie patikros kame-
ros rankenos.

Norédami baterijas iSimti, paspauskite gaubtelio 27 atbloka-

vimo klaviSus 18 ir nuimkite gaubtelj. Viduje esantj dékla 26

iStraukite i$ skyriaus 28.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesnij laika nenaudosite, iSimki-
te i$ jos baterijas. ligesn;j laikg sandéliuojamos baterijos
dél korozijos gali pradétiirti ir savaime issikrauti.

Naudojimas su akumuliatoriumi (3 601 B41 2..)

(zr. pav.B)

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka jiisy patikros kameros firmi-
néje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius aku-
muliatorius iSkyla suzeidimy ir gaisro pavojus.

» Naudokite tik schemy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jisy patikros kameroje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: naudojant Siai patikros kamerai netinkama akumu-

liatoriy, patikros kamera gali netinkamai veikti ar sugesti.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas. kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris
leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra
tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy 17, stumkite jj j skyriy
28, kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie patikros
kameros rankenos.

Norédami iSimti akumuliatoriy 17, paspauskite atblokavimo
klaviSus 18 ir iStraukite akumuliatoriy i$ skyriaus 28. Trauk-
dami nenaudokite jégos.

Eksploatacija su baterijy adapteriu (neiSimamas)
(3601 B41270) (zr. pav. C)

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 29, paspauskite
atblokavimo klaviSus 18 ir nuimkite baterijy skyriaus dangtelj.
|dédami baterijas patikrinkite, ar tinkamai nustatéte polius.
Veél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj 29 - turite pajusti,
kaip uZsifiksavo.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno
gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimki-
te i$ jos baterijas. ligesn; laika sandéliuojamos baterijos
dél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biklé

Esant mazai akumuliatoriaus/baterijy jkrovai, ekrane pirmiau-
sia atsiranda simbolis = Kai simbolis tu$¢ias, akumuliato-
riy/baterijas turite pakeisti arba akumuliatoriy jkrauti, nes to-
limesné patikra nebegalima.

Kameros kabelio prijungimas (Zr. pav. D)

Norint naudoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso 1 rei-
kia primontuoti kameros kabelj 13.

Kameros kabelio 13 kiStuka tinkama padétimi stumkite j ka-
meros jungtj 21, kol jis uzsifiksuos.
Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. pav. E)

Norédami kameros kabelj 13 atjungti, suspauskite fiksatoriy
22 ir istraukite kistuka i$ rankinio prietaiso 1.
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Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas

(zr. pav.F)

Veidrodélj 25, magneta 23 ir kablj 24 galite pritvirtinti prie ka-
meros galvutés 14 kaip pagalbines priemones.

Stumkite viena i trijy pagalbiniy priemoniy iki atramos j ka-
meros galvutéje 14 esancia iSpjova.

Nuoroda: magnetas 23 ir kablys 24 yra skirti tik nepritvirtin-
tiems, maZiems ir lengviems daiktams stumti, traukti ir pasa-
linti. Per stipriai traukiant gali biti pazeista patikros kameraar
pagalbiné priemoné.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa 1 ir akumuliatoriy 17 saugokite nuo
drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai sujun-
gus, kameros kabelis ir kameros galvuté yra nepralaidis
vandeniui. Taciau rankinis prietaisas ir akumuliatorius nuo
vandens néra apsaugoti, ir, esant kontaktui su vandeniu,
iSkyla elektros smigio ir pazeidimy pavojus.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zzemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepa-
likite jos ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems tem-
peratiros svyravimams, prie§ pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperattira.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes ant kame-
ros galvutés 14 esantis leSis. Patikros kamera jjunkite
tik iSgaravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamerg
galite pazeisti.

» |jungta lemputé 15 veikimo metu gali jkaisti. Kad is-
vengtuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

Parengimas naudoti

»Micro-SD* kortelés jdéjimas

Atidenkite virSutinj dangtelj 10 ir stumkite ,Micro-SD* kortele
20 iki atramos j lizda 11. Vél uzdenkite virSutinj dangtelj.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka 3. Ekrane 9 trumai parodomas pradzios lan-
gas.

Norédami patikros kamera iSjungti, dar kartg paspauskite
jjungimo-isjungimo mygtuka 3.

Jei nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, praé-
jus nustatytam laiko intervalui (k), ji automatiskai iSsijungia.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami kameros ekrang pasviesinti, galite jjungti kameros

galvutéje esancia lempute 15 ir reguliuoti Sviesos intensyvu-

ma.

Sviesos intensyvuma galima nustatyti 4 pakopomis (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

Norédami jjungti kameros lempute 15 ir padidinti Sviesos in-

tensyvuma, pakartotinai spauskite mygtuka 7, kol pasieksite

pageidaujama Sviesos intensyvuma.

» Neziiirékite tiesiai j lempute 15 ir nenukreipkite lempu-
tés j kitus asmenis. Lemputés Sviesa gali apakinti.

—

Norédami sumazinti $viesos intensyvuma ir i§jungti kameros
lempute 15, pakartotinai spauskite mygtuka 7, kol pasieksite
pageidaujama $viesos intensyvuma arba i$jungsite lempute.
Vaizdo ekrane didinimas (mastelio keitimas)

Trumpai paspaude mygtuka 2, galite 1,5 karto arba 2 kartus
padidinti ekrano vaizda.

Vaizdo ekrane pasukimas (,,Up is Up™“) (r. pav. G)
Mygtuku 5 pasukite vaizda taip, kad ,virSus® taip pat ir ekrane
buty rodomas virsuje.

Nuoroda: funkcijaapribota, esant primontuotam veidrodéliui
25 ir/arba kameros kabelj 13 nukreipus vertikaliai.

Fotografavimas/vaizdo jraSymas

Mygtuku 8 galite perjungti i$ fotografavimo rezimo j vaizdo jra-

Symo rezimg ir atvirk$ciai. Nustatytas jraSymo rezimas arodo-

mas basenos eilutéje b.

Mygtuku 6, priklausomai nuo nustatyto rezimo, fotografuoki-

te arba jjunkite ir ijunkite vaizdo jraSyma.

Galerijos rezimas/nustatymy reZimas

SpaudZiant mygtuka 4, mygtukams 8, 7, 5ir 4 priskiriamakita

funkcija (priklausomai nuo ekrane vir§ mygtuko rodomo vaiz-

do) (2-as lygmuo). Siuos mygtukus naudokite pagal ekrane

rodoma vaizda.

Trumpai paspaudus mygtuka 4, atidaromas galerijos rezi-

mas. Paspaude mygtuka 4, galite matyti vaizda per visg ekra-

na, o paspaude mygtuka 6, galite paleisti vaizdo jrasa.

llgai paspaudus mygtuka 4, atidaromas nustatymy rezimas.

Galimi Sie nustatymai:

- Spalvotas vaizdas (raudonas taskas)/juodai baltas vaizdas
(Zalias taskas) (h)

- Ekrano apsvietimas (i)

- Data/paros laikas (j)

-, Auto-Off* funkcija: patikros kameros neveikimo interva-
las, po kurio ji iSsijungia (k)

- Ekrano ap$vietimo trukmé (1)

- ,Micro-SD* kortelés atminties uzpildymas/formatavimas
(m).

Biisenos juosta

Bisenos juosta b apie 2 sekundes rodoma ekrane po kiekvie-

no mygtuko paspaudimo. Ji rodo:

- nustatytg jraSymo rezima (a),

- datair paros laika,

- nustatytg didinima (c)

- nustatytg Sviesos intensyvuma (d)

- akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biikle (e).

Nuotrauky ir vaizdo jrasy perkélimas

Nuotraukas ir vaizdo jradus galima perkelti tik jdéjus ,Micro-

SD*kortele 20.

Norint perkelti nuotraukas ir vaizdo jradus, patikros kamerg

,Micro-USB* kabeliu 19 galima sujungti su kompiuteriu.

Ekrane esantis simbolis rodo, kad patikros kamera sujungta

su kompiuteriu.

Kompiuteryje patikros kamera rodoma kaip iSorinis atminties

jtaisas.

Patikros kameros akumuliatoriaus per jungtj 12 jkrauti negali-
ma.
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»Micro-USB“ kabelio prijungimas duomeny perdavimui
Atidenkite virSutinj dangtelj 10 ir ,Micro-USB* kabelj 19 tin-
kama padétimi jstatykite j jungtj 12.

Perkéle duomenis, atjunkite ,Micro-USB* kabelj ir uzdenkite
virdutinj dangtelj.

Darbo patarimai
Apzitrékite aplinka, kurig norite tikrinti, ir ypac didelj démes;j
atkreipkite j kliatis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj 13 taip, kad kameros galvute baty
galima gerai jvesti j tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite kame-
ros kabel].

Tinkamai priderinkite kameros lemputés 15 Sviesuma, kad
buty gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindin-
tys, geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne $viesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidin-
kite atstuma tarp kameros galvutés 14 ir daikto.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Klaidy rodmenys ekrane

@ Neprijungtas kameros Prijunkite kameros ka-

Nejdéta arba netinka- )dékite ,Micro-SD*
mai jdéta ,Micro-SD*  kortele arba jstumkite
kortelé. ja iki atramos.

kabelis. belj.
7T R
()

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso 1 j vandenj ir kitokius skys-
Cius.

Patikros kamera visada laikykite $varia. Jei dirbote zonose,
kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagy, ypa¢ kruops¢iai
nuvalykite patikros kamerg ir visas pagalbines medziagas.
Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypac biitina reguliariai valyti kameros lesj 16 ir saugoti, kad
ant jo nelikty sidleliy.

—
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-
Klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
/| Patikros kamera, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
LA pakuoteés turi biiti ekologi$kai utilizuojami.

Patikros kamery, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pa-
gal Europos direktyva 2006/66/EB dél bate-
rijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumulia-
toriy atlieky, naudoti nebetinkami elektriniai
prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskiraiir perdirbamiaplinkai
nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon X

Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 157 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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